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I  δ'. Ο τ ι διά. τής ΊταΛ ική ς μουσικής δ ίγ  
ΪΙγαι δυγ ατόκ  γά  μ π αγρα ιρ ίύσ ιγ  Ακριβώς ζ ά  

χ α θ  ))μ ά ς  μεΛίρδήματα.

Εχ τών προεκτ/θέντων περί σχηματισμού χϋς 
**θ  ήμάς χαί τής ίταλιχής χλίμαχος χαί έχ τής 
πιραθέσεως τής διαφοράς τών τονιαίων διαστημά
των συνάγομεν, δτι δεν είναι δυνατόν νά άντιχατα* 
•ϊίσωμεν είς δλους τούς τόνους τής ήμετέρας χλί- 
Κ*χος τούς έν τη  ίταλιχή συγγενείς αυτών, χαΐ I-  
*ομ£νως είναι αδύνατον νά μεταγράψωμεν άχριβώς 
ί» δλόχληρον μέλος διά τών ίταλιχών χαραχτήρων, 
ουδό τά χαθαρώς διατονιχά. Εάν δέ «αρθρωμένων 

“*ών διαφορών τών τονιαίων διαστημάτων μετε- 
?Ρ“ζομεν £ν μέλος γεγραμμένον χατά το  ίμέτερον 
®δ«τημα διά τών ίταλιχών χαραχτήρων, άντιχαθι- 
«τώντες τό γη διά τοϋ ά ο ,  τό .τα διά τοΟ Γβ χαί

τό ζω  διά τοϋ SI,  χαΐ έδίδαμεν τούτο είς ένα ειδή

μονα τής ίταλιχής μουσιχής νά τό ψάλτρ, δ πρό- 
τερον άχοΰσας αυτό υπό Ελληνος ψαλλόμενον μεγί· 
στην διαφοράν ί,θέλε παρατήρησή είς τό άχουσμα 
τοϋ δευτέρου· Αλλ’ έπί τ^ι υποθέσει δτι οί πλεϊστοι 
χαΐ δεσπόζοντες έν τφ  άσματι φθόγγοι ησαν έχ τών 
άχριβώς άνταποχρινομένων χαί είς τάς δυο χλίμα- 
χας (do, re , fa , sol, do), χαΐ δι’ άλλους λόγους δ- 
λίγιστα τών ασμάτων ήθελον είναι άνεχτά είς £ν 
ώτίον συνειθισμένον είς τό άχουσμα τών ίταλιχών 
μελών' πώς ήθελεν άνεχθή νά άχούση π. χ . έντελή 
χαΐ τελιχήν χατάληξιν δχι μόνον είς ττ,ν πρώτην, 
άλλά χαί είς την δευτέραν, χαΐ είς τήν τρίτην, χαί 
είς τήν έχτην, χαί είς την έβδόμην αύτήν;

Καί έάν τό διατονιχόν δυσχόλως μεταφράζεται 
άπαραλλάχτως, τό χρωματικόν χαί τό έναρμόνιον 
μέλος πώς θά σημειωθώσι;  Διά τής συνεχούς έπα- 
ναλήψεως τών σημείων τής διέσεως χαί ύφέσεως;—  
Αλλά τήν τριτημόριον δίεσιν χαί υφεσιν πώς θά 
παραστήσωμεν; Πώς θά γράψωμεν τήν δίεσιν τοϋ 
β ο υ  (m i) ?) τίιν υφεσιν τοϋ γ α  (fa ), έν φ  μεταξύ 
τοϋ m i  χαί f a  τόνος δεν υπάρχει; Τούτο ήθελε πα- 
ρομοιασθή με τό Εύαγγέλιον τοϋ έσπερινοϋ τής 
Λαμπράς, έν γλώσσ^ ίταλιχή \ γαλλιχή γεγραμμέ
νον δι’ έλληνιχών χαραχτήρων χαί απαγγελλόμενου 
υπό Ελληνος άγνοοΰντος τά  ίταλιχά χαί γαλλιχά. ό
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Π Α Ν Δ Ω Ρ Α ;

βκούων τούτο ίταλός η Γάλλο; ήθελε μ'εν κατανό

ηση τάς πλείστας τών λέξεων, άλλα μεγάλως ή
θελε καγχάση έν τή  άλλοκότω έκείνη προφορά- Π - 
θελε πάρομοιάση τοϋτο τό άχουσμα πρός τό προ- 
ξενούμενον υπό τή ς άναγνώσεω; τών έλλήνων συγ
γραφέων τής γενομένη; χατά τήν μέθοδον τοϋ Ε 
ράσμου·

§ i. "Οτι χ α ί ε ίς  τ ά  οπ ω σδήποτε μ ετα γ ραφ ίν τα  
δ ίν  εφ αρμ όζονται ο ί  κανόνες  

τής τετραφ ω νίας .

Αλλ’ ά ; δποθέαωμεν δτι οπωσδήποτε μετεφρά- 

σθη τό μέλος χαΐ ά ; έλθωμεν είς τήν έπίθεσιν τής 
τετραφωνίας- πρός ευκολίαν δέ τής μεταφράσεως 

καί άντιπαραθέσεως â ;  υποθέσωμεν δτι Ιχομεν έν 
μέλος γεγραμμένον είς ηχον πλάγιον τοϋ τετάρτου, 

τοϋ δποίου ή χλίμαξ άρχομένη έχ τοϋ νη  άντιστοι- 
χ εί πρός την Ιταλικήν.

ή  αρμονία τοϋ d o ,  πρώτου τόνου τή ς χλίμαχος, 
είναι χατά τους χανόνας 3 ,  5 ,  8* ή τρίτη τοϋ d o  
είναι τό m ï  χαΐ τό  διάστημα d o -m i  είναι σύμφω
νον ώς συγκείμενον έχ τών δύο διαστημάτων d o -r e  
χαΐ n e -m i  παριστανομένων διά τοϋ 9/8 χαί *®/β χαΐ 
άποτελοϋντα τό σύνθετον διάστημα Β/4· χαΐ έπειδή 
ό λόγος τοϋ 5  πρός 4  είναι άπλοϋς άποτελείται τό 
ευάρεστου άχουσμα ήτοι ή συμφωνία. Αλλ’ 5 τόνος 
β ο υ  είναι υπό τό m i,  χαΐ τό  σύνθετον διάστημα 
ν η -β ου  είναι "/βΟ, χαΐ μικρόν μέν διαφέρει τοϋ 
β/4 =  <0®/gο> άλλα δεν είναι τό  αΰτό, χαΐ έπομέ- 
νως δεν δύναται νά ηναι σύμφωνον έάν δέν έχτοπι- 
βθή τό β ου  έχ τής θέσεώς του χαΐ δψωθή είς τήν 
θέσιν τοϋ m i.

ή  κατατομή τοϋ χανόνος πρός σχηματισμόν τής 
ίταλιχής χλίμαχος, αρχήν χαΐ σχοπόν είχε τό  σύμ
φωνον τών τόνων, χαΐ διά τοϋτο έν αύτή υπάρχου« 
πολλά σύμφωνα διαστήματα ώ ς εχοντα άπλοΰν λό
γον μεταξύ των’

4 )  διά τριών =  t e r z a = d o - m i=  | ή 5  : 4
2 )  s  τεσσάρων = q u a r l a =  d o - f a =  * > 4 : 3
3 )  > πέντε = q u i n t a = d o - s o I =  § » 3  : 2
4 )  > ίξ  =  s e s t a =  d o - l a =  * n 5  : 3
5 )  » πασών = o t t a v a =  d o -d o = 2  > 2 : 4

Παρ’ ήμΐν δε ώς καί παρά τοΐς άρχαίοις τρία μό
νον διαστήματα είναι σύμφωνα' σύμφωνα μ ίν  ουν, 
λέγει ό Ευκλείδης, έστΐ δ ιά  τεσσάρω ν, δ ιά  π ίν τε , 
δ ιά  π α σώ ν  κ α ί τ ά  δμ οια  (δηλ. δια πασών χαΐ διά 
πέντε, χαΐ δίς διά πασών) Α ιάφ ω να ô è  τ ά  έ.Ιάτ- 
τον α  τώ ν  δ ιά  τεσσάρω ν  κ α ί τ ά  μ ετα ζύ  τώ ν  σ υ μ 
φώνων π ά ν τ α .

Εάν λοιπόν θελήσωμεν νά θέσωμεν ώς άρμονίαν 
μέλος γεγραμμένον είς χλίμαχα χαΐ χρόαν μάλλον 
προσεγγίζουσαν πρός τήν ιταλικήν, ή τρέπει νά x x -
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ταστρέψωμεν τό  μέλος, ή πρέπει νά άφαιρέσωμεν 
έχ τών συμφωνιών τους χυριωτέρους τόνου; τής αρ
μονίας* χαΐ έάν είς τήν πρώτην τής χλίμαχος δεν 
δύναται νά σταθή ή τρίτη, είς τήν αρμονίαν τών 
άλλων τόνων θέλομεν άνκγκασθή νά άποβάλλωμεν 
πλείονας.

Αλλ άς λάβωμεν χαΐ έτερον παράδειγμα ϊνα ί 
δωμεν όποΐαι δυσχολίαι άλλου είδους παρουσιάζον
ται. Ας υποθέσωμεν δτι εχομεν μέλος τ ι τοϋ είρ- 
μολογιχοϋ τετάρτου ήχου' ή χλίμαξ τοϋ ήχου τού
του άρχεται έχ τοϋ β ο υ  (m i), χαΐ αί μεν ατελείς 

καταλήξεις γίνονται είς τό β ο υ  καί δ ι  (m i-sol), 
δε εντελείς χαΐ τελιχαΐ είς τό β ου  (m i).

Ô πρώτρς τόνος τής χλίμαχος ταύτης είναι τό 
βου'  οποία αρμονία θά δοθή είς τοϋτο ;  Τοϋ πρώ

του τόνου τής χλίμαχος ;— Αλλά μ ετά  τών πρώ
των τόνων πρέπει νά ακόλουθή τόνος μείζων (*/.) 
τόνος έλάσσων (*°/9 ) χαί ήμίτονον (K ¡ Ιδ) χτλ . Αλλ' 
ένταϋθα εχομεν άμέσως ήμίτονον καί μείζων τόνος 

χαΐ μείζων (32°/ 297> ,6 /ΐί.) όποιον δε τόνον θά 
άντιχαταστήσωμεν άντΐ τής δγδόης όταν  το  άσμα 
έδεύη χατά τό  σύστημα τών συνημμένων, ενθα ή 
όγδόη δεν υπάρχει ή δταν tv μέρος τοϋ άσματος 

περιορίζεται έντός τών δρίων τοϋ τετραχόρδου ; Πώς 
δέ θά όνομάσωμεν χαΐ πώς θά χαρακτηρίσωμεν τους 
τόνους τοϋ χρωματικού γένους ;

Αλλ’ έάν τις έπιμένη νά διατηρήσή μέν άθικτον 
τήν μελωδίαν, νά παρεμβάλη δέ τήν τετράφωνον 
έστω  δέ χαΐ τρίφωνον άρμονίαν, πρέπει πρώτον νά 
προσδιορίση άχριβώς διά μαθηματικών υπολογισμών 
τάς διαφόρους χλίμαχα ; χαΐ τάς διαφόρους αυτών 
χρόας. Είτα  δέ νά έξετάση δποία ή ίδιάζουσα αρ
μονία εκάστου τόνου, χαΐ έάν εδρη τόνους συμφώ

νους νά έπιχειρίση έπειτα  τήν έφαρμογήν αυτών 
είς τά ήμέτεοα μέλη χ .τ .λ . Αλλά μόλι{ άρχίσει τήν 

έργασίαν ταύτην θέλει άμέσως άπαντήσει προσκόμ
ματα άνυπέρβλητα' θά ευρη μέν ένιαχοϋ τήν διά 
τριών μαλαχήν (3  minore), άλλά δέν θά ευρη ούδα- 

μοϋ τήν διά τριών σύντονον (terza m aggiore)' άλ- 
λαχοϋ δέ θέλει ζη τεί ματαίως τήν τετάρτην* ώστε 
θά υποχρεωθή νά αυξομείωση τά  διαστήματα, Χαΐ έν 
τέλει θά άναγχασθή νά έκτελέση έπΐ τοϋ ήμετέρου 
συστήματος δ ,τι χατά τήν δεχάτην πρώτην εκα
τονταετηρίδα επραξεν δ Guy d’Avezzo χαΐ οί τού

τον διαδεχθέντες αρμονικοί. Θά μεταβληθώσιν επο
μένως κάΐ γένη, χαΐ συστήματα, χαΐ ηχοι χ.τ.λ. 
χαΐ θά άναφανή μία νέα μουσική ίσως έντελεστέρα 
χαΐ τής άρχαίας ελληνικής ώς πρός τήν μελφδίαν, 
καί τής ίταλιχής ώς πρός τήν τετραφωνίαν, άλλα 

δέν θά ήναι πλέον έλληνική.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

ξ  ς\ Ό τ ι  κ α ί ή κ αθ  ήμ&ς φυθμαποΛα i r  ποΛΛοϊς 
πολύ διαφ έρουσα τής ίταλ ιχής άν τ ισ τρατεύ ετα ι 

ε ις  τούς κανόνας τής τετραφ ω νίας.

Παρά τάς ανωτέρω έχ τής διαφοράς τών γενών 
χαΐ συστημάτων χαΐ χροών προερχομένας δυσκο

λίας, καί άλλη άλλου είδους ούχ ήττον ,δυσπόρθητος 
δυσχέρεια παρουσιάζεται. Τό μέλος δέν άποτελείται 

μόνον έκ τής καθ’ οίονδήποτε τρόπον άναβάσεως 
χαΐ χαταβάσεως τής φωνής' σειρά φθόγγων άπλώς 
διαδεχομένων άλλήλας δέν άποτελεί τό  έπιθυμη- 
τόν εύάρεστον άκουσμα' πρέπει νά παρεμβληθή και 
έτερον στοιχείον, δ χρόνος, ό ρυθμός. Ú θεωρία καί 
ή έκτέλεσι; τοϋ f  υθμικοϋ χρόνου είναι είς τήν ιτα
λικήν μουσικήν τό σημαντικώτερον χεφάλαιον. Η 
μέν άνάβασις χαΐ χατάβασις τής φωνής εΰχολώτα- 

τα χαί διδάσκεται χαΐ γράφεται' πέντε μόνον π α 
ράλληλοι γραμμαΐ άρκοϋσιν είς τόν σχοπόν τούτον' 

αλλ’ δ χρόνο; χαΐ ποικιλοτρόπως κανονίζεται χαί 
διά πολύπλοκων σημείων γράφεται. Καί τών μελο- 

ποιών ή πρώτιστη δυσκολία συνίσταται είς τήν δι- 
άταξιν τοϋ μέλους χατά πόδας χαΐ χώλα καί περι

όδους σύμφωνα μέ τους ρυθμικού; κανόνας' χαΐ τών 
άοιδών τό έπ ιτυ χέ; άποτέλεσμα έξαρτάται πρό 
πάντων έκ τής κα τ’ έμπειρίαν έξεως είς τήν ακριβή 
διάκρ ισιν χαΐ έχτέλεσιν τοϋ ρυθμικού χρόνου. Εάν ή 
μουσική συνίστατο μόνον είς τήν άπήχησιν τών τό 
νων, έντός μιά; έβδομάδος ήδύνατό τις νά κρούη έπΐ 

τοϋ χλειδοχυμβάλου δποΐον δήποτε μουσούργημα' 
άλλ’ ή παρέμβασις τοϋ χρόνου παρατείνει τήν σπου-1 
δήν αΰτοϋ είς πολλούς χρόνους. Εκ τών σημάτων 
άτινα αποτελούν τοϋ; μουσικούς πόδας διακρίνον- 
ται ούτοι είς δύο κατηγορίας, είς άρτιους πόδας χαΐ 
είς περιττούς' οί χυριώτεροι ρυθμικοί πόδες τών μέν 
άρτίων σύγχεινται έχ τεσσάρων σημάτων, τών δέ πε 

ριττών έχ τριών* άλλ’ είς άμφότερα τά  είδη τό 
πρώτον σήμα πρέπει νά Ιχη  τόν ίσχυρότερον τό 

νον, τήν έμφασιν, χαΐ λέγεται κροϋσις (batiere) ή 
θέσις τοϋ ποδός' τών δέ άλλων σημάτων, χατά ώ - 
ρισμένας περιστάσεις άλλα μέν τίθενται είςτήνχροϋ- 
βιν, άλλά δυνατωτέρχν τής τοϋ πρώτου σήματος 
καί άλλα είς τήν άρσιν (levare)* λαμβάνονται δέαί 
λέξεις άρσις χαΐ θέσις είς έναντίαν σημασίαν πρός 
*ήν έν τή  μετρική χρήσει αυτών. Ω στε παρ αό- 
Όϊς πας μουσικός πούς πρέπει άναντιρρήτως νά άρ 
χεται άπό τοϋ ίσχυροτέρου καί έμφαντικωτέρου 
βήματος' καί ή συλλαβή επομένως ή αντιστοιχούσα 
«ΰτώ πρέπει νά ηναι ή μάλλον έντονος καί έμφαν- 
τική τής λέξεως.

Παρά τοίς άρχαίοις ή ρυθμοποιΐα άπετέλει μέρος 
πής μετρική; κχΐ ποιητική; μάλλον ή τής αρμονι

κή;, έπειδή τά  μαχρά χαΐ βραχέα τών συλλαβών

άπιτέλουν έν χρόνοι χαΐ ρυθμφ τούς πόδας καί τόν 
στοίχον' καί τούτου ενεχεν ¿λίγα καί γενικά τιν* 
φαίνονται περί ρυθμών είς τά  αρμονικά τών αρ
χαίων. Παρ’ ήμΐν δέ σήμερον μή υπαρχόντων τών 

μακρών και βραχέων, χαίτοι άντιχατασταθέντων 
διά τών τονισμένων χαΐ άτονίστων συλλαβών, ό 

χρόνος, καθώς καί είς τήν ιταλικήν μουσικήν, είναι 
έχ τών ούσιωδεστέρων. Καί ΰπάρχουσι μέν χαρα

κτήρες δι’ ών σημειοϋται ή βραδυτέρα ή ταχύτερα 
μονή τής φωνής έπΐ μίαν τάσιν, άλλά διαίρεσις τής 

όλης μελωδίας είς πόδας καί συμμέτρους περιόδου; 
μένει άνευ σημειώσεως, καί τοι υπαρχούση; τής 

κατά πόδα; χαΐ χώλα χαΐ περιόδους διατάξεως* ε 
πειδή αί ά τελεΐ; χαΐ έντελείς καταλήξεις δέν είναι 
άλλο είμή διαίρεσις τοϋ μέλους είς χώλα χαΐ περιό
δους, Καί χαθώ ; τά  έχχλησιαστιχά άσματα είναι 
μέν στίχοι (διό χαΐ στιχηρά χαλοϋνται), χα ίτο ι κα
ταλογάδην γεγραμμένα, οδτω χαί τά μέλη αδτών 
έχουσι τινά ρυθμόν χαΐ ψάλλονται, μάλιστα τά  λ ε 

γάμενα προσόμοια, άπαραλλάχτως πάντοτε παρά 
πάντων τών χαΐ μιχράν έμπειρίαν έχόντων. Αλλά 
τό μέρος τοϋτο τής μουσιχής είναι παρ ήμΐν τό 
μάλλον παρημελημένον χαΐ άνεπεξέργαστον.

Εάν τις χαΐ μιχράν έμπειρίαν εχων τών παρ’ ήμίν 
έχχλησιαστιχών χαΐ έξωτεριχών άσμάτων έπεχείρει 
νά διαιρέση έν οίονδήποτε μελφδημα είς πόδας χαΐ 
περιόδους, εύχόλως θέλει άναχαλύψη πολλά μέν 
τροχαϊκά καί δακτυλικά, άλλά καί πολλά ετερα 
ιαμβικά χαΐ άναπαιστικά. Εναργέστερου δέ θέλει 

παρατηρήση τούτο είς τινα δημοτικά άσματα τοϋ 
χορού.

Ó συμφωνιουργός λοιπόν δ έπιχειρών νά θέση είς 
τετραφωνίαν έν ήμέτερον μελφδημα δπωσδήποτε 
μεταφρασθέν, δέν δύναται νά άρκεσθή είς μόνην τήν 
σημείωσιν σειρά; φθόγγων άπλώς άλλήλου; διαδε
χομένων' πριν ή περιβάλλη αυτό τόν τετράχροον 
μανδύαν πρέπει νά χωρίση τούτο είς περιόδους, 
χώλα χαΐ πόδας χατά τούς μουσουργιχοϋς κανόνα; 
τής τέχνης' καί έάν μέν τυχαίως ευρεθή είς ερρυθμον 
χατάστασιν άπτεται άμέσως τής άμφιέσεως" άλλ 
έάν οί πόδες τώ  φανώσι χαλαροί ή άκέφαλοι, αί δέ 
περίοδοι άκωλοι ή άσύμμετροι, τό τε  λαβών άνά 

χεΐρας τάς ρυθμικά; άναλογίας τοϋ Προχρούστου, 
χαΐ τοϋτο μέν κόπτων, έκεΐνο δέ ράπτων μάς π α 
ρουσιάζει |να άρχαϊον Σάτυρον ή ένα νέον Αρλεκίνον 
τής Νεαπόλεως, καθ όλους τούς χανόνας χαΐ θεωρίας 

τής τέχνης πεπορφυρωμένον.

§ ζ "Οτ ι  ή μεταποίησες τώ ν  Ε κ κ λ η σ ιασ τ ικ ώ ν
α σ μ ά τω ν  είς τετραφ ω νίαν ε ίν α ι κ α ί ϋ λ ι κ ώ ς  

δ  υ σ  κ α τ  ό  ρ  θ  ω τ  ο  ς.

Αλλ’ είτε ή μεταποίησις τών έχχλησιαστιχών ά -
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σμάτων εί; τετραφωνίαν λάβη ως βάσιν τά  αρχαία 
μέλη μεταβεβλημένα ή μή, είτε έξ απαρχής δλως 
νέον δρος ληφθή ώς βάσις, καί άδιάφορον έάν συγ
γενεύω ή μή πρός τά  άρχαία, είναι δυνατόν να έ· 
φαρμοσθή εις δλας τάς έκκλησίας ; Πδσαι τών έκ- 
χλησιών είναι εις κατάστασιν νά διατηρώσι δέν λ έ 

γω  1 6  άλλα τουλάχιστον 8  μουσικούς;  Εν τ$  μη- 
τροπόλει τών Αθηνών κατά την έορτήν τοϋ Ευαγγε

λισμοί}, παρόντος τού Βζσιλέως καί τής Βασιλίσσης, 
τών Πρέσβεων, τών Υπουργών κλ. ε ϊ; μόνος έψαλλε 
τάΐν Δοξολογίαν, μόλις ένίοτε υποβοηθούμενος υπό 
τινων παιδαρίων. Πόσοι μουσιχοδιδάσχαλοι χαί επί 
πόσα έτη θά έργααθώσιν εις την τετράφωνον μ ετα- 
ποίησιν τών άσμάτων τών σημαντιχωτέρων τούλά- 
χιστον Ιορτών ; Πόσα Ιχατομμύρια άπαιτοϋνται 
πρδς τήν έχτύπωσιν α δτώ ν;  Πόσαι τών έχχλησιών 
θά δυνηθώσι νά άγοράσωσιν 8ν τουλάχιστον βρεΛίΙο 
τής Μουσιχής τ α ύ τ η ς Α λ λ ’ είς ταΰτα άπαντώσι’ 
Δεν έννοοϋμεν νά μεταποιηθώσιν είς τετραφωνίαν ά
παντα τά άσματα δλων τών έχχλησ. άχολουθιών, 
μέρη μόνον τινά τής λειτουργίας χαί τινων ίσως έ- 
πισήμων τελετών. Αλλά τότε πρέπει νά άρθή έχ τού 
μέσου ή προσποίησις τής βελτιώσεως τής έθνιχής 
μουσιχής χαί καθαρά χαί παστρικά νά λέγωσιν* Ε· 
ξευγενισθέντες χαί έξευρωπα'ίσθέντες χατά πάντα τά 
άλλα, θέλομεν Ινα δσάχις έρχώμεθα είς την έκκλη- 
σίαν άχούωμεν χαί έν αυτή τήν συνήθη χαί μόνην 
εύάρεστον ημών φράγγιχην μουσιχήν.

§ ή. "Οτι ή χαθ' ήμάς μουσική άχαταΑΑήΛως μο· 
νότογος χαρακτηρίζεται, χαί δτι ο ί έρασταί 

τώγ σομρω ηώ γ δύνανται ν ά  ΐιίωσι 
ταύτας έγ αυτή.

Πολλοί τών ξένων, χαί οί έχ τών ήμετέρων τά 
τών ξένων άβασανίστως παραδεχόμενοι, πρώτον χαί 
χύριον ελάττωμα τής μουσιχής ήμών παρατηροΰσι 
τδ  μονότονου χαί έρβινον. Καί ή μέν περί τής έρ£ί· 
νου αγωγής τών φθόγγων παρατήρησις γινομένη υ
πό ξένων, χαί μάλιστα τών βορείων χλιμάτων, ού- 
δέν έχει τό θαυμαστόν" ούτοι χαί την δμιλίαν χαί 
άνάγνωσιν ήμών έρανον άποχαλοϋσιν, έπειδή δταν 
λαλώμεν ή άναγινώσχωμεν μόλις άνοίγομεν τά  χ εί

λη. δ τ ι  δ τρόπος τής προφοράς παραλλάσσει δχι μό
νον χατά έθνη, άλλά καί χατά πόλεις χαί χώμας ί-  
νός χαί τοϋ αύτοϋ έθνους είναι πασίγνωστον" χαί 
είς αυτήν τήν άπωτάτην άρχαιότητα διά τής προφο
ράς μόνον διέχρινον οί περί τδν ίεφθάε τους έξ Ε · 
φραίμ δτι δέν ήσαν ΓαλααδίταΓ έχ τής προφοράς 
έγνώρισε χαί υβρισεν ώς ξένον ή λαχανοπώλις τδν 
©εόφραστον" χαί δ Πέτρος διά τής λαλιάς έγνωρί- 
σθη ώς Γαλιλαίος είς την αυλήν τού Καϊάφα. Εάν 

λοιπόν οί ψάλλοντες ή άναγινώσχοντες δέν έξάγουσι

τήν φωνήν έχ τοϋ λάρυγγος, είς τοΟτο δέν πταίίι 

βεβαίως ή τέχνη, χαί τό  είς τινας παρατηρούμενου 
έρανον δέν είναι οδτε τής πρακτικής μουσιχής, άλλ* 

ιδίωμα τοϋ λαλοΰντος ή άδοντος χαί τής πόλεως ή 
χώρας έξ ής δρμάται. Αλλως δμως εχει τό περί μο
νοτονίας" έάν μονοτονίαν έννοώσι τήν είς τόν αυτόν 
τόνον έμμονήν καί μή ποικιλίαν τοϋ άσματος, τό 

άρνούμεθα' χαί γένη χαί συστήματα χαί κλίμακας 
έχει ή ήμετέρα μουσική πολλά, καί πάνυ έντέχνως 
έξ ενός είς άλλον τρόπον γίνεται ή μετάβασις' χαί 
πολλούς έχ τών μουσιχοδιδασκάλων τής ιταλικής 
μουσιχής ήκούσαμεν θαυμάζοντας τήν ετοιμότητα 
δι’ ής χαί οί δλως έμπειριχοί ψάλται μεταβαίνουσιν 
έντέχνως άπό ήχου είς ήχον. Κυρίως δμως οί τό 

έλάττωμα τοΰτο παρατηροϋντες έννοοϋσιν δτι είς 

μόνος ψάλλει' ή έάν χαί μετ’ αυτού άλλοι συμψάλ- 
λωσιν, ουτοι ή δμοφωνοϋσιν ή τό πολλοί άντιφωνοϋ- 
σιν· Αλλ αύτό τοϋτο είναι τό κύριον ζήτημα, τοι- 
αύτη είναι ή φύσις τής μουσιχής, ουτω πως ήδοντο 
είς τήν άρχαιότητα τά  άμίμητα αύτών ποιήματα, 
οδτως έψαλλον έν ταΐς ίεραϊς συνάξεσιν οί άρχαίοι 
χριστιανοί τή  μέν συνηχοϋντες, τή  δέ καί άντιφώ- 
νοις έπιχειρονομοϋντες . .  . συμβοώντες κτλ .

Τό ζήτημα τοϋτο είναι παρόμοιον ώς νά έλέγο- 
μεν, διατί ή έλληνική γλώσσα νά μήν έχη τά αυτά 
γράμματα καί τούς φθόγγους δσους έχει λ . χ . καί ή 
γερμανική ; Διατί νά μήν έχω τάς αΰτάς κλίσεις 
καί συζυγίας καί τούς αύτούς κανόνας τή ς  συντά
ξεως ; Κατάλληλον άπάντησιν έχει που περί τούτου 
δ Πλούταρχος, ήν δμως έπί τοϋ παρόντος δέν έχο- 
μεν πρόχειρον" άντί ταύτης δμως Ιχομεν τυχαίως 
σημείωαιν νεωτέρου, περί τ ε  τής νεωτέρας καί τής 
άρχαίας μουσιχής έχτενέστερον τοϋ Πλουτάρχου συγ· 
γράψαντος. ό  ί>ουσσώ άφ’ ου έξέθεσε τό άπό τοϋ 
Αριστοτέλους μέχρι τής έποχής αυτού κείμενον ζή
τημα, έάν ή δμοφωνία είναι συμφωνία ή μή, καί τό 
έλυσε καταφατιχώς, προσθέτει χαί ταϋτα' ζήτημα 
άλλο σημαντιχώτερον υπάρχει δποΐον είναι μάλλον 
εύάρεστον τή άκοή, τό όμ όρω γογ  ή άλλο τ ι διά
στημα σύμφωνον, λ . χ . τό διά πασών ή τό διά πέν
τε  ; χαί άπαντ$. δοοι έχουσι τά  ώ τα αυτών συνη
θισμένα είς τήν αρμονίαν προτιμώσι τήν συνωδίαν 
τών συμφώνων (accordi di con9onanza) μάλλον ή 

τήν ταυτότητα  τή ς δμοφωνίας’ δσοι δέ άήθεις όντες 
είς τάς αρμονίας φέρουσιν έναντίαν κρίσιν, είς τήν 
δμοφωνίαν μόνον άρέσχονται ή τό πολύ είς τήν άν- 
τιφωνίαν' τά  άλλα διαστήματα δέν άποτελοΰσιν είς 
αύτούς εύάρεστον άκουσμα. Μετά πολλά δέ συμπε
ραίνει δτι ή όμ ορω ν ία  ε ϊγ α ι ή ρυσ ιχω τέρα άρμογίο· 
χ α ί έπομέγως ή χαΛητέρα.

Û μαχρά λοιπόν πρός τά  ξένα μέλη χαί τάς συνω- 

δίας έξις έγέννησε τήν έπιθυμίαν τής παραδοχής τής
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πολυφωνίας μάλλον ή ή βελτίωβις τής καθ’ ήμάς I 

μουσικής τά λεγόμενα s o lo , ώς υπό ένός μόνου άδό- 
μενα δχι μόνον δέν προξενούσιν δυσάρεστον άκου
σμα, άλλά πολλάχις θεωρούνται χαί τά  έχλεχτότερα.

Αλλ’ έάν καλώς έπιστήσωμεν τήν προσοχήν ημών 

είςτά καθ’ ήμάς άσματα θέλομεν άνεύρει συγφ δίαγ  
τινά συμφώνων ούχί δυσάρεστον καί είς τούς άήθεις 
τής καθ’ ήμάς μουσιχής, δταν τά  ήμέτερα άσματα 
τεχνιχώς χαί ταχτιχώς ψάλλωνται. Καί ιδού πώς'

§ y .  "Οτι ο ί  ¿ρασταί τώ γ συμφωνιώ ν δύγ αγ τα ι 
r à  ενρωσι το ιαϋ τας  χ α ί ε ίς  τήν  

χ αθ  ή μ άς μουσικήν.

Τά ήμέτερα άσματα, τά τε  εκκλησιαστικά καί 
τά έξωτεριχά άνάγονται είς ένα ήχον' ήχους δέ συν

ήθως έχομεν δκτώ, χαί τοι υποδιαιρούμενοι έκα
στοι είς διάφορα μέλη ήδύναντο καί πλεΐονα νά ά- 
ριθμηθώσιν. Τά χαρακτηριστικά δέ δι ών διαχρί- 

νονται πρός άλλήλους είναι 1 ) τό γένος, 2 )  ή χλίμαξ 

έφ’ ής βαδίζει, 3 )  τό ίσον ήτοι ή βάσις άφ’ ής άρ- 
χεται, 4) οί δεσπόζοντες φθόγγοι, είς οός γίνονται 

αί μογαί καί ή έμφασις, καί 5) αί καταλήξεις. Κυ
ρίως όμως έχ τών δύο τελευταίων διαχρίνουσι τούς 

ήχους καί οί κατ’ έμπειρίαν άνευ θεωρίας καί γρα
φής άδοντες. Κανονιχώς οί ψάλται ούδέποτε ψάλ- 

λοοσι μόνοι, έχουσιν ή πρέπει νά έχωσι παρ αύτοίς 
χαί ίτέρους βοηθούς" τούτων είς ή πλείονες ήχοΰσι 
πάντοτε τό ίσον , οί άλλοι συμψάλλουσιν άμορώνως, 
άλλά μεταξύ τών έμοφωνούντων τινές, χαί μάλιστα 
τά χατά τάς καταλήξεις άντί δμοφωνίας έχτελούσι 
τήν άντιρω νίαν . Εάν δέ έξετάσωμεν τό ίσον εκά- 
στου ήχου θέλομεν παρατηρήσει δτι τούτο μετά 
τών δεσποζόντων φθόγγων άποτελεΐ συμφωνίαν, διά 

τεσσάρων ή διά πέντε' ένίοτε δέ καί τήν διά τριών. 
Καί έχομεν λοιπόν πράγματι συνωδίαν συμφώνων 
1) τήν δμοφωνίαν, 2 )  τήν άντιφωνίαν, χαί 3 )  τό ίσον 

ττρός τούς δεσπόζοντας φθόγγους. Εάν δέ τό  ίσον 
δέν άποτελή συμφωνίαν πρός τούς μή δεσπόζοντας 

φθόγγους τούτο δέν φέρει ούδέν δυσάρεστον άχου- 
®μ*, έπειδή ή φωνή είς τούς φθόγγους τούτους ουτε 
έμφασιν ούτε μονάς ποιεί, οί φθόγγοι ούτοι είναι 
παροδικοί ή μεταβατικοί μόνον (tuoni di passaggio).

Η καθ’ ήμάς λοιπόν μουσική καί έν τή  στάσει 
τβύττ) έν η εύρίσκεται δύναται νά εύαρεστήσφ καί 
τούς άγαπώντας πρός τό έντεχνον μέλος καί τήν 
συμφωνίαν, άλλ’ άπαιτεΐται νά έχωμεν άν όχι τόσον 
έπιστήμονας τών θεωριών, άλλά τεχνικούς χαί έμ 
πειρους μουσικούς, ήδυφώνους καί άκριβείς έχτελε- 
οτάς τών μουσικών μαθημάτων, καθώς εύρίσχονται 

παραδεδομένα υπό τών προγενεστέρων μουσικοδιδά
σκαλων.

ΜΕΡΟΣ Γ '.

Τ ί  π ο ε η τ έ ο ν ;

§ ά. "Οτι ή ν έα  μ έθ ο δο ς  δ ι ά  τής άχΛοχοιήαεως  
συνετέΜ σεν είς τή γ  ή μ ιμ άθειαγ  χ α ί τόγ  

¿ζευτεΛ σμόν τής τέχνης.

' Ω ρ ε ϋ ι ιγ  ή μή  β .ίά π τ ε ιγ ,  λέγει άρχαΐόν τ ι ά - 
ξίωμα τώ ν  Ασκληπιαδών. 0  ιατρός δ έπισκεπτόμε*. 
νος άσθενή έκεΐνα μόνον τά θεραπευτικά μέσα δια- 

τάσσει, περί ών έσχεμμένως έχ τής διαγνώσεως έ -  
μόρφωσε πεποίθησιν, δτι έάν δέν βελτιώσωσι δέν θά 

χειροτερεύσωσι ποτέ τήν κατάστασιν τού άσθενούς- 
πάν μέσον τό  δ ποιον έν άποτυχί? τής θεραπείας 

βλάπτει βεβαίως τόν άσθενή είναι άπορ^ιπτέον. 
είς τινας μόνον σπανίας περιστάσεις τολμώσι τοϋτο 
οί ιατροί, δταν δ μέν θάνατος έπίκειται Οετικώς, έν 
δέ χαί μόνον μέσον χαίτοι επικίνδυνον υπάρχει είς 

πιθανήν διάσωσιν τοϋ πάσχοντος.
Είπομεν ανωτέρω δτι πρό πεντηκονταετίας,μικρόν 

προ τής έθνιχής έπαναστάσεως, ή πρός τά  γράμματα 
χαί τήν έλευθερίαν δρμή τοϋ έθνους ώθησε χαί τούς 
τό τε  λογίους μουσιχοδιδαοκάλους είς τήν έχ παραλ
λήλου πρός τάς άλλας μαθήσεις προαγωγήν καί τής 

μουσικής. 0  έπελθοΰαα τό τε  μεταρ^ύθμισις συνίστα- 
ται κυρίως είς τήν άπλοποίησιν τής γραφής, καί συν

επείς τούτου είς τήν εύχερεστέραν ταύτης σπουδήν. 
Δέν παρεδέχθησαν μέν τάς άρχάς τής νέας μεθόδου 

πάντες οί τό τε  λόγιοι μουσικοί, έν οίς καί καί δ πρό 
μικρού μεταστάς Κωνσταντίνος δ πρωτοψάλτης τής 
μεγάλης έκκλησίας' άλλ’ ή εύχολία δι ής ταχέω ς 
ήδύναντο νά ψάλλωσιν οί διδασκόμενοι καί δ ζήλος 
τών άναμορφωτών διδασκάλων είλκυσε πολλούς μα- 

θητάς, ώ σ τε  έν βραχεί χρόνω πολλοί ψάλται καί 
μουσιχοδιδάσχαλοι τής νέας μεθόδου άναφαίνονται" 
άλλά σπανιώτατα χαί πάνυ δλίγοι έφθασαν ή προσ- 

ήγγισαν τούς διδασκάλους τής νέας μεθόδου. Θ εω- 

ρητιχώς δέ δχι μόνον πάντα τά  τών άρχαίων έμει
ναν είς τού; νεωτέρους τούτους άγνωστα, άλλά κα ί 
τοϋ θεωρητικού τοϋ Χρυσάνθου δλίγοι ησαν οί άχρο- 
αταί. Τό δέ χείριστον έπειδή δέν έδιδάχθησαν τήν 

άρχαίαν μέθοδον ουδέ οί λογιώτεροι τών νέων δι
δασκάλων, πάντα τά  μέλη τών άρχαιοτέρων μουσι
κών έμειναν καί μένουσιν ώς τά  ιερογλυφικά τών 
Αιγυπτίων καί γνωρίζομεν μόνον έξ αύτών οσα οί 
μεγάλοι διδάσκαλοι μεταφράσαντες διά τών σημείων 
τής νέας μεθόδου διέδοσαν είς τούς μαθητάς αυτών. 
Η νέα λοιπόν μέθοδος, διά τής ταχυτέρας έκμαθή- 
σεως τοϋ τρόπου τοϋ άναγινώσκειν μουσικά, έγέν
νησε ταχέως πολλούς ψάλτας, άλλ’ έγέννησεν άμέ- 

σως καί τήν ήμιμάθειαν' ώ στε ένταϋθα έφαρμόζετας 
ακριβώς καί κατά γράμμα τό άρχαίον έκεΐνο'εΠολ-
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λοί μέν ναρθηκοφόροι Βχκχβι δέ πχΰροι.» Συνέπεια 
δέ φυσική τούτου ό Εξευτελισμό; τής τέχνης καί 
τών μετερχομένων αύτήν' καί τούτο« πάλιν φυσιχώ- 
τατον αποτέλεσμα ή πχντελής ελειψις καλών μου
σικοδιδάσκαλων.

§ 6 .  Σπονδή τής πα .Ια ιάς μεθόδου.

Οί διδάσκαλοι τ ή ; νέας μεθόδου δεν είσήγαγον 
ούτε νέας θεωρίας εις τήν βάσιν τής μουσική;, ούτε 
νέου; ήχους, οϋτε νέα μέλη' περιωρίσθησαν μόνον καί 
μόνον εις τήν άτλοποίησιν καί άναλυτικωτέραν μ έ 
θοδον τής γραφής καί τή ; διδασκαλίας' άλλ’ή φύσις, 
τα  γένη καί τά συστήματα Εμενον τά αυτά. Επειδή 
δε ούτε πάσας τάς έν γένει ή τάς εις ίδικά τινα μέρη 
πραγματείας καί θεωρίας τών άρχαιοτέρων μεθήρ- 
μοσαν εις τό νέον θεωρητικόν, οζτε πάντα τά  σωζό- 
μενα άρχαία μέλη μετέφρασαν, ανάγκη καί διά τήν 
θεωρίαν καί διά τήν πράξιν, νά άνατρέξωμεν εις τήν 
μελέτην καί τών προ τής εισαγωγής τών νέων μ ε 
θόδων μουσικών' και τούτο qaQV τάχ ιστα, επειδή $- 
σημέραι έκλείπουσι (καί σχεδόν έξέλειπον) οί γινό 
σκοντες τό παλαιόν σύστημα. Λς γνωστόν τό παλαιόν 
σύστημα έδιδάσκετο διά τής άκροαματικής μάλλον 
παραδόσεως ή διά γραφής' όθεν μετά  μεγίστης δυ
σκολίας, έν ελλείψει ζώντων διδασκάλων, άναγινά»- 

σκομεν τά  άρχαιότερα μουσικά' καί θά υποχρεωθώ- 
μεννά παραθέτωμεν τάμεταφρασθέντα πρόςτά πρω
τότυπα, Τνα σχηματίσωμεν κανόνας πρό; κατάληψιν 
τώ ν μεταφρασθεντων, καθώς γίνεται είς τά ιερογλυ

φικά τών Αιγυπτίων. Εξ αύτών δέ άναποδίζοντες 
εύκολώτερον θέλομεν κατανοή τ ά ; θεωρίας τών άρ- 
χαιοτέρων, καί ευχερέστερου θά άναγ.νώσκωμεν τά 
μουσικά μέλη τών εποχών εκείνων. Οΰτω δέ όπι- 
σθοπορούντε; μέχρις ϊωάννου τού Δαμασκηνού, καί 
τών τούτου άρχαιοτέρων Ανδρέου Κρήτης, Δωροθέου 
τού Παλαιστινού άνακαλύπτομεν καί πράγματα καί 
όνόματα όμοια καί συγγενή προς τήν άρχαίαν Ε λ 
ληνικήν μουσικήν.

§ γ .  Σπουδή τής ΊταΛ ιχής μουσικής.

Πρός τήν σπουδήν δέ ταύτην πολό μέν συντελεί 
ή γνώσις τής ιταλική; μουσικής, τής όποιας ή σημε
ρινή κατάστασις Ελαβε τάς άφορμάς άπό τής ιά ε- 
κατονταετηρίδος, πολύ δέ μάλλον άναγκαία καθί
σταται ή τής εκκλησιαστικής αυτών μουσικής σπου
δή, τής όποιας ή άρχή χρονολογείται άπό τής επο
χής τού Αγίου Αμβροσίου καί Γρηγορίου, §ιδ καί 
λέγεται Canto Ambrosiano ή Gregoriano, επειδή 
καί αύτη Ιχ ει μεγαλητέραν συγγένειαν καί σχέσιν 
πρός τήν ήμετέραν.. Κατ’ Εξοχήν δέ καί έκ τής ιτα
λικής μουσικής θέλομεν διδαχθή τά μέσα πρός τήν 
διάταξιν καί καταμέτρησιν τού χρόνου. Ε κ δέ τής
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συγκριτική; μελέτης τούτων θέλομεν είσδύση καί είς 
τήν ορθήν κχτανόησιν πολλών δυσνόητων θεωρημά
των τ ή ; νεωτέρα; ήμών μουσικής, άλλά καί ε ί; τήν 

ερμηνείαν πολλών χωρίων τών άρχαίων, ών τήν Εν
νοιαν ή δέν ¿νόησαν ή παρηρμήνευσαν οί νεώτεροι,

§ δ'. Συγκριτική μελέτη τών δημοτικών, εκ 
κλησιαστικών καί άρχαίω ν ασμάτων.

Η έξέτασις τού μέλους τών δημοτικών άσμάτιρν, 
(εννοείται τών άρχαιοτέρων καί οΰχί τών φραγγι- 
ζόντων σημερινών), καί μάλιστα εκείνων ών τό μ έ

λος καί δ ρυθμός όδηγεϊ τούς δημοτικούς χορούς, 
εκ παραλλήλου γινομένη πρός τά  Εκκλησιαστικά 
τροπάρια, χωριζόμρνα καί ταύτα κατά στίχους καί 

οΰχί καταλογάδην, θέλει διαφώτισή πολύ καί 
πολλά άλλα, ιδίως δέ τό ¿υθμικόν μέρος τ ή ; μουσι
κής, καί θέλει άποδείξη στενοτέραν τήν συγγένειαν 

τής νεωτέρας πρός τήν άρχαίαν καί μάλιστα πρός 

τά λυρικά. Πρέπει δέ νά έπιστήσωμεν τήν προσοχήν 
ήμών είς τά έν τώ  Πορφυρογεννήτιρ καί τοίς άλ
λοι; τυχόν βυζαντινοί; συγγραφεΰσιν άναγινωσκό* 

μενα πολιτικά άσματα, προσόμοια τών Εκκλησια
στικών τροπαρίων, καί σημειωμένα ΐνα ψάλλωνται 

είς τούς αυτού; ήχου; καί τά  αί)τά απηχήματα καί 
σήμερον έν χρήσει όντα, άτινα άγνοοΰντες οί τής Ε

σπερία; έκδόται τά  άφησαν άνεξήγητα. Ουτω π· χ . 
τό μέν νεανίς  καί τά  όμοια άλλα παρέλειψαν ή 

κακώς μετέγραψαν, τό δέ άγ ια  τό μετέφρασαν Son
d a .  Λ ; μαργαρίτης έν τή  γή κεχωσμένος, άποβλη- 
θείς μέν Εκ τών άνωτέρων τάξεων, διατηρούμενος δέ 
εν τή  τελευταίγ καί μή είσέτι Εξευγενισμένη τάξει 
τής κοινωνίας, πρέπει νά θεωρήται δ χορός μετά τού 
άσματος. Πολλάκις είς τά κοινότατα καί ευτελή καί 
χυδαία φαινόμενα εύρίσκεται ή ιστορία καί ή είκών 
τή ; άρχαιότητος' τίς π . χ . ήθελε φαντασθή ότι σώ
ζονται καί σήμερον άκόμη οί χοροί ώς έπί τής Ε
ποχή; τού όμήρου ; Καί όμως όςτις ευρεθή είς τινα 
τών άγροτικών πανηγύρεων τής Κερκύρας άνά χεϊ- 
ρας εχων τήν ίλιάδα θά παρατηρήσω τούς ΧωΡι" 
κού; έκείνους χορεύοντας, πηδώντας καί περιστρε- 
φομένους άπαραλλάκτως καθώς είκονίζονται είς τήν 
άσπίδα τού Αχιλλέιρς' καί δέν θέλει βεβαίως λάβω 
τήν παραμικρών υπόνοιαν ότι φιλολόγος ή άρχ*1* 
ολόγος τις χοροδιδάσκαλος έδίδαξε τούς απλοϊκούς 
καί λίαν άρχαΐζοντας έκείνους άγρότας τούς ομηρι
κούς χορούς.

§ έ· 'Αναγκαία ή συγκριτική σπουδή καί ίπ ΐ φιΛο·" 
.Ιογιχψ σκοπψ ώς κεφάλαιον άρχαιομαθίας-

Αλλά καί έπί φιλολογικώ ή άρχαιολογικώ σκο
πώ πρέπει νά Επιδοθώμεν είς τήν μελέτην ένός τών 

σημαντικωτέρων κεφαλαίων τής άρχαιομ*θί«ς· Αφ
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ώ  τοσαϋται δαπάνα: καί χρόνου καί κόπου καί 
χρημάτων γίνονται πρός άνακάλυψιν τών άρχαίων 
λειψάνων τής γλυπτικής, τοσαύται φιλολογικαί 
πραγμστεϊαι καί συζητήσεις πρός διαφώτισιν μιας 
Επιγραφής» τοσαϋτα εκατομμύρια δαπανώνται πρός 
¿νέγερσιν Μουσείων αρχαιοτήτων, δέν είναι αισχύ

νη νά παραμελώμεν τήν ερευνάν Ενός τών λαμπρό- 
τέρων μαργαριτών τής άρχαιότητος;  Καθώς ή μ ε

λέτη τής κοινής γλώσσης συνέτεινε καί συντείνει 
ti; τήν διαφώτισιν πολλών τής άρχαίας, πολύ μάλ
λον θέλει συνεργήση ή σπουδή τής δημώδους μουσι
κής. Είς τήν συγκριτικήν μελέτην τών εκκλησιαστι

κών καί δημοτικών άσμάτων θέλομεν ίδη τ ί είναι 
i  ακατάληκτος στίχος ; Πώς γίνεται ή τομή έν τώ 

μέσω τού μετρικού ποδός; Πώς τηρείται συνάμα 
ί  τόνος καί τής λέξεως καί τού μέτρου; Τί είναι ή 
αδιάφορος συλλαβή; Διορατικός δέ όφθαλμός δυνα

τόν νά άνακαλύψη καί λέξιν τεμνομένην είς δύο 

στίχους, καί ήμιπόδα Εν τώ  μέσιρ τού στίχου, καί 
Κόδας διαφόρους έν τώ  αύτώ στίχιρ κ.τ.λ.

Θεωρούντες Ισως παν τό μή συζητηθέν υπό τών 
τή; Δύσεω; σοφών ώς μή άξιον μελέτης, περιμένο- 
μεν τήν Εκείνων πρωτοβουλίαν, ή θέλομεν, ώς άλλην 
άπόϊειξιν τής γνήσιας ήμών καταγωγής, νά εϊπωσι 
καί είς ήμάς σήμερον δ,τι π οτέ οί ιερείς τής Αιγύ 
πτου είπον πρός τόν Πλάτωνα «Ελληνες άεί παϊδες 

Εστέ ;»  Εάν είς προγενε^έρας έποχάς εϊχομεν μικράν 
τινα δικαιολόγησιν άποτεινόμενοι είς τούς τής Δύ 
ίιως σοφούς Τνα μάθωμεν καί τήν είσοδον τής οί 
κίας ήμών, τήν σήμερον είναι αισχύνη, είναι όνειδος, 
νά περιμένωμεν πάντοτε έκ τής Δύσεως τήν πρωτο- 
ββυλίαν.

§ ς .  Μή άκ ρ ιτος  ά π ίλ α σ ις  τώ ν  ζ ίν ω ν  rj 
ζενοψαν&ν.

Τπό Εθνικού άμα καί Επιστημονικού ζήλου έμ - 
ύμενοι, ούδέποτε όμως καί υπό πνεύματος ξ ε 

νηλασίας, όχι μόνον δέν θεωρούμεν άπολύτως άπορ- 
ριπτέον πάν τό ξένην Εχον γέννησιν καί καταγο»- 
γήν, άλλά τουναντίον ωφέλιμον καί άναγκαίαν μ ά 
λιστα έθεωρήσαμεν τήν σπουδήν τής ιταλική; μου- 
σ»ιής, οΰδέ τά  όπωςδήποτε παρεισφρήσαντα ξένα 
(‘ έλη ή ρυθμούς θεωρούμεν όβελιστέα έκ τών προ
ώρων, Επί μόνω τώ  λόγω ότι είναι ξένα, ούτε χα- 
Ρ*κτηρίζομεν ώς ξένον πάν μή δυνάμενον νά άπο- 
ίειχθή άμέσως έξ Εθνικής πηγής προερχόμενον. Η 
“νάμιξις καί συνανάχροισις ξένων λαών είτε δεσπο
ζόντων, είτε δεσ-οζομένων, ή καί έν ίαοπολιτεία 
θντων, φέρει καί είς τά άσματα καθώς καί είς τήν 
γλώσσαν καί τά ήθη καί Εθιμα μεταβολάς τινάς

άλλοιώσεις, αίτινες βραδέως, άδήλως καί λελη- 
δότως είσάγονται καί εγκλιματίζονται καί θεωρούν

ται ώς εθνικοί. Καί «ί αρχαίοι εΤχον τούς Φρυγίους 
καί Λυδίους, ών τά  ¿νάματα κηρύττουσι τήν κατα

γωγήν' άλλ ουτω πως άφωμοιώθησαν πρός τόν Ελ
ληνικόν κορμόν, ώ στε τό ξενικόν όνομα έδείκνυε μό
νον τήν άφετηρίαν ές ών ταύτα πρώτον Εμορφώθη- 
σαν. Ανέγνωμεν παρά τινι τών βυζαντινών συγγρα

φέων (οϋτινος δέν εχομεν πρόχειρον τήν μαρτυρίαν) 
ÔTt έν Χί<ρ καί Κρήτη καί ταίς νήσοις ή μουσική 
εκτοτε ελαβεν άλλοίωσιν τινά καί μεταβολήν ϊνεκεν 
τής μετά τών Φράγγων Επιμιξίας. Δέν πρέπει όμως 
οΰδέ συμφέρει άχρΐτως καί έσπευσμένω; νά άπορρί- 
πτω μεν πάν ό ,τι εχει όνομα ή μορφήν ξενικήν. Πρέ
πει νά καλλιεργηθή καί ώριμάση καλώς ό σίτος, καί 
τότε φαίνεται άλανθάστω; καί εύκρινώς έάν τά  πα
ρακείμενα φυτά είναι άληθώς ζιζάνια καί άγρια 
χόρτα ή πράγματι καί ταύτα σίτος, καίτοι φαινό
μενα διαφόρου μορφής καί άναστήματος' είναι δέ 
καί άδιάφορον έάν τό  είδος τούτου τού σίτου είναι 
μεταβολή τού ιθαγενούς ή Εξωθεν ΰπεισήλθεν. Είναι 
σίτος γόνιμος καί θρεπτικός, δυνάμενος νά συναυ- 
ξήση καί συνυπάρξη μετά τού άλλου; διατηρητέος. 
Καθώς είς τήν γλώσσαν υπάρχουσιν Ενίοτε' λέξεις 
ξένη; άρχής καί τάς θεωρούμεν Εγχωρίους ή άρ
χαίας καί τάς θεωρούμεν νεωτέρας, οδτω δύναταί 
νά συμβή καί είς τήν μουσικήν. Τάς συλλαβάς π .χ . 
τ ε  pt ρεμ κ ·τ .λ . τάς οποίας οί μουσικοί παρεμβάλ- 
λουσιν είς τά  παπαδικά λεγάμενα μέλη, τά κρατή
ματα κ.λ .π . άλλοι μέν άλλως καί άλλοι έτυμολο- 
γοΰσιν αύτάς έξ Ελληνικών ^ιζών' άλλοι μετά  
χλεύη; καί σαρκασμού άποκαλούσιν αύτάς τουρκι
κούς άμανέδες' Ετεροι φιλολογικώτερον έξετάζοντες 

είπον δτι αυται είναι τών Εν βυζαντίω λεγομένων 
βασιλικών ύμνων λείψανα τής λέξεως r e x ,r e i , rem- 
άλλά τήν άρχήν τήν εΰρίσκομεν είς τόν Αθήναιον 
καί Αριστόξενον (X I . 3 0  ρ. 4 6 7 .  6 ) , έν παρόδιρ δέ 
είρήσθω δτι δέν είναι άληθες δτι εψαλλον ποτέ έν Κων- 
σταντινουπόλει λατινιστί είς τούς Προκήνσους καί 
τά ; Ακτολογίας' ό μέν δήμος ϊκραζεν Ελληνιστί, ot 
δέ στρατιώται ρωμαίστι καί μεταξύ αύτών Εκα
στον τάγμα κατά τήν γλώσσαν τού Εθνους Εξ ου 
Εστρατολογούντο. Αλλ οί Κράκται (=ά να γνώ στα ι 

ψάλται) καί Εντός καί Εκτός τής Εκκλησίας άείπο- 
τ ε  ελληνιστί.

§  «Τ'. Π ρακτική καί τεχνική σπουδή χαί διατήρη- 
σ ις  τοϋ παρόντος, επ ειτα  δε θεωρητική καί 

επιστημονική διαρρύθμισις.

Μετά τάς μ ελέτα ; ταύτας Ερχόμενοι είς τήν Ε- 
ξέτασιν τής καθ’ ήμάς μουσικής καί τά  Ελλείποντ* 
ή κακώς κείμενα, εύκολώτερον θέλομεν διαγνώσει καί 
τήν θεραπείαν τούτων, τήν άναπλήρωσιν δέ Εκείνων 
εύχερίστερον θέλομεν άνακαλύψη' τό τε  καί μέθο



δον διδασκαλία; καί σύστημα γραφής δυνάμεθα νά 
¿νεύρωμεν καί άπλούστερον καί τελειότερον. Αλλά 
τό τε  μόνον1 επειδή έάν άνιυ ιώ ν Αρχαιολογικών 
τούτων άνασκαφών έποικοδομήσωμεν έπί των κατ’έ- 
πιφάνειαν ένθεν κακείθεν φαινομένων ίρειπιων καί ή 

οικοδομή πολλαχοΰ θά στηρίζεται έπί σαθρών θεμε
λίων καί πολλά; των αρχαιοτήτων θά ένθάψωμεν 

ξΐς τό  άφ ατε/;. Καθώς συμβαίνει εις τάς οικοδομάς 
τής πόλεως τών Αθηνών" καί τότε αυται ή πρέπει 
νά μένωσι διά παντός τεθαμμέναι, ή πρός άνεύρε- 

σιν αυτών, έάν π ο τ ε  λάβωμεν ύπονοίας περί τής 
τούτων υπάρξεως, πρέπει νά κατεδαφίσωμεν τά επ’ 
αύτών έγερθέντα κτίρια.

Μέχρι δέ τής έποχής άν όχι τής εκπεραιώσεως, 
τουλάχιστον τής τακτοποιήσεως τών περί μουσική; 
φιλολογικών καί επιστημονικών ερευνών, ήτις έάν 
σπεύδοντες έργασθώμεν δεν θά ην«ι πολύ μακράν, 

¿ναγκαίον καί Απαραίτητον ή άμεσο; φροντίς νά 
διατηρησωμεν καί μή άπολέσωμεν δ ,τι σήμερον έ· 
χομεν, δπως τδ εχομεν, καθώς βάρος τι κείμενον 

έπί ένύς κεκλιμένου έπιπέδου τεΐνον νά άναβή εις 
τήν κορυφήν, ύψούται μ'εν ώθούμενον ύπύ καταλ
λήλου δυνάμεως, στρέφει δέ πρός τά ¿πίσω μέ τα 
χύτητα έπί μάλλον καί μάλλον αυξάνουσαν, έάν ή 
ώθησις παύση ένεργούσα έπ’ αύτώ, ούτως ϊχουσι 

καί τά  ανθρώπινα πράγματα. Καί ΐνα μή ¿πισθο- 
δρομώμεν, δταν έλλείπωσιν έζ ήμών αί ώθιστικαί 
πρύς τήν πρόοδον δυνάμεις, πρέπει νά καταβάλλω- 

μεν πάσαν προσπάθειαν ΐνα μείνωμεν τουλάχιστον 
έν τή  θέση έν ή εΰρισκόμεθα, άναμένοντες τάς αρ
μοδίους δυνάμεις πρύς τήν εις τά πρόσω πορείαν.

Επί τού παρόντος συστήσωμεν διδκσκαλείον τής 
τεχνικής μουσικής αν οόχί έπιστημονικώς καί θεω- 
ρητικώς" οί κανονισμοί τών δημοτικών σχολείων έ- 
πιβάλλουσι καί τήν διδασκαλίαν τής μουσικής1 άλλά 
τις ποτε άνθρωπος οίδε γράμματα μή μεμαθηκώς; 
πώς δύνανται νάδιδάξωσιν δ,τι ουδέποτε έδιδάχθη- 
σαν ουδέ βαυλόμενοι ήδύναντο νά διδαχθώσιν.

Ας έκλέξωμεν λοιπόν τούς καταλληλοτέρους μου- 
σικοδιδασκάλους, ας προμηθευθώμεν καλλιφώνους 
καί εμπείρους ψάλτας είς τάς έκκλησίας, έχοντας 
τουλάχιστον είς τάς έπισημοτέρας τών έκκλησιών 
τούς αρμοδίους βοηθούς’ τοιουτοτρόπως καί οί τών 
πατρίων τήν διατήρϊΐσιν καί βελτίωσιν έπιθυμοϋντες 
θέλουσιν εύαρεστηθή, καί οί ξένοι οί πρώτον ταύτην 
ακούοντες θά εύαρεστώντοι διά τε  τήν έρρυθμον με- 
λφδίαν έπί αγνώστων καί νέων αύτοΐς τόνων.

Ούτω δέ τών μέν καταγινομένων είς τήν τήρησιν 
τών καθεστώτων, τών δέ άγωνιζομένων πρός άνεύ- 
ρεσιν νέων δυνάμεων καί νέων μηχανών διά τήν εις 
τά  πρόσω πορείαν, θέλομεν άναβή είς τήν κορυφήν 
τοΟ οΰχί ξένου αλλά πατρώου καί έγχωρίου όρους,
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του όρους τού Ελικώνος, τή ς ίστίας τών οικείων 
καί προγονικών Μουσών.

Éy Αθόνεις, ϊτιι φαί μν,νί, Απριλία,

Ω Ρ Α .

I. ν ;

Τ Α  Π Α Θ Π Ν Α Τ Α
TOT

Κ Λ Α ΪΔ ΙΟ Ϊ ΒΛΟΤΕΤΟϊ.
( Τ ί λ ο ς .  Ιδ ε  φ υ λ  4 9 8 . )

IV

Κωφός ! . . .  rA ! ϊλεγον καθ’ έμαυτόν, δεινότα
του τό μή βλέπειν, άλλά τό μή άκούειν έξοστρακίζει 

τόν άνθρωπον έκ τοΰ κόσμου τών ζώντων ! Τά μέν 
δμματα τού τυφλού κεκλεισμένα είσίν, άλλ’όμως φι. 
λική φωνή δύναται νά περιγράψφ είς αύτόν τά  πράγ

ματα όσα αδυνατεί πλέον νά ϊδη" ό κωφός όμως πρέπει 
νά μέν») έν τή  στενοχώρω ειρκτή τών ιδίων αυτού 
σκέψεων* ή μ ετ ' άλλου συμβίωσις απαγορεύεται αύτώ1 
στερείται πασών τών ευτυχιών καί τών διαχύσεων τού 
έρωτος, καί τών συνομιλιών της φιλίας* ώς εξόριστος 
περιπλανάται έν τώ  κόσμω. Καί καθ’ έμαυτόν ανέ
κραζα" Εις το*αύτην τύχην κατεδικάσθη,ν ; Πώς θέλω 
υποφέρει τοιαύτην δυστυχίαν ; . . .  Πώς ! ξένο; πλέον 
Ισομαι πρός τά άσματα τών πτηνών, πρός τήν αρμο
νίαν τών κωδώνων καί πρός τήν φωνήν εκείνων οΰς 
άγαπώ ! Καί ¿κείνη; τήν οποίαν ύπέρ παν άλλο ποθώ, 
τής Νανίνας, δέν θέλω πλέον έννοεϊ τούς λόγους αυ

τής ;  .  .  .  Σιωπή έπελεόσεται μεταξύ ήμών ;
Έάν δέ ή κωφότης μου καταστή ανίατος, βεβαίως 

έπιβάλλεταί μοι ή άνάγκη ΐνα λύσω πρώτος εγώ τήν 
πρός έμέ της Νανίνας ύπόσχεσιν. . .

Μή έχων τό θάρρος νά παρουσιασθώ κατά τήν ώραν 
τού δείπνου, έμεινα άύπνος δι’ όλης τής νυκτός. ’Αντί 
ύπνου έμελέτων τόν πόνον μου,άνεκάλουν είς τήν μνή
μην μου τάς εντυπώσεις τής ημέρας, ένθυμούμην τάς 
«ρχάς τού κακού, άνέλυον τά  πρώτα αύτού συμπτώ
μα τα, ήκολούθουν τάς άνεπαισθήτου; αύτού προόδους 

μέ θαυμαστήν σαφήνειαν. Ά πασαι αί κωφότητες όσ«{ 
έγνώριζον έπανή,ρχοντό μοι κατά νοϋν, καί άνεπόλουν 
άπαντα; τούς αστεϊσμούς οΐτινες έλέγοντο είς Δουππύ 
κατά κωφού οΰ οι λήροι διεσκέδαζον τό χωρίον.

‘Η ίδέα τοΰ νά φανώ γελοίος ενώπιον τής Νανίνας 
έσπάραττε τήν ψυχήν μου, καί άπεφάσισα νά κρύψοι 

όσον τό δυνατόν πλειότερον τήν άσθένειάν μου. ”1** 
δέ παραμυθήσω καί ενθαρρύνω έμαυτόν, έσκεπτόμην 

ότι ουδέποτε ύπήρχον κωφοί είς τήν οίκογένειάν μ*ί> 
καί ότι ή κωφότη,ς μου, τυχαία ούσα, θέλει πχρέλθίι

βεβαίως όπως ήλθεν. . . .  ’Ακολούθως κατέβην είς 
^  φαρμακείου κάτωχρος ων, καί άμα έπαρθέντων 
τών παραθυροφύλλων, ήρχισα άναζητών μεταξύ τών 

βιβλίων τού κυρίου Πεχουάνου όσα έπραγματεύοντο 
περί τών νόσων της ακοής· Έ κ τ ο τ ε  ή τών ιατρικών 
βιβλίων άνάγνωσις ΰπήρχεν ή κυριωτέρα μου φροντίς. 
ίΑλλ’ άντί νά μέ καταπραυνρ ολίγον, ηύξησε μό
νον τούς φόβου; μου καί έγένετο αιτία νέων αϋπνιών.
’Εφανταζόμην ότι επασχον πάσας τάς άσθενείας τών 
«ποιων άνεγίνωσκον τήν περιγραφήν, καί μετά  ¿κτώ 
ήμέρα; παρετήρησα ότι ή νόσος μου, άντί νά έλατ- 
τωθή έγένετο σφοδροτέρα. Μεγάλως έφρόντιζον ώστε 

ή διαγωγή μου ν’ άποκρύψτ/ τοίς πάσι τό δυστύχημα.
Καλή τή τύχη έκεϊνος τού όποίου μάλλον έφο- 

ξαψηΊ τήν όξυδέρκειαν, 6 Κ . Γροδάρδος, έπί πολ
λά; εβδομάδας ήν απών, ώστε είς τάς άρχάς μοι ή- 
,τον εύκολου νά μή προδίδωμαι. *Ήμην έκ φύσεως 
πολύ άλλόφρων, καί όταν συνέβαινε νά παρακούσω, 

αί ανόητοι απαντήσει; μου ένομίζοντο απροσεξίας α
ποτελέσματα.

Ά λλω ς τε  καί ή κωφότης μου δέν ήτον είσέτι 
τόσον όξεία, ώστε νά μή νοώ τά  πλησίον μου σαφώς 
λεγάμενα. Μετά τ ή ; Άννης καί τού κυρίου Πεχουά

νου ή συνομιλία ήτον εύκολος, διότι άμφότεροι εί- 
χον δυνατήν φωνήν" μετά  τού Αεζαλέ όμως κατέβα- 
λον περισσοτέραν προσοχήν, έτρεμον μήπως άνακαλύ- 
ψνι τήν ασθένειαν μου, διότι ήθελε βεβαίως, μέ πο- 
ντ,ράν χαράν, διαδώσει αύτήν γεγονυία τή  φωνή, κα- 

ταστρέφων με άφ’ ένό; διά τής ειρωνικής λύπης του, 
ωφελούμενος δ’ άφ’ ετέρου ΐν * προχωρήσφ παρά τή 
ΝανίνΥ). Ευτυχώς ένόουν τήν μνηστήν μου κάλλιον 
τών άλλων καί ήδυνάμην ευκόλως νά παρακολουθώ 
τί,ν ομιλίαν αυτής· Μόνος ΰ ήχος τής καθαρά; καί 

ονική; φωνής εκείνης ούδένα έπροξένει μοι πόνον 
οθάνων είς τό ού; μου, καί πολλάκις ένόουν τούς 
λόγους της μόνον διά τή ; τών χειλέων κιντ,σεως.

Καί όμως φοβούμενο; πάντοτε μήπως κατανόηση 
τό μυστικόν μου, ημην βαθέως συγκεκινημένος όταν 
άπηυθύνετο πρός έμέ. Τέλος πάντων είς τοιούτον 
βαθμόν έφθασα, ώστε ν’ αποφεύγω τάς ευκαιρίας ι
διαιτέρων ομιλιών, αΐτινες τοσαύτην εύτυχίαν άλλο
τε έπροξένουν μοι. Ό τα ν  τήν εσπέραν εΐσήρχετο ε 
κείνη είς τό μεμονωμένον φαρμακείου, ή καρδία μου 
έπαλλε μ.ή μοι άπευθόνφ τόν λόγον καί μη απαντήσω 
έσφαλμένω;. Τότε προσεποιούμην ο τι ή παρασκευή δύ

σκολου τινός συνταγή; άπέσπα όλην μου την προσο ■
/.‘ήν. ή έπί τή  προφάσει ϋποθέσεως τινός έξω τής οι

κίας έγκατέλειπον αυτήν μόνην. Δέν ήργοπόρησα ό- 
Η·ως νά παρατηρήσω ότι ή αιφνίδια συστολή μου τή 
έφάνη παράδοξος, καί ότι προσεπάθει μάλιστα νά μοι 
τό άποδείξφ διά φιλικών καί επιτηδείων επιπλήξεων, 

ό κύριο; Πεχουάνος ομοίως έταραχθη ένεκα τών
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παραξένων τρόπων μου, καί μοι εδωκε νά εννοήσω ότι 

ή διαγωγή μου ήτο δυσάρεστος είς αυτόν.
'Εν άλλαι; περιστάσεσιν ίσως ήθελε φανή επιεικέ

στερος ό προϊστάμενος, άλλά πρό ολίγου είχε πάθει 
ατύχημα όπερ κακώς διέθετεν αύτόν πρός τήν υπομο
νήν. Νέος τις φαρμακοποιός άποκατεστάθη είς τήν μ ε- 

γάλην όδόν καταντικρύ τής οικίας ήμών. Τό αντίζη
λον τούτο φαμακεϊον εΐλκυε τά βλέμματα ένεκα τών 
κατόπτρων καί τών έκ μαρμάρινων πλακών κοσμη
μάτων. ‘ Γπεράνω δέ τής θύρα; ύπήρχον κεχαραγμένα 
διά χρυσών γραμμάτων τά  έξή;" Περαδέλ, πρώην 
μαθητευόμενος τών έν Παρισιού; νοσοκομείων.

Καθ’ΐσπέραν οί άδόλεσχοι νεανίαι τής άνω πόλεως, 
συνηθροισμένοι περί τό καινόν φαρμακεΐον, έθαύμαζον 

τόν φωτισμόν, τήν ζωηρότητα τών χρωμάτων καί 

τήν λαμπρότητα τεσσάρων ύπερόγκων λαγήνων π ε- 
πληρωμένων κίτρινου καί κυανού ΰδατος. £0  ανόη
τος θαυμασμός τού όχλου ύπερηρέθιζε τά  νεύρα τού 
Κ . Πεχουάνου. ’Αλλ είς έπακρον έξεμάνη δτε διε- 

δόθη ότι ό νέο; φαρμακοποίος εφεύρε καί αύτός ιατρικόν 
κατά τή ; λύσσης. Έ κ τ ο τ ε  παρετήρησα είς τά  βλέμ
ματα τού προϊσταμένου έκφρασιν δυσπιστίας -καί θυ
μού. ‘Η πρό; έμέ αγάπη αύτού έπαισθητώς ήλαττώθη, 
ή δέ κακή διάθεσί; μου ουδόλως συνετέλει είς τήν 
άνανέωσιν αύτής. ’Απ’ εναντίας ή παρ’ αύτώ ύπόληψις 
τού ’Αλεξίου Αεζαλέ ηϋξανε καθ’ έκάστην. Έμαθον 
κατόπιν ότι ό προδότης, ΐνα ράδιον ύποσκελίση, με 
ύπη,νίττετο ότι ό νέος φαρμακοποιό; μοι είχε προσ
φέρει μυστικώ; τήν θέσιν μαθητου, καί ότι ήμην σ χ ε
δόν αποφασισμένος νά δεχθώ αύτήν.

Ταύτα όμως άπετέλουν μέρος μόνον τών άτυχη* 
μάτων μου" αί δεινόταται τών δοκιμασιών ήρχοντο 
τήν έσπέραν, κατά τήν ώραν τών εν τή αιθούση/ ή έπί 
τού εξώστου ήμετέρων συναθροίσεων. £0  ’Αλέξιος ου
δέποτε έλειπεν. Ίίρ χ ετο  κομψευόμενος, τήν γενειάδα 
έχων περιποιημένην, φέρων άνθος είς τήν κομβοδόχον 
χχι μειδίαμα είς τά χείλη. Έ σφ ιγγε πρώτον περι- 
παθώς τάς χεϊρας τού Κ. Πεχουάνου, έκάθητο όσον 

ένεση πλησίον τής Νανίνη; καί ήρχιζε σιγαλή τή 
φωνή συνομιλίαν, τή ; οποίας τεμάχια μόνον ένόουν, 
μή εχων τό θάρρος νά μετάσχω αύτής ΐνα μή προδί- 
δωμαι. £Η Νανίνα ήμηκεκηφυΐ* έπί τού κεντήματός 
τ η ; ,  όδιδεν άκρόασιν έν ώ είργάζετο είς τούς λόγους 
τού Αεζαλέ, καί άπεκρίνετο μέ φαιδρόν ήθος. Φύσει 
εύθυμος, γνωρίζουσα τά κάλλος της καί έχουσα τήν 
άκακον υπερηφάνειαν τής νεότητος, ή Νανίνα δέν ή* 
δύνατο ν’ άνθέξή είς τήν εύχαρίστη,σιν τού νά θαυμά- 
ζηται καί νά κολακεύηται. £0  μειλίχιος ’Αλέξιος 
δεινότατος ήν περί τό κολακεύειν, ή δέ Νανίνα προσ-, 
είχεν. Έπεθύμει ίσως νά τιμωρηθώ διά την κατ’ ε 
πιφάνειαν ψυχρότητά μου, η έμαγεύετο εξ ύποκρύφου 
τινός πρός αύτόν κλίσεως;  Έν ώ έγέλων δμοΰ έγώ

ee
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έθεώμην αυτούς κχτηφης, καί προσεπάθουν νά άνα- 
γνώσω εις του; οφθαλμούς καί έπί των χειλέων αυτών 

τό μυστήριον τών λέξεων άς δέν ήδυνάμην ν’ ακούσω. 
Έδιπλασίαζον την προσοχήν μου ϊνα μ-ίι άπολέσω συλ
λαβήν, τα  νεύρά μου έπετείνοντο, ερύθημα ¿κάλυπτε 
σάς παρειά; μου, έςωγκούντο αί φλέβες τού «ΰχένο; 
μ ο υ .. .  Οίμοι! τοσοϋτον σιγαλώ; ώμίλουν ώστε ούδεν 
έτερον ήκουον ή συγκεχυμένον καί ασαφή βομβισμόν. 

—  Ενίοτε, έκ  τών συγκεχυμένων τούτων ήχων, μία 
·/, δύο λέξεις εχωρίζοντο ακριβώς, άφιχνοΰντο αίφνιδίως 

ε ί; τάώ τάμου, καί μοί έφαι'νοντο ώς λάμψις ζωηρά έν 
τώ  μέσω ζοφερά; νυκτός. Τότε ό νους μου άνήρπαζε 
ταύτας, καί κατά τήν διάρκειαν ολοκλήρων νυκτών 

τάς περιέστρεφον ε ΐ; τήν μνήαν,ν μου, έξετάζων εις 
ποίας άρα φράσεις ήδυνάμην νά τάς προσκολλήσω,ο
ποίαν έννοιαν ήδύναντο νά έχωσίν" εξέλεγαν δέ πάν
το τε  έκείνγιν ήτις μάλιστα ήδύνατο νά έρεθίσνι τήν 
ζηλοτυπίαν μου. Εις μάτην ώμολόγουν έμαυτώ δτι 

αί ϋπόνοιαί μου ησαν γελοϊαι, δτι ή Νανίνα διέμενε 
πάντοτε τιμία καί πιστή, δτι άλλως τ ε  άδύνατον καί 
νά τολμήσν) ό Δεζαλέ νά τφ άπευθύνη ένώπιόν μου 
ερωτικού; λόγους, ’λδιάφορον, αί φοβεραί λέξεις έξή- 
στραπτον προ τών οφθαλμών μου. "Οτι 6 μειλίχιος 
’Αλέξιος έτόλμα νά άγαπά τήν Νανίναν, ουδέ αμφι

βολία ήν δι’ έμέ. Μόνον άβέβαιον ήτον είσέτι, έάν ή 
Νανίνα είχε συμπάθειαν πρός αυτόν. "Α ! έλεγονπρός 

έμαυτάν, περιφερόμενος εντός του δωματίου μου, ε 
κείνος μέν είναι εύγενής, ευειδής, εύγλωττος, σύ δέ 
άκομψος καί ασθενής! . . .  θ’ άγαπήιηι αύτόν έάν 
ακόμη δέν τόν άγαπά- ζήτημα χρόνου μόνον είναι.

Ούδέν γινώσκω χείρον βάσανον τού νά καταβι- 
βρώσκηταί τις υπό υπονοιών, νά παρευρίσκηται καθ' 
έκάστην εις τάς συνδιαλέξεις τών αντικειμένων τής 

υποψία; του καί νά μή δύναται ν’ άκούη τού; λό
γους των . .  .

Εν τοσούτω ή κωφότης μου αντί νά έλαττωθφ ηύ- 
ξανεν. "Οταν ήρχετο πελάτη,ς εις τό φαρμακεΐον, ή ■ 
μην ήναγκασμένος νά σταθώ πλησίον του όπως έννο- 
ήσω αύτόν- έάν ώμίλει τις σιγά δέν άντελαμβανό- 
μην τών ηχων, έάν δέ έφώναζεν -ρσθανόμην άνυπόφο- 
ρον πόνον.

Κατέστην τέλος όξύθυμος, σιωπηλός καί δυσάρε
στος. Ανεπ τήδειο; ώς πάντες οί ζηλότυποι, άντίνά 
προσπαθήσω νά ύπερβώ τόν αντίπαλόν μου κατά τήν 

έρασμιότητα, άμα ώς ήρχετο εκείνος έκαθήμην πα
ράμερα μ ετ  άχάριτος τρόπου. "Οταν δέ έπέστρε- 

φον τό έσπέρας ε ί; τό δωμάτιόν μου παρεδιδόμην 
άνέτως εις τήν όργήν μου καί τέλος άνελυόμην εί; 
δάκρυα. Πολλάκις έξηρχόμην λαθραίως τής οικίας 
καί έτρεχον νά κρυφθώ εις τά  βάθη τών δασών τού 
Ίουρέ- περιεπάτουν ώρας ολοκλήρους Ϊνα καταπονέ- 

σω τό σώμα καί τόν νοϋν μου. Πίκραν ηδονήν ήαθα-

νόμτ,ν διαβαίνω* τούς αυτούς δρόμους οθς διήλθο» 
μετά  τής Νανίνης κατά τούς πρώτου; μήνα; τής α

γάπης ίμώ ν, καί εις διόδους ήμιχεκρυμμένας ύπό τά 
ξηρά φύλλα άνεζήτουν τά  ίχνη τής άπολεσ θείσης 
ευδαιμονίας. .  .

’Εφθάσαμεν εις τό μέσον τοΰ φθινοπώρου. Αί 

σταφυλαί τού ‘Ορμυσέ εϊχον λάβει τά  ώραία ερυθρά 
χρώματα, άτινα δωρεϊται 5 τού Σεπτεμβρίου ήλιος 

εις τούς λόφους τού Βαρροά. ‘Ο τρύγος υπήρχεν είς ε 
νέργειαν, αί άμαξαι φορτωμέναι μέ σταφυλάς διέ- 
βαινον ή μία μετά  τήν άλλην διά τής κυρίας οδού, 
καί τά  πιεστήρια του Γριβέλ άνέδιδον ζωηράς ό- 
σμάς γλυκού οίνου. ‘ Ο Κ. Πεχουάνος ήτον δλως α
σχολημένος είς τάς αμπέλου; του, καί έγώ μόνος έ’· 
μενον είς τό φαρμακεΐον. *11 δέ Νανίνα έλάμβανε καί 
εκείνη μέρος είς τάς φροντίδας τού τρύγου- ή κυρά 
Άννα συνώδευεν αυτήν είς τήν άμπελον περί τήν 
μεσημβρίαν καί πολλάκις ό ’Αλέξιος Δεζαλέ μετέ- 

βαινε μ ετ’ αύτή;- δέν έβλεπον πλέον τήν Νανίναν εί 

μή κατά τό πρώτον μέρος τής ήμέρας- Πρωίαν τινά 
είδον αυτήν καταβαίνουσαν είς τό μαγειρεϊον, έτοι
μον ήδη πρός άναχώρησιν, μοί εφάνη δέ παρά τό σύ· 
νηθες εύθυμος, έλαφρά καί κεκοσμημένη· Κυανού 
χρώματος δεσμίς έκράτει τήν ξανθήν κόμην καί κλά

δο; έρυθράς φούξιας έφαίνετο είς τό στήθος αυτής. 
*Η ίλαρότης καί ό στολισμός της Νανίνης ηύξησαν 
τήν θλίψιν μου καί άπεσύρθην ταχέως εις τό  φαρ
μακείου. Μ ετ’ όλίγον είσήλθεν ό ’Αλέξιο; Δεζαλέ δς 
τις έκυψε βαθέω; ένώπιόν μου μειδιών' έκράτει αν
θοδέσμην λευκή; κληματίδος, $νπροσέφερε τή  Νανί- 
νφ, καί άφ ού έξήλθεν ή όσμή τών άνθέων διαμεί- 
νασα έπί πολύ εντός τού δωματίου, άνήγγειλεν εύ- 
ωδώ; τήν έκεϊθεν διάβασίν του. Ήγέρθην τρέμων- ή 
ζηλοτυπία μου έξηγριώθη ένεκα τής οξείας ταύττ,ς 
όσμής. Περιεφερόμην ένθεν καί ένθεν έντό; τού δω
ματίου, ταλαντευόμενο; έάν έπρεπε νά ακολουθήσω 

τόν νέον καί νά ρίψω τήν ανθοδέσμην αύτού ύπεράνω 
τού ήλιακού.

Κατεγινόμην είς τήν κατασκευήν φαρμάκου τινός, 
δταν έφάνη έκ νέου ό ώραίος 'Αλέξιος διαβαίνων μέ 
τρόπον θριαμβευτικόν. ’Ενότ,σα έκ  τής δψεως αϋτοΰ 

δτι ύπήρχεν έκτακτόν τ ι  καί αίφνιδίως τό βλέμμα 
μου, στραφέν τυχαίως πρός τήν κομβοδόχην αύτού 
είδε κλάδον φουξίας δμοιον πρός εκείνον δν είχεν ή 
Νανίνα είς τό στήθος. ’Ησθάνθην φοβεράν ζάλην* εκεί

νος δέ μ ’ έχαιρέτισε μειδιών πάντοτε, καί άνεχώρη- 
σεν. "ΙΙνοιξα τρέμων τήν θύραν τής συγκοινωνίας. *11 
Νανίνα ήτον έκεΓ Ιστεκεν ένώπιόν τού κατόπτρου ε* 

χουσα τήν κεφαλήν έλαφρώς πρός τά  όπίσω έστραμ* 

μέντ.ν, καί συνέδεε τάς ταινίας τού ψάθινου της 
λου. "Οπισθεν αύτής ό Ξάνθουρος τήν έθεώρει μετ*  
θαυμασμού. Τό πρώτόν μου βλέμμα διευθύνθη ί

-ό μέρος τού στήθους όπου εϊχον ίδεί τόν κλάδον 

φουζί«· * * τ *  ‘*ν®71 “"^?Χον πλέον.

‘Η Νανίνα έστρεψε πρός έμέ τό εύμορφον πρόσωπόν 
^ης, καί έμάντευσα έκ τής κινήσεως τών χαροποιών 
χειλέων τη;» δτι μέ ήρώτα εάν έπεθόμουν τ ι . Ό χ ι ,  
¿ιπίντησα, εϊδον τήν πρωίαν άνθη είς τό στήθος σας 
χαί ηλθον ίνα σας παρακαλέσω νά μοί δώσητε έν έζ 

βϋτών- άλλά βλέπω δτι δέν έχετε πλέον «ύτά.

Έρριψε βλέμμα έπί τού στήθους, ήρυθρίασε καί έ- 
φάνη στενοχωρουμένη· ’Ενόησα δτι έζήτει άπάντησιν, 
χαί μή θέλων νά τφ άφήσω καιρόν-—  Βεβαίως, εϊπον, 
θά μοί είπ ήιε δτι αγνοείτε τίέγινον. Ά λλά  θαρρείτε, 
δέν έχάθησαν, πρό μικρού εϊδον αύτά είς τήν κομβο

δόχην τού κυρίου Δεζαλέ. —  Ακούσασα ταύτα ήρυ- 
θρίασεν έκ νέου, δάκρυα ηλθον είς τά  δμματα αύτής 
καί άπέτεινε ζωηροτάτην πρός έμέ άπόκρισιν.— Ά λλ ' 
οίμοι! ούδέν ήκουον. Οί λόγοι αύτής, πνιγμένοι υπό 
τής συγχινήοεως έφθανον ασαφώς είς τά  ώ τά μου. 
Προσείχον τείνων τόν λαιμόν, τό στόμα έχων ήμιη- 
νεωγμένον προσπαθών νά έννοήσω, καί διακεκομμένα; 
συλλαβάς μόνον έννοών. Τ ί ήδύνατο άρά γε νά είπφ 

πρός ύπεράσπισιν αύτής; Όποιον σόφισμα εδρισκεν ϊνα 
μοί άποδείξτι δτι δέν έδωκε τά  άνθη ε ί; τόν αντίζηλόν 
μου; ‘Πμίλει ζωηρώ; καί έβλεπον δτι έζήτει νά άπο- 
λογηθή- άλλ’ επειδή μοί ήτον αδύνατον νά τήν ά- 
χούσω, ή όργήμου έδιπλασιάζετο. —  7Α ! εϊπον δια
κόπτων αύτήν, ά ! Νανίνα, διατί δέν μ έ αγαπάς 
πλέον;

Έσιώπησε, δάκρυα έπλήρουν τού; οφθαλμού; της, 
καί ώρμησε πρός έμέ ένούσα τάς χείρας. Ή  ζηλοτυ
πία μ’ έτύφλου, καί ή έξ αγάπης αύτη όρμή μοί έ- 
φάντ, κίνησις μετανοίας, άκουσία έξομολόγησις α
πιστίας. .  . . "Ο χ ι! όχι, ανέκραξα άπωθών αύτήν, 
τό πάν έτελείωσεν άφ’ ού άλλον αγαπάς !

—  *Η Νανίνα έκ νέου μ'έπαρατήρησεν, άλλά τήν 
φοράν ταύτην αντί αγάπης, έκπληξι; καί άγανάκτη 
οι; έφάνησαν είς τό  βλέμμα της. ’Ανεσήκωσε τούς ώ 
μους οίκτείρουσά με καί έξήλθε τής αιθούσης.

"Ημην έξηγριωμένος, τεταπεινωμένος, κατάκοπος* 
έόριψ* περί έμέ βλέμμα όργής και λύπης- εϊδον τόν 
Ξάιθίυρον καθήμενον έπί τής τραπέζη;- ή ούρά αύτού 
ήτον περιτετυλιγμένη είς τούς έμπροσθίους πόδας, τά 
δμματα ημίκλειστα καί βλέποντα πρό; έμ έ μέ ειρω
νικόν τρόπον . . .  Ά ! έπικατάρατον ζώον, έφώναξα, 
θέτων τήν πυγμήν ύπό τό ρόγχος αύτού, μέ περιπαί
ζεις! -  * 0  αίλουρος μ ’ έκέντησε μέ τούς όνυχας 
Χαί δι’ ένός πηδήματος εύρέθη εις τήν άκραν τού ά- 
βακος, δθεν έξηκολούθει κατενοχλών με καί περιφρο
νητικής ειρωνευόμενος. 'Ησθανόμτ,ν δτι ήμην είς ά- 
xpov γελοίος, ήτοιμάσθην δέ νά έξέλθω δταν 6 βραχίων 

ηρπάγη ύπό τίνος. Έστράφην καί εύρέθην άπέ-
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ναντι τοΰ Κ . Πεχουάνου, δστις εϊσήρχετο διά τής 
πρός τήν αυλήν θύρας.

—  Μείνε, εϊπε μοι, θέλω νά σοί ομιλήσω.
’Εκείνον τόν ήκουον ! . . .  ή διαπεραστική φωνή 

του προσέβαλε τά  ω τά μου ώς οξύ τ ι  οργανον.
Τώρα συνήντησα τήν Νανίναν, έξηκολούθησε λ έ -  

γων, ίκλαιε- τ ί  συνέβη ;— Μή έχων τ ί  νά είπω ύ- 
πετονθόρυσα άκαταλήπτους τινάς λέξεις. *0  Κ . Πε- 
χουάνο; άπηύθυνε πρό; έμέ ύποπτον βλέμμα καί έ -  
πανέλαβε μέ παράδοξον πικρίαν. "Ερις έραστών ! . . 

ανάγκη νά νυμφευθήτε πρό τού χειμώνος- τ ί  περί 
τούτου φρονείς ;  .  . — Έ στην  σιωπηλός. ‘Ο προϊστά

μενος έσφιγγε τόν βραχίονα μου είς τρόπον ώ στε νά 
τόν συντρίψτ;.— Πώς ! είπε, δέν άπαντά; ;  μήπως 

ήλλαξε; γνώμην ;  . .  ’Εξηγήθητι λοιπόν, είλικρι- 
νώς, διότι έβαρύνθγιν τήν υποκριτικήν ταύτην σιωπήν.

Οποία παράπονα έχεις ;  Μήπως δέν σ’ έπεοιποιήθη- 
μεν ώς ϊδιόν μας τέκνον ; λέγε, λέγε, λοιπόν ! . .

‘Ο παράξενος άνθρωπίσκος έπήδα έντός τού δω 
ματίου, έκίνει τούς βραχίονας καί τήν κεφαλήν. . . 
*0  υπερβολικός ερεθισμός του μ ’ έφόβιζεν, άλλ' ήμην 
αποφασισμένος νά μη δικαιολογηθώ- ούτε νά ' κατη
γορήσω τήν Νανίναν ήθελον, ούτε νά άποκαλΰψω τήν 
άσθένειάν μου. .  Τ ί τό  όφελος, έλεγον κατά νούν άφ’ 
ού δέν μέ άγαπφ πλέον ;  .  .  "Επρεπεν δμως ν’άπαν- 
τήσω καί άπεφάσισα νά πράξω τούτο όσον ένεστι 

βραχέως.
—  Κύριε Πεχουάνε, ήρχισ« λέγων διά φωνής τήν 

όποίαν ένόμιζον ήσυχον, εύγνωμοσύνην μόνον αισθά

νομαι πρός υμάς. "Ελαβον έν τή  οικία ύμών φροντί
δα πλείονα ή όσην ήξίουν. .  .

—  Μή φωνάζης, διέκοψεν άνιλεώ; ό προϊστάμενος, 
δέν εϊμαι κωφός και εϊναι περιττόν νά μάς άκοΰσω- 
σιν είς τούς δρόμους! .  .  .

Δάκρυα έπλήρουν τούς οφθαλμούς μου. —  Κύριε 
Πεχουάνε, έξηκολούθησα ουδέποτε θά λησμονήσω 
τάς φιλοφρονήσεις ύμών, άλλά νομίζω οτι ό γάμο; 
ούτος δέν δύναται νά λάβνι χώραν. ’Εννοώ δτι ή κυ
ρία Νανίνα δέν θέλει εύτυχήσει μ ετ’ έμού, καί σάς 

παρακαλώ. .  .
Δέν εϊχον τελειώσει. *0  Κ . Πεχουάνος έρρίφθη βι- 

αίως κατ’ έμού.
— ΤΑ ! έφώναξεν,άνατινάσσων μέ ώσπερ κενόν σάκ- 

κον, εννοώ καί έγώ ! Διαλύεται ή πρό τών οφθαλμών 
μου ά/λύς ! Εννοώ δτι έθρεψα όφιν είς τάς άγκάλας
μου ’Αφ’ ού έξήλθες τού σκότους, θέλεις νά

κομίσνις είς άλλους δσα έμαθες παρ’ έμοϋ. . . .  Φύγε, 
λοιπόν ! προδότα, φύγε αμέσως- Μή σέ άπαντήσω 
πλέον μήτε είς τό έργοστάσιον, μήτε εις τά φαρμα- 
κείον ! Σέ άπομπέπω, άκούεις σέ άπομπέμπω. Ύ 
παγε νά φιλοξενηθής παρά τώ  άνππάλω μου, άφ’ού 
κατέφαγες τόν άρτον καί ύφήρπασας τά  μυστικά μου.
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Κ α ί κρατών με διαρκώ; έκ τοϋ βραχίονες μέ ωθεί 

πρδς τήν θύραν. Άπεσπάσθην τέλος πάντων έκ των 

χειρών του καί άποβλέψας εις αύτον μ ετά  λύπης' —  

Κύριε Πεχουάνε, είπον βλέπω δτι μέ διέβαλον Ημέ

ραν τινά θέλετε ένοήσει δ τι ήπατήθητε.

Καί επειδή με έπνιγον τά  δάκρυα εβιάοθην νά 

έξέλθω τής αιθούσης.

V

Απεπέμφθην— αίσχρώς απεπέμφ θην.. .  Η τελευ

ταία  αύτη συμφορά μέ ήφάνισε, χαί άπολέσας εν

τελώ ς τδ  μικρόν μου θάρρος, άνέβην εις τδ δωμά- 

τιόν μου καί διέμεινα αύτοϋ καθ' δλην τήν ημέραν. 

Επήλθεν ή νύξ, δποία φοβερά νύξ, μόνος δ Θεδς ή· 

ζεύρει. Καί δμως έπεθύμουν ή λυπηρά αυτη νυξ νά 

διαρκέση αιωνίως* ήτον ή τελευταία ήν Ιμελλον νά 

διέλθω ύπδ τήν αυτήν μετά  τής Νανίνης στέγην, 

Περιήρχοντο αί ώραι μ ετ ’ άπελπιστική; ταχύτητος. 

καί δταν ήρχισεν ή αυγή νά φοιτίζ^ άμυδρώς τά  

παράθυρά μου, φωνή απελπισίας έξέφυγε τών χει- 

λέων μ.ου καί ήγέρθην. . . Επρεπε νά προετοιμασθώ 

πρδς άναχώρησιν. Ηρχισα τακτοποιών πενθίμως 

καί θλιβερώς τά  βιβλία καί τά  ένδύματά μου, ώς 

ήθελε προετοιμάσει τις τά  τής κηδείας του. Συνεχώς 

διεκοπτόμην εις τήν έργασίαν μου καί εμενον γονυ

κλινής καί άκίνητος παρά τφ  κιβωτίω, άτενίζων 

μηχανικώς εις τδ  κενόν·

—  Τί μέλλω νά γενώ ; Νά επιστρέφω εις Αουππδ 

εν αίσχύνΐ) και απελπισία ; —  ό χ ι , δχι, ελεγον κατ’ 

έμαυτδν, ένταΰθα μόνον δύναμαι νά ζήσω. Θέλω 

νά μείνω δπου μένει καϊ ή Νανίνα, καί εάν άπολέσω 

τήν άγάπην αύτής, τουλάχιστον θέλω άναπνέει τδν 

αΰτδν μ ετ εκείνης άέρα. Θέλω εύρει μικρόν δω μά- 

τιον έκεϊ μακράν, πρδς τδ  μέρος τοϋ Πακίς, τοπο- 

θετημένον εις τρόπον ώστε νά διακρίνω έκεϊθεν τά  

παράθυρα τής οικίας ταύτης. . .  ά λλ’ ανάγκη νά 

ζήσω, καί κωφδς ών, τίνι τρόπω θά κερδίσω τά  
πρδς τδ  ζήν ; — Τ ότε άπηλπιζόμην καί έπεθύμουν 

ν άποθάνω. . .  Η νοιξ* τδ  παράθυρον θέλων διά τε- 

λευταίαν φοράν νά εγχαράξω είς τήν μνήμην μου 

απαντα τά  περί τήν οικίαν. Πρδ ¿λίγου άνέτιιλεν  

ό ήλιος καί άνεφάνη Ιν τφ  μέσω αίθρίου ουρανού' 

λεπ τά νήματα περιέτρεχον εις τδν άέρα, καί αί ¿ -  

ροφαί τών πέριξ οικιών ήσαν υγραί έκ τής πρωϊνής 

δρόσου. Ερριψα μακρδν βλέμμα επί .τής κοιλάδος, 
τών ερυθρών άμπέλων καί τών κιτρινιζόντων δέν

δρων. Πεοιπαθώς άπεχαιρέτισα τδ  σύνηθες τούτο 

θέαμα' έκαστον άντικείμενον έφαίνετό μοι παρά 

ποτέ προσφιλές.— Αί τρεις ελατοί εις τήν άκραν τού 

έξώστου, αί φραγκοστάφυλα! τού κήπου, τά  μεγάλα  

τριαντάφυλλα, αί ίδαίαι βάτοι καλύπτουσαι τδν 

τοίχον τού έργοστασίου, η σκιάς τού κήπου υπδ

βρυωνίας κεκαλυμμένη, όπου είργάζετο συνήθως ή 

Νανίνα. . . έπρεπε νά άποχωρισθώ απάντων τών 

παλαιών τούτων φίλων !

Αν καί πεπεισμένος περί τής προδοσίας τής Να

νίνης, κατά τή ν  έσχάτην εκείνην στιγμήν έξηφανί* 

σθη ή οργή μου. Ο ,τι καί άν κάμη, Ισκεπτόμην, ά- 

δύνατον νά παύσω αγαπών α υ τή ν.. .  Τότε ώργιζό- 

μην έσωτερικώς ενεκα τής σκηνής τής προτεραίας' 

έπόθουν νά άνακαλέσω τάς διαμειφθείσας άδιορθώ- 

τους έκφράσεις. Απασα ή υπερηφάνεια μου διελύθη, 

καί μοί έφάνη δτι καί αυτή μου ή ζηλοτυπία διέ- 

σκεδάσθη. Οϋδέν άλλο αίσθημα ήδυνάμην νά α|- 

σθανθώ ή μόνον τους άλγεινους πόνους τής άποχω- 
ρήσεως.

Αίφνης ήνεώχθη ήρέμα ή θύρα μου, καί ή Κυρά 

Αννα, κρατούσα τρυβλίον πλήρες θερμού ζωμού, 

εισήλθεν.— Η καλή ψυχή έσκέφθη οτι δέν είχον δει

πνήσει τήν προτεραίαν καί δτι βεβαίως, νήστις ών, 

έπασχον. Η λθε πλησίον μου καί έφώναξεν"

—  0  ζωμός είναι σημερινός' δοκιμάσατε τον 

τούλάχιστον. Οΰδέν έγεύθητε άπδ τής χθες, καί 
μάς άρκεΐ ήδη ένας ασθενής.

—  Καί ποίος άσθενεΐ ; ανέκραξα, έγερθείς διά 
μιάς.

—  Η  Νανίνα, μά τδν Θεόν !

Ειπεν έλίγας λέξεις είσέτι έν <κί; μοί έφάνη δτι 

διέκρινα επιπλήξεις τινάς, καί μετά τα ύτα  έπέμει- 

νεν έκ νέου δπως πίω τδν ζωμόν, ϊνα ευχαριστήσω 

αυτήν έδοκίμασα νά καταπιώ ολίγον, ά λλ’ έπνιγό- 

μην καί οΰδέν ήδύνατο νά διέλθη τδν λάρυγγά μου. 

¿θεσα  τδ τρυβλίον έπί τής τραπέζης, ή δέ Αννα έ* 
ξήλθεν έπαίρουσα τους ώμους.

Η Νανίνα ήσθένει ! επασχεν έξ αιτίας εμού! . ·  

Εκ βάθους ψυχής συνεκινήθην καί τά  λόγια τής 

γραίας υπηρέτριας ΰπερηύξησαν τήν ταραχήν τού 

νοός μου. ¿ξήλθον ήσύχως έκ τού δωματίου μου καί 

καταβαίνων ταχέω ς τήν κλίμακα κατώρθωσα νά 

συναντήσω τήν Ανναν είς τδν πρόδρομον. Ερριψα 

πρδς αΰτήν θαλερδν βλέμ μα , καί έκείνη νοήσασα 

τδν έρωτηματικόν μου τρόπον, μ ’ έδειξε διά νεύ* 

ματος τήν άνοικτήν θύραν τής αιθούσης καί μέ ώ

θησε τρέμοντα.

Διέμενον πρδς στιγμήν έπί τού κατωφλιού. Πα

τήρ καί θυγάτηρ υπήρχον άμφότεροι έκεϊ, σιωπη

λοί καί οίονεί ένταφιασμένοι είς τάς σκέψεις των. 

Πυρά έκ κλιμάτω ν έκαίετο έν τή  έστίφ, καί δ Κ. 
Πεχουάνος βεβυθισμένος είς τάς σκέψεις του, στρό

φων τήν ράχιν πρδς τήν θύραν, μηχανικώς έσκάλιζ» 

τήν πυράν. Εκείνος, δ συνήθως τοσούτον ανήσυχος, 

έφαίνετο άπολέσας πάσαν ζωηρότητα. Απέναντι 
τού προϊσταμένου μου δ Ξάνθουρος έκαλλωπίζετο 

έπί θρανίου χαθήμενος. Η  δέ Νανίνα έφαίνετο
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βπουδαίως άσχολουμένη είς τδν ποτισμδν δύο γ α -  

βτρών τριανταφυλλούς χρυσανθέμου έπί τοϋ ήνε- 

ωγμένου παραθύρου, ά λλ’ ό νούς της περιεπλανάτο 

άλλαχοΰ καί τά  δυστυχισμένα φυτά Ιπινον υπέρ τδ  

δέον · · · Ακίνητος παρά τή  θύρφ, έθεώμην θλιβερώς 
τήν αίθουσαν έντδς τής οποίας διήλθον τοσαύτας 

ήδονικάς ώρας, τδ  δρύϊνον έπένδυμα τοϋ τοίχου, τδ 

παλαιδν καί τεθολωμένον κάτοπτρον, έπί τού δποίου 

ποιμήν τις έπαιζε τήν φλογέραν, τδ  βαρόμετρον 

μεταξύ τών δύο παραθύρων, τάς διά λεπτών κεν
τημάτων σκεπασμένα άνάκλιντρα, τήν μέ βιβλία 

φορτωμένην τράπεζαν,— καί δέν ήδυνήθην νά κρα

τήσω οίμωγήν.— Πατήρ καί θυγάτηρ έστρεψαν τήν 

κεφαλήν. Η Νανίνα ήτον κάτωχρος καί ό Κ . Πε

χουάνος καταβεβλημένος. . . ¿προχώρησα καί έ- 

πλησίασα τδν προϊστάμενον.

—  Κύριε Πεχουάνε, ήρχισα λέγων τεταραγμένος 

τήν φωνήν, σάς παρακαλώ νά φανήτε έπιεική;' μή 

μέ άποβάλετε πρίν μέ άκούσητε.

Απηύθυνε πρδς έμέ βλέμμα αυστηρόν καί τα υτο- 

χρόνω; λυπημένον, καί διά νεύματος μ  έπέτρεψε νά 

ομιλήσω.

Η δέ Νανίνα έκάθισεν δταν μέ είδε είσελθόντα, 

καί άτενίζουσα με προσεκτικώ; μέ παρετήρει.

—  Είχον άπόφασιν, έξηκολούθησα, νά υπακούσω 

καί νά άπομακοινθώ χωρίς νά σάς ένοχλήσω πλέον" 

αλλά κατά τήν τελευταίαν στιγμήν ήσθάνθην δτι 

τούτο υπερβαίνει τ ά ;  δυνάμεις μου. . .  Μή μέ απο

πέμπετε έχοντες τήν ίδέαν δτι είμαι άγνωμων καί 

δτι ήθέλησα νά σάς υβρίσω . . .  Δέν μέ ένοήσατε 

χθες. Ε  άν έλύθην τής έμής ΰποσχέσεως, δέν έπραξα 

τούτο έπειδή βιάζομαι νά σάς άφήσω. . .  δ Θεδς ή- 

ζεύριι οτι ευχαρίστως ήθελα παραχωρήσει δ ,τ ι  έχω 
εις τδν κόσμον, δπως δυνηθώ νά διέλθω τδ έπίλοι- 

πον τής ζωής μου είς γωνίαν τινά τής οικίας δμών! 

όλίγον ήθέλετε μέ ίδή καί ¿λίγου τόπου έχω α 

νάγκην . .  . Π άντα ταύτα έγιναν άδύνατα τ ώ ρ α .. .  

αισθάνομαι δτι είμαι άνάξιος τής κυρίας Νανίνης' 

παρά πολύ τήν αγαπώ  δπως άπαιτήσω νά γίνη δυσ- 
τυχής μ ετ’ εμού, δταν δύναται νά εΰτυχήση μ ετ ’ 

άλλου.

Ταύτα άκούσας δ Κ . Πεχουάνος ήγέρθη έκθαμ

βο; έκ τού καθίσματος, καί διά τής διαπεραστική; 

αυτού φωνής,— Ποίου άλλου ;— ήρώτησε.

—  Τού Κ . Αεζαλέ, άπήντησα βλέπων πρδς τήν 
Νανίναν.

■—  Ιστατο ¿ρθή καί αί ώχραί αυτής παρειαί ή - 

ρυθρίων ζωηρώς* μετέβη πρδς τδ  παράθυρον, τδ 

έκλεισε, καί ήρχισεν ομιλούσα πρδς έμέ. Οί φ θόγ
γοι μοί έφαίνοντο άποθνήσκοντε; άμα έξερχόμενοι 

τού στόματος αΰτής, καί ήδυνάμην μόνον νά εί- 

*«βω πως τήν έννοιαν τών λόγων, έκ τής κινήσεως

τών χειλέων καί τής έκφράσεω; τού προσώπου. Είς  

τούτο προσεΐχον έντρομος' κλίνων πρδς αΰτήν τήν 

κεφαλήν, άτενίζων πρδς τ ο υ ; ¿φ θαλμου; καί τδ 

στόμα τής Νανίνης προσεπάθουν νά έννοήσω. . .  Τί 

αρά γε μοί έλεγεν ; . .  . ¿μάντευον έκ τού τόνου τής 

φωνής καί τής γλυκύτητος τού βλέμματος δτι μομφή 

ή τρα χύτη ; δέν ΰπήρχον είς τους λόγους αΰτής. Απδ 

καιρού είς καιρδν διέκρινον έν τή  φωνή αΰτής τόνον 

δεήσεω; ή δικαιολογίας' άλλά ποια ήτον ή άκριβής 

τών λόγων έννοια, ή άληθής φύσις τών έκφραζομέ- 

νων αισθημάτων !.. έντεύθεν ήοχετο δι’έμέ ή σύγχυ- 

σις. Λέγεται δτι αί άγαπώσαι καρδίαι μαντεύουσιν 

άλλήλα ς. Ο ϊμ οι! Τήν ημέραν εκείνην ¿δυνηρώς κα- 

τέμαθον πόσον σφάλλει ή παροιμία, καί πόσον υ 

πάρχει περιωρισμένη ή άνθρώπινο; διάνοια. Καί τήν  

ζωήν μου αΰτήν εδιδον ϊνα κατανοήσω δσα έλεγεν 

ή Νανίνα" πλήν ούτε νά διακρίνω καν ήδυνάμην, έάν 

εί; του ; φιλικού; αύτής λόγους περιείχετο άγάπη  

μάλλον ή οίκτος. Τά νεύρά μου άλλοκότως επασχον, 

ή διάνοια δεινώς έπιέζετο. . . διά τών ¿φθαλμών 

κατέτρωγον τήν ερωμένην, έποίουν δέ κινήσεις άνυ- 

πομόνους καί άπηλπισμένας. Η Νανίνα παρετήρησε 

τήν άνησυχίαν μου καί ή ομιλία αΰτής ήλα ττοϋτο ' 

μ’ έθεώρει μετά  λύπης καί θαυμασμού. Εβλεπον τδν 

θαυμασμόν τ η ; καί ύπερηύξανεν ή ταραχή μου· Παρ 

¿λίγον νά τρελλαθώ.

Η Νανίνα έπαυσεν δμιλούσα καί έξέτεινε πρδς 

έμέ τήν χεΐρα. Μοί έφάνη δτι είς τάς τελευταίας  

αύτής φράσεις περιείχοντο αί λέξεις ά γ ά π η  καί σ υ γ 

γ ν ώ μ η '  καί τ ό τ ε  νέα ιδέα έκυρίευσε τδν πάσχοντα  

νούν μου. ¿νόμισα δτι ή Νανίνα καμφθεϊσα διά τάς  

θλίψεις μου καί ώθουμένη υπδ άγαθότητος καί εΰ- 
συνειδησίας, άπεφάσισε νά καταπνίξη τήν πρδς τδν 

Κ . Αεζαλέ κλίσιν καί νά θυσιααθή υπέρ έμοΰ. É  

πλάνη αύτη τού νοδς αίφνιδίως έκυρίευσε τήν φαν-, 

τασίαν μου, καί υπδ τδ  άσπλαγχνον τούτο φώς εί- 

δον τήν κατάστασίν μου έτι θλιβερωτέραν. Δέν έπέ- 

τρεπεν δ  έγωϊσμός μου νά δεχθώ τοιαύτην θυσίαν 

καί έσχημάτισα στιγμιαίαν άπόφασιν.
—  Μεγάλην έπιείκειαν έχετε, Κυρία, τή  είπον, 

καί η άγαθότης παρασύρει υμάς... Είμί απλούς χωρι

κές, κακώς άνατεθραμμένος, καί έλανθάσθην θέλων 

νά παλαίσω πρδς άνθρωπον άνώτερον έμού. . . ανα

γνωρίζω σήμερον τήν άνοησίαν μου καί μίαν μόνην 

χάριν ζη τώ , συγγνώμην καί λήθην. .  .

Η  Νανίνα (οπισθοδρόμησε" μέ παρετήρησεν έντρο

μος, λέγουσα καί άκαταλήπτους τινάς δι έμέ λέ

ξεις. .  .  Ηγωνιζόμην ϊνα συλλάβω τήν έννοιαν τών 

λόγων καί αΰτομάτως έθεσα τάς τρεμούσας χεϊράς 

μου περί τά  ώ τά μου.

— Δέν ακούεις λοιπόν; έφώναξεν δ  Κ . Πεχουάνος.

Η  Νανίνα, παρατηρήσασα τήν άκουσίαν μου κί-
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νησιν, άφήκε φωνήν, συνένωσε τ ά ; χεΐρας χαΐ δρα- 

μοΰσχ πρός τόν πατέρα τ φ  είπε λόγους τινάς τα 

χέω ς.
—  Κωφός ! . .  έχ νέου άνίκραξεν δ Κ . Πεχουάνος, 

πλήττων με διά τών διαπεραστικών του βλεμμάτων.
Απήντηβα χαταφατιχώς οείων τήν κεφαλήν. .  .

Ô  άνθρωπίσκος κχτέπεσε πεφοβισμένος έπί τοΰ θρα

νίου. Είδον τήν ωχρότητα τής Νανίνης καί τήν ά- 
όυμίαν τοΰ γέροντος. . . Τό θέαμα ήτον άνώτερον 

τών δυνάμεών μου. Απηλπισμένος καί υπό βιαϊον 
νευρικόν έρεθισμόν, έξήλθον καί άνευ σκοπού πεοιε- 

φερόμην εις τόν προθάλαμον. Ε ί ; τό άκρον παρετή
ρησα τό έργοστάσιον άνοικτόν καί έντός αύτου κα- 
τέφυγον ΐνα εύρεθώ μόνος. Τοιαύτη η αμηχανία μου, 
τοιαύτη ή θλίψις, ώ στε άπεστρεφόμην τήν ανθρωπί
νων μορφήν. Εσπευσα νά κρυβώ είς τήν ζοφερωτι- 
ραν γωνίαν τοΰ εργοστασίου. Διερρηγνύετο ή καρδία 
μου καί ήοθανόμην απέχθειαν πρός τήν ζωήν. ή ;  

καπνός διελόθησαν τά  τοΰ έρωτος όνειρα, έχάθησαν 
τά  υπέρ τοΰ μέλλοντος σχέδια.

Οποίον ένδιαφέρον ήδυνάμην πλέον να εΰρω είς 
τόν κόσμον καί τήν ζωήν ; . . .  Â ! πόσον επιθυμώ 

τόν θάνατον ! ανέκραξα δλολόζων.
Év φ  δέ έξέφραζον τήν ευχήν ταότην, ζωηρά τοΰ 

ήλίου άκτίς ¿φώτισε φιάλην παρ’έμοί κειμένην. Ητο 
πλήρης πρασίνου ρευστού καί άνεγνώρισα τό  άντί
δοτον τοΰ Κ . Πεχουάνου. É  χρυσή άκτίς έδιδεν είς 
τήν φιάλην τήν λάμψιν τοΰ σμαράγδου' έσπινθηρο- 
βόλει έν τφ  σκότει τοΰ εργοστασίου. Ηξευρον ότι 
τό  άντίδοτον συνέκειτο έκ δυνατών ναρκωτικών" έ- 

σκέοθην δτι τό εντός τής φιάλης ρευστόν ήρκει ό

πως μέ άποκοιμήσνι αιωνίως καί ήρπασα τήν φιάλην·
Εμελλες νά μοί γίνης νυμφικόν δώρον, έσκέφθην, 

ιδού γίνεσαι έσχατον ίαμα άπασών τών θλίψεων 
μου ! έρ έτα ξα  τό  πώ μα καί διά μ ι5 ; επιον τό  πε- 

ριεχόμενον. . .
Είχον είσέτι τήν φιάλην πλησίον τών χειλέω ν, I 

όταν είσήλθεν δ Κ . Πεχουάνος, καί ίδών την φιά
λην κενήν'

—  Κλαΰδιε, άνέκοαξεν, άρπάζων τόν βραχίονά 

μου, έπιες τό άντίδοτον ;
—  Μάλιστα, κύριε.

—  A ! ό δυστυχής ! έχάθη !
—- Μοί έπήλθε ζάλη, οί κρόταφοι έπαλλον, ή- 

σθανόμην έπ ί τοΰ μετώπου ψυχρόν ιδρώτα, είς τάς 
φλέβας έρρεε πΰρ. 0  Κ . Πεχουάνος μ ’ έκράτει είς 
τάς άγκάλας καί ¿φώναζε τήν Ανναν' μ ετ’ où πολύ 
τά  πάντα διεταράχθη,σαν πρό τών οφθαλμών μου 

καί έλειποθύμησα.

V I

Μ’ ¿κόμισαν είς την κλίνην" αμέσως δέ κατελή-
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φθη.ν ύπό σφοδροί έγκεφαλικοΟ «υριτοΟ, καί ποτέ 
μέν παρελάλουν π οτέ δέ άπεναρκούμην. Πρός πό 
μέσον τής διυτέρας νυκτός συνήλθον καί ήνοιξα τά  

βεβαρημένα βλέφαρά μον, άλλ’ ήμην τοσοΰτον αδύ
νατος ώστε ή κεφαλή ώς μόλυβδος έπιπτε» έπί τοΰ 

προσκεφαλαίου όταν έπειρώμην νά τήν άνεγείρβ. 
Μόνον άπό τής στιγμής εκείνης επανήλθον δπωσοΰνή 
μνήμη καί αί αίοθήσεες. Τό δωμάτιον ήτον άμυ- 
δρώς πεφωτισμένο», είς δέ τήν ατμόσφαιραν ίιπήρ- 
χεν όσμή ¿ξου, καί μοί έφάνη ότι καθαρώς ήκουον 
τόν τακτικόν ήχον ωρολογίου, ύ  μονότονος αδτη 
βοή μ ’ έφερεν είς θαυμασμόν, άλλ’ ένθυμτ,θείς ότι 
δεν ύπήρχεν ώοολόγιον είς τό  δωμάτιόν μου, καί 
ότι ήμην κωφός, ένόμισα τόν ήχον τούτον άποτέ- 
λεσμα τής φαντασίας, έ κ  νέου Ικλεισα του ; δφθαλ- 
μούς καί άπεκοιμήθην.

Οταν έξΰπνησα ητον ΐμέρα. Δέν έκείμην πλέον 

είς τό τοΰ μαθητευομένου δωμάτιον, διότι είχον 

μετενεχθή είς τό τών φίλων ύπεράνω τοΰ φαρμα
κείου. Πυρά έξ  ελάτων έκαίετο είς τήν υψηλήν ί -  
στίαν" μεταξύ τών πεπαλαιωμένων παραπέτασμά* 
των, άκτίς ήλίου έπαιζεν έπί τοΰ πλήρους εικόνων 
χαρτίου τών τοίχων καί τοΰ παλαιού επίχρυσου τών 
κατόπτρων. 0  Κ . Πεχουάνος καί ή Νανίνα έκάθηντο 

πρό τή ; εστίας. Αίφνιδίως ό Κ. Πεχουάνος ¿πλη
σίασε πρός τήν κλίνην καί έθεσεν έπί τοΰ ύγροϋ μου 

μετώπου τήν στεγνήν καί νευρώδη αύτοΰ γεϊρα.
— Εξακολουθεί κοίμώμενος, είπελυπηρώς, εξακο

λουθεί ϊχων τόν αύτόν βαρύν ύπνον. Προετιμων τά 
παραλαλητά.— ό  Κ. Γροδάρδος βέβαιοί όμως ότι υ

πάρχει έλπίς, άπήντησεν ή Νανίνα·
Παράδοξον πράγμα ! ώμίλουν χαμηλή τή  φωνή 

καί έν τούτοι; ήκουον αύτούς. ένόμισα πάλιν έμαυ
τόν παίγνιον δνείρου, καί άκίνητος μήπως έκλειψη 
τό εΰχάριστον φάντασμα, έκλεισα τσίις οφθαλμούς 
προσέχων.

—  0  Γροδάρδος άπατάται, άπήντησεν δ Κ . Πε

χουάνος. Ακούε, Νανίνα, γνωρίζω παρά πολύ τό άν- 
τίδοτόν μου. Είς τοιαΰτην δόσιν καθίσταται θανα
τηφόρου. Απορώ πώς δ δυστυχής νέος δέν έπεσε κε
ραυνόπληκτος. ή !  έξηκολούθησε μέ θλιβερόν υφος, 
έάν ή μην ήπατημένος καί έβλεπον τόν Κλαύδιον 
σώον καί ύγιή, ευχαρίστως έδιδον δέκα ετών πεί

ραν ! . .  .  Αλλ’ ή επιστήμη, άγαπητόν μου τέκνον, 
έχει σκληρού; νόμους καί μόνον θαύμα . . . .  πλήν 

αδύνατον ! .  . .
Οί λόγοι αύτοΰ άπαντες ήρχοντο σαφώς είς τά 

ώ τά μου καί παρ’ δλίγον νά φωνάξω"— Τό θαΰμ* 

έγινε, καί είμαι υ γ ιή ς!
Δέν έτόλμησα όμως νά έςαγάγω αυτόν τής άπα

τη ς’ τοσαύτην πεποίθησιν είχεν είς τό  άντίδοτον ώςτε 

καί έγώ άμφέβαλλον περί τής καταστάσεως μου.
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Απεμακρύνθη ήρεμα, πχρχγγέλλων τή  θυγατρί 
νά είδοποιήση αύτόν έάν τά  παραλαλητά έπανήρ- 
γοντο καί κατέβη είς τό φαρμακείον. Π Νανίνα έ 
μεινε μόνη παρά τή εστίφ. Είδον αύτήν στρέφουοαν 
πρός τήν κλίνην καί διέκρινα είς τους καστανόχρους 
αύτής οφθαλμούς δάκρυα, άτινα βραδέως κατήρ- 
χοντο έπί τών κατώχρων παρειών. Ετερα δάκρυα 
έπηκολοΰθησαν τά  πρώτα καί ταχέω ς ολόκληρον τό 
πρόσωπον έκαλύφθη ύπ αύτών. Μή δυνάμενος ν’ άν- 
θέξω πλέον, ήγειρα τήν κεφαλήν.

—  Νανίνα! Νανίνα! ανέκραξα, άαθενή τή  φωνή. 

όλόκληρος έσκίρτησε.— Νανίνα, έξηκολούθησα, παΰ- 
σαι τά δάκρυα" είμαι καλά.

Αφήκε κραυγήν, ¿γονάτισε παρά τήν κλίνην καί 
λαβοΰσα τήν χείρά μου, έθεσεν έπ ’αύτής τήν ξανθήν 
καί ώραίαν κεφαλήν της.

—  Νανίνα, παΰσαι κλαίουσα τοιουτοτρόπως, δ- 
μίλησόν μ ο ι . . .  τοσοΰτον χρόνον έστερήθην τ ή ; φω 
νή; σου ! . . .  Δέν είμαι κωφός πλέον . . . ίάθην.

—  Αχ ! ειπεν έπί τέλους συγχώρησόν μοι, Κλαό 

διε, έφάνην κακή καί ένεκεν έμοΰ π ά σχεις.. .  όρκί- 
ζομαι ότι σέ μόνον ήγάπων ! . .  . Η φουξία εκείνη 
μ έπεσε, σέ δρκίζομαι, καί ό Κ. Δεζαλέ άνευ τής 
άδειας μου έπήρεν αύτήν.. .  Σοί τό εϊπον προχθές, 
άλλά δέν μ έ ήνόησας, καί ένόμισα ότι άφορμήν έ- 
ζήτεις Ινα άποσυρθής.. . Δέν ήθέλησα νά ίδώ πλέον 
τόν Κ. Δεζαλέ καί δ πατήρ μου άπέβαλεν αυτόν.

θερμά έπιπτον τά  δάκρυα έπί τ ή ;  χειρός μου καί 
ή λύπη της μ ’ έτάραττε. Τή είπον ότι έγώ μόνος 

ήμην ένοχος, ότι ή κωφότης μου έγένετο αιτία τ ή ; 
ζηλοτυπίας καί τών λοιπών κακών' τέλος παρεκά- 
λεσα αύτήν νά καλέσ^ τόν Κ . Πεχουάνον. Ετρεξεν 
έλαφρά ώς πτηνόν καί την ήκουσα άπό τήν κλί
μακα φωνάζουσαν"— -0  Κλαύδιος ίατρεύθη, δμιλεΐ, 
δέν είναι πλέον κωφός !

—  Αδύνατον, άπήντησεν ό Κ. Πεχουάνος δια- 
οκελίζων τήν κλίμακα, θά έπανέλθουν τά  παρα
λαλητά.

Ηθέλησε νά λάβι) τόν σφιγμόν μου, άλλά τώ  εί- 
Κον μειδιών,— Σας βεβαιώ ότι βελτιοΰται ή κατά- 
βτασίς μ ο υ .. .  ΐπ ο θ έτω  ότι τό άντίδοτον είχεν έξ - 
ατμισθή δλίγον.

ό  Κ. Πεχουάνος μέ ήτένιζεν έκπληκτος.— Καί α
κούεις καθαρά;  ήρώτησε.

—  Μάλιστα, Κ . Πεχουάνε.

Τότε ήρχισε καταφιλών με" εγέλα καί έκλαιε 
Οογχρόνως, καί αίφνιδίως έλάμοανεν ή φυσιογνωμία 
του έκφρασιν σκεπτικήν καί άνήσυχον. Ευκόλως έ· 

φαίνιτο ότι τό άποτέλεσμα τοΰ άντιδότου εντελώς 
έτάραττε τάς ίδέας αύτοΰ.

Εν τώ  μεταξύ τούτω έφθασε καί 6 Κ . Γροδάρ- 
®β*ι δατις ένεκα τών κατά τοΟ άντιδότου προλή

ψ εω ν αυτοΟ, ουδέποτε είχεν άπελπισθή περί τής 
ζωής μου. Βλέπων με εκτός κινδύνου, διερράγη γ ε- 
λών καί άποτεινόμενος πρός τόν προϊστάμενόν μου" 
—  Σοί τό προείπον, έφώναξε, τό άντίδοτόν σου εί
ναι άπλοΰν υδωρ !

Αλλ’ υπέρ πάντα ¿θαύμαζε τήν έκλειψιν τής κω- 
φ ότητό; μου. Εσχημάτισε σχεδόν τήν ιδέαν ότι αί 
έν τώ  άντιδότφ περιεχόμενα’, δραστήριαι υλαι επη

ρέασαν τά  τής άκοής όργανα,διά τής νευραλγίας καί 
τ ή ; καταχρήσεως τοΰ κινίνου παραλελυμένα' τοι
αύτη υπήρχε καί ή έμη πεποίθησις, άλλά δέν έτόλ- 
μων νά τήν έκφοάσω ένεκα τοΰ Κ. Πεχουάνου.

0- ιατρός, βλέπων τόν φίλον του σκεπτικόν, θω- 
πευτικώς έπληττε τούς ώμου; αύτοΰ.— Λγομεν, εί
π ε, μειδιών, δέν υπάρχει λόγο; Ινα άνησυχήσ;;" τό 
άντίδοτόν σου είναι διπλοΰν ίαμα' τό  μέν ένεργητι- 
κόν στοιχείον θεραπεύει την κωφότητα, τό δέ κα 
ταπραϋντικόν καταβάλλει τήν λύσσαν.

0  προϊστάμενός μου ομως δέν ¿γέλα" σκεπτικώ ; 
έκίνει τήν κεφαλήν καί ένόησα ο τι ή πρός τήν άνχ- 
κάλυψιν πίστις του έξέλιπε. . .

Ταχέως ίάθην καί ταχέω ς ύπέστη,ν τάς έξετά - 
σε'.ς μου. Κατά τόν Μάρτιον μήνα έλαβον τό  δί

πλωμα, καί δ γάμος ήμών έπρόκειτο νά τελεσθή μ ε
τά  τήν Κυριακήν τοΰ Θωμά. Κ α τ εκείνο τό  έτος 
τό Πάσχα ήρχετο άργά" σχεδόν είς τό τέλος τοΰ Α
πριλίου" τά  δέ καρποφόρα δένδρα, ^οδακινέαι, μ η - 

λέαι, κερασέαι έκαλύπτοντο ύπό άνθέων. Απαντες 
οί κήποι τοΰ Μαρβίλ, λευκοί καί έρυθροί, έφαίνοντο 

στολισμένοι ΐνα έορτάσωσι τόν γάμον ήμών. Καθ’ώ - 
ραίαν τινά λοιπόν πρωίαν, έστολίσθη ή Νανίνα διά 
λευκού τουλλίου καί χρυσομηλέας άνθέων, έγώ έ -  
φόρεσα καινούρια ένδύματα, καί οί κοιδωνες τοΰ ά 
γιου Στεφάνου άντήχησαν ζωηρώς. Ηδονικώς προσ- 
εΐχον είς τήν μουσικήν αυτών, ή ; έπί τοσοΰτον I -  
στερήθην.

Εκείνος δστις άπαξ ήκουσε τόν λεπτόν καί αρ
μονικόν ήχον τών τ ή ;  άνω πόλεως κωδώνων, ουδέ
ποτε λησμονεί αύτόν. .  . Η εκκλησία έστολίσθη δι’. 
άνθέων κατά τήν ήμέρκν τοΰ γάμου ήμών καί τά 
λευκόΐα τής αρχαίας πύλης άνεπτύσσοντο φαιδρώς 
είς τόν ήλιον. 0  θεΐός μου ό έφημέριος ¿λειτούργη
σε, τό  όργανον άντήχει ήρεμα, οί πα ϊδε; τοΰ χορού 
άρμονικώς έψαλλον, καί μεταξύ τών στιχηρών οί 
στρουθοί έτιτύβιζον καί έσκίρτων έπί τών ήνεφγμέ- 
νων παραθύρων τής άψίδος.

Μετά τήν λειτουργίαν καί τύ  πρόγευμα, ήλθεν ή 
άμαξα καί άπήλθομεν άπαντες είς Λουππυ. Εκεί έ
μελλε νά διέλθωμ-εν τάς πρώτας ήμέρας τοΰ γά
μου, διότι ήθέλησα νά παρουσιάσω άμέσως τή Νανί- 
ννι τό  χωρΐον μου καί τά  ώ ;  στέφανον περιστοιχί- 

ζοντα αύτό μεγάλα δάση. Τά καρποφόρα δένδρα ή*
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ρ.ωμάτιζον την ατμόσφαιραν, τό  χρώμα τοϋ ουρα
νού υπέρ ποτε υπήρχε γλυκύ χαί τδ ελαφρδν άμα· 
ξάχιον εσρεχεν επί τής παρά τώ  ποτβμώ δημοσίας 
δδοΟ. Χ όπ  ! Χ όπ Ι . . . εχάλπαζεν 6 ίππος τινάζων 

τήν διά ταινιών στολισμένην κεφαλήν του, εγώ δέ 

εσφιγγον εις τάς άγκάλας μου τήν αγαπητήν Νανί- 
ναν καί προσεβλέπομεν άλλήλους πλήρεις ευτυχίας. 
Εμβαίνοντες ε?ς τό δάσος τής άγιας-Χοΰλδης αιφνι- 
δίως ήχούσαμεν μουσικήν χορού" έτυχε κατ εκείνην 
τήν ήμέραν νά ηναι πανήγυρις. Η εορτή έτελεΐτο 

πλησίον τής πηγής καί παρά τοίς λειμώσι τού π α 
λαιού ήγουμενείου μεταβεβλημένον εις άπλήν Ιπαυ- 
λιν. Ε ξ άπάντων τών διόδων τού δάσους έπαρουσι- 

άζοντο ζεύγη κορασίων καί νεανιών έν στολή' ήρ- 

χοντο έκΑουππυ, Βυσσδ καί Θείας-άναμνήσεως· Οί 
εκ  Λουππύ νέοι ταχέως άνεγνώρισαν εμέ καί τδν 

βεΐόν μου, καί ήνάγκασαν ημάς έκόντας άκοντας νά 
καταβώμεν τής άμάξης καί νά χορεύσωμεν επί τού 
πρασίνου δαπέδου πρδς τδν ηχον τής βαρβίτου καί 
τής βυκάνης. Περί λύχνων άφάς ήδυνήθημεν ν’ άνα- 
χωρήσωμεν. 0  ίατρδς, δ θεΐός μου καί δ Κ . ϋεχου- 
άνος προηγήθησαν μετά τής άμάξης. Λ δέ Νανίνα 
καί εγώ διευθυνόμεθα μόνοι πρδς τδ Λουππύ. Τοιου
τοτρόπως ώνειρευόμην πάντοτε νά δείξω τή ξανθή 
ερωμένη τά δάση τής φιλτάτης μου πατρίδος. Πε- 
ριεπατούμεν αργά, σφίγγοντες περιπαθώ; τους βρα
χίονας ημών καί οδδόλως βιαζόμενοι νά φθάσωμεν. 

Σκοτεινός ητον δ δρόμος εις τδ δάσος τού Γροτέρμ 
καί πλήρης εαρινών ευωδιών' μακράν όπισθεν ημών 

ήχούετο ασαφώς καί άσθενώς ή φωνή τής βαρ
βίτου καί τής βυκάνης. Πέριξ ημών αί άηδόνες έχε- 
λάδουν γλυκέως καί δταν έφθάσαμεν εις τδ τέρμα 
τού δάσους, τδ Λουππυ παρουσιάοθη ενώπιον ήμών 
μέ τους ανηφορικούς δρόμους καί τήν έκ μηλιήνων 
ζώνην αυτού. Επροχωρήσαμεν σιωπηλώς είσέτι Ικα- 
τδν βήματα διά μέσου τού λειμώνος, καί τότε δεί- 
ξας τή  Νανίνη πεφωτισμένον τδ παράθυρον όπισθεν 
τών ανθισμένων κερασιών, τή  είπον'— Εκεί είναι.. .  
Εκείνη δέ ερείδετο επ’ εμού προσφιλεστέρως, καί ε 
γώ , άρπάσας αύτήν εις τάς άγκάλας, έκάλυπτον 
διά φιλημάτων τήν ξανθήν της κεφαλήν, έν ώ ΰπε- 
ράνω τών οροφών τού χιορίου ή νέα σελήνη, φαι
δρά, άνέτειλεν ΐνα Ιορτάση τήν νύκτα τών γάμων.

Τί άλλο νά είπω ; . . .  Είμαι ευτυχής. Εχω  δύο 
τέκνα τά όποια μεταβαίνουσι πάσαν πρωίαν μετά 
τού Κ.- Γροδάρδου εις τδν περίπατον τών ¡τεών. 0  
Κ . Δεζαλέ άπήλθεν έξω τού τόπου' μετέβη εις Πα

ρισιού; ζητών καλλιτέραν τύχην. 0  Περαρδέλ άπέ- 
τυχεν εις τάς υποθέσεις του καί εγώ ήγόρασα τδ 
φαρμακείου αυτού όπερ ήνωσα μέ τδ ήμέτερον. 0  
Εάνθουρο; γηράσκει, άλλ ή κυρά Αννα είναι ζωηρά 
είσέτι· 0  Κ. Πεχουάνος έςακολουθεΐ συλλέγων βό
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τανα, άλλά δεν έμιλεΐ πλέον περί τής άναχαλύ- 
ψεώς του. Εγώ δμως δέν ¿λησμόνησα τδ άντίδοτον 
χαί δταν έχρωματίσθη έκ νέου τδ  φαρμαχεϊον, ς -  
πλήρωσα έξ αυτού μργάλην φιάλην, ήν έθεσα εις 
έπιφανή θέσιν μετά  τής έπιγραφής ταύτης'

A rtld o ro v  χ α τά  τί}ς Λύσσης.

όφείλώ εις τδ  άντίδοτον εύγνωμοσόνην, διότι 
μ  έθεράπευσεν άπδ δύο τρομεράς άσθενείας, τήν 
χωφότητα καί τήν ζηλοτυπίαν.

ϊπ δ  έμπιστοσύνην δέ διακοινώ ε!ς υμάς δτι εις 
ταύτας μόνας τάς δύο θεραπείας περιωρίσθη άχρι 

τούδε ή ενέργεια αύτοΰ. ΕΑ. Ν. Μ·

ΠΡΕΒΩ-ΠΑΡΑΔΟΑ.

Καθ’ ήν μτιγμέν άπαντα τά  πνεύματα έν Γαλλίρι 
κατείχε μία καί μόνη ιδέα, ή τού ένεστώτος πολέμου 
ιδέα παρήρχοντο άπαρατήρητα, κατά τήν στιγμήν ε
κείνην ήγγέλθη διά τού τηλεγράφου θλιβερωτάτη τ ι; 
εΐδησις, βαθέως συγκινήσασα καί συνταράξασα άπασαν 
τήν Γαλλίαν, ‘ΐί εΐδησις αυτη ήν δ θάνατος τού Πρε· 

βώ - Παραδόλ, άποθανόντος έν Ούασιγκτώνι τής ’Α
μερική; κατά μήνα ’Ιούνιον τού λήξαντος έτους 1 8 7 0 .

Ναί, άπασα ή Γαλλία συνεκινήθη, άμα ήγγέλθη ή 
άπαισία εΐδησις τού θανάτου τού Πρεβώ -  Παραδόλ' 

τοσούτον δέ πλειότερον συνεκινήθη, χαθ όσον δ θά

νατος τού ενδόξου εκείνου άνδρός δέν προήλθεν έκ 
τής αιτίας εκείνης, ήτις τδ παν δαμάζει, δέν ήτο ά- 
ποτέλεσμα άσθενείας τινδς, ήτις καταβάλλει ισχυρόν 
τε  καί αδύνατον, νέον καί γέροντα' οχι δ θάνατο; 
αύτοϋ ήν αποτέλεσμα αυτοκτονίας προεσκεμμένης.

Πως! ή τοσούτον λαμπρά καί τοσαύτα όποσχομένη 
εκείνη υπαρξις νά άποκοπή τόσον τραγικώς καί τόσον 
άξιοθρηνήτως ! Ο ΐμοι! ούτως έγένετο —  δ κόρος τ ί ;  
ζωής είσήλθεν εί; τήν ψυχήν εκείνην, τήν κατά τδ 
φαινόμενον τοσούτον πλήρη ένεργείας. Χωρίς ν άνα- 
ζητήσωμεν εις περιστάσεις ενδομύχους καί ιδιωτικά; 
τού; λόγου; τής καταστροφή; αύτή;, θά τούς ευρωμεν 
ίσως εις τήν αντενέργειαν εκείνην τής άποθαρρύνσεως 
ή’τις, εΐς τινας ευαίσθ ητους φύσεις, διαδέχεται τήν ε
νέργειαν καί τήν πάλην. Αϋτδς ούτο; ό Πρεβώ-Πα- 
ραδδλ, ε ϊ; τινα πλήρη πάθους σελίδα ήν αναφέρει 
εις τών αρχαίων του συναδέλφων, ό Κ . Fr0d 0rik , εκ 
τφν συντακτών τή ; Βε.Ιγιχής 'Α νεξαρτη σίας , περί- 
έγραψεν, έπΐ τώ  Οανάτω τού Κ . Tocqueville, μετά 

χάριτος καί ώσεί μ ετά  τίνος πόθου τήν ηθικήν εκείνην 
κατάστασιν, ήτις ώθει τον εύαίσθητον άνθρωπον νά 
προτιμήσει πρόωρον θάνατον ή τάς πικρίας βίου χατα" 
βιορωσκομένου έν τή  αμφιβολία. Ιδού δ 'έπ ί λέξεί1 
πώς εκφράζεται.
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εΕΪπον τινές, ότι τδν κατηνχλωσε τδ εσωτερικόν 
πύρ, καί ότι, έάν άπέθανε πολύ πρωίμως, τούτο έ

γένετο διότι συνεμερίσθη πολύ τά αισθήματα τά  συ- 
νωθούαενα έν τή ψυχή αύτού χαί συνταράσσοντα αυ
τήν. Καί ποιον λαμπρότερον έπαινον ήδύνατό τις νά 
πλέξη έπί τού τάφου εκείνου τού πρωίμως άνορυχ 
θέντος ;  Πώς I κατήλθεν εις τδν τάφον αύτδν παρα- 
καίρως, διότι πολύ συνεκινήθη ϋπό συμφερόντων μηδέν 

υλικόν κεκτημένων, διό π  κατηναλώθη ύπό ταλαιπω
ριών μηδέν χυδαίον έχουσών! ’Απέθανεν ένεκεν διά
πυρου έρωτος πρδς άγαθά αόρατα* άπέθανεν ένεκεν 
δοκιμασιών, ένδιαφερουσών τάς έσωτάτα; καί μάλλον 
ύψηλάς πτυχάς τής ανθρωπίνου καρδίας ! ’Εάν τού

των άπάντων άπι-λάμβανε, βεβαίως ήθελε ζήσει μετ’ 
αυτών, καί μ ετ ’ αύτών ήθελε συναποθάνει ! Τις φί
λο; ζηλών τήν δόξαν του ήδόνατο κάλλιον νά τόν 
έπαινέση! . . . »

Ίσ ω ς τδν θάνατον αύτδν, όστις είναι θάνατος οΰχί 
χριστιανού άλλ’ αρχαίου φιλοσόφου, πρέπει ν’ άπο- 
δώσωμεν εις στάδιον λίαν ταχέως συμπληρωθέν καί 
εις δ τδ μέλλον δέν έφαίνετο πλέον διαφυλάσσον εύ- 
φροσύνας άνταξίας τών τ ή ; παρελθούση; νεότητος.

E l  p o u r q u o i v iv r a is - je  d a v a n ta g e ?

L ’ h o m m e u e  c o m p te  p o in t  p a r  le s  te m p s  a c c o m p lis ,

F r è r e s ,  m a is  p a r  le s  jo u r s  lu m in e u x  e t  r e m p lis .

J ' a i  ru  d an s le s  b  o  u h  e  u r  s  m a  je u n e s s e  r a r i e ,

S i  b ie n  q u e  j ' a i  v é c u  lo u te  u n e  lo n g u e  v ie ,

L a is s e z -m o i d o u e  m o u r ir ,  m e s  f r è r e s ,  i l  e s t  le m p .  ;

C 'e s l  un b ie n fa it  d e s  d ie u x  d e  m o u r ir  à  v in g t a n s ,

E l  d e  n e  p a s  s e n l i r  d e  n o s  je u n e s  a n n é e s .

S e  D é lrir  à  n o s  f r o n ts  le s  c o u r o n n e s  fa n é e s .

A u jo u rd 'h u i  p o u r  ja m a is  s i  j e  fe r m e  le s  j e u x ,

J e  m e u rs  c a n d id e  e l  p u r ,  c r o ja n l  e n c o r e  a u x  d ie u x ,

A u b o n h e u r  d u  f o y e r ,  *  la  d o n c e  p a tr ie ,

A  l’a m o u r  c o n s o la n t ,  i  l 'a m it ié  c h é r ie ,

T a n d is  q u 'e n  a tte n d a n t, d é p o u illé  d e  to u t b ie n ,

P c u l-é lr o  j e  m o u r r a is  n e  c ro y a n t  p lu s  i  r i e n . .  .

•

‘Οποΐαι εύτυχίαι τώ όντι, οποίον κλέος εις τό στά
διον τούτο, τού όποιου παν βήμα ώς είπεΐν ύπήρξεν 
είς θρίαμβος ί ’Εκπαιδευόμενος έτι δ Πρεβώ— Πα- 
ραδδλ λαμβάνει τά  δύο τής τιμ ή ; βραβεία, τδ τής 
ρητορική; καί τό τής φιλοσοφίας. Έν έτει 1 8 5 1 ,—  
ήν δέ τότε ένδ; καί είκοσιν ετών, —  εξέρχεται τού 
Αιδασκαλείου καί τυγχάνει κατά τό αύτό έτος τού 
βραβείου τής ευγλωττίας έν τή  ’Ακαδημία, ποιών τόν 
έπαινον τού Bernardin de Sdiut-Pierre. Μετά παρέ- 
λευσιν τεσσάρων ετών διορίζεται καθηγητής τή ; φιλο- 
λογίαςέντώ Πανεπιστήμιο) τ ή ; A ix  καί άπδ τής στιγ
μής ταύτης γίνεται όνομαστός· διότι δέν εχει μόνον 
τήν πείραν, έχει καί τό δώρον τή ; ευγλωττίας' έγ 
κειται εις αυτόν ή διπλή φύσις τού συγγραφέως καί 
τού ρήτορας. Κατά τό έπιόν όμως έτος τό όνομα

αύτού καθίσταται δημοτιχώτατον. Ά μ α  τή δημο
σιεύσει τών πρώτων του άρθρων είς τήν J o u r n a l  
d e s  D é b a ts ,  ήτις προσλαμβάνει συνεργάτην τόν 
νεαρόν καθηγητήν, πάραυτα άποκαλύπτεται ώς 

κορυφαίος τής νεωτέρας πολεμικής. Τότε ΐδρυσεν είς 
τήν έφημεριδογραφίαν τύπον τινά όλως προσωπικόν, 
δριμδν, ταχύν, τύπον εις δν ή δεινότης τοϋ λόγου κα
λύπτεται ύπό τήν χάρον, ή επιστήμη ϋπό τήν ευχέ

ρειαν καί τήν έλευθεροστομίαν, ή δηκτική ειρωνεία 
ύπό τόν έντελέστερον αττικισμόν. ‘Η ειρωνεία, ιδού 
τό δπλον του τό όποιον αγαπά κατά προτίμησιν, τό 

όπλον όπερ μεταχειρίζεται μεθ’ ύπεροχής άπαραμίλ- 
λου, μ ετ ' οίστρου ακαμάτου, μεθ’ οϋ καταπολεμεί 
άκαταπαύστως τούς πολιτικούς του αντιπάλους καί 
τραυματίζει αύτού; πολύ βαθύτερον καί όξύτερον τών 
μεταχειοιζομένων ώς όπλα τήν υβριν καί τήν βίαν. 
Καί οποί* εύστροφία, όποια έπιτηδειότης είς τό νά 

κινήται διά μέσου τών παγίδων, αςο'ι νόμοι τού τύπου 
ήνοιγον ύπό τού; πόδας του, χωρίς νά έγγίζη αύτάς 
καί οίονεί παιζων ! Καί όποια γλώσσα, γλαφυρά άμα 
δέ καί υγιή; ! Ί ΐ  γλώσσα τοϋ Πρεβώ -  Παραδόλ 
είναι ή αληθής γαλλική γλώσσα, μίγμα τής γλώσσης 
τού V oltaire καί τή ; τού P aul-Louis C ourrier, δρι- 
μεϊα καί οχι στρυφνή, ουσιώδη; καί άπλοϊκή, λαμπρά 
καί πλήρης έννοιας χωρίς έπιτηδεύσεως καί άγυρτείας !

’Αφού έπί τινα χρόνον έγραψε τήν P resse ,  έν ή 
συνέταττε τό πολιτικόν δελτίον, άνελαβεν αυθις τήν 
σύνταξιν τής J o u r n a l  d e s  D éb a ts ,  συγχρόνως γρά
φουν καί εί; τόν C ou rrier  d u  D im a n c h e  δριμότατα 

άρθρα, τά  όποια μένουσιν ανεξάλειπτα είς τήν μνή
μην άπάντων. “Έ κτο τε θεωρούμενος ώς Tt; τών πρώ
των πολιτικών συγγραφέων τής εποχής ήμών, δέν 
έβράδυνε νά εισέλθη είς τήν ’Ακαδημίαν. “Οτε δ έ* 
ξελέχθη είς αύτήν άναπληρωτής τού Am père, μόλις 

τότε ήγε τδ έ'κτον καί τριακοστόν τής ήλικίας του 
έτος.

Γνωστόν είναι όποιαν επιρροήν απέκτησε μ ετ’ ού 
πολύ είς τό εύκλεές τούτο σώμα ώς έκ τής πρωίμου 

ώριμάνοεώς του, ώς έκ τ ή ; εύρυτητος τών γνώσεών 
του, τής όρθότητο; τού κλασσικού πνεύματός του χα
τά  τήν όρθήν τής λέξεως έννοιαν, τέλος ώς έκ τοϋ 
αξιοθαύμαστου τρόπου μεθ ού μετέσ/ε τών εσωτε
ρικών συζητήσεων τοϋ σώματος τούτου. Πολλάκις 
έκλήθη ν’ αντιπροσώπευση τό ’Ακαδημαϊκόν σώμα.

Μέχρι τής εποχής ταύτης δέν παρετηρήσαμεν, 
επ ’ ακριβώς, αύτόν είμή έξοχον πολεμιστήν είς τάς 
μικρά; μάχας καί είς τάς αψιμαχίας. Τό σύγγραμμά 
του « l a  F r a n c e  n ou v e lle  » έταξεν αύτόν όριστικώς 
μεταξύ τών πολιτικών άνδρών. Τό σύγγραμμα τούτο, 
όπερ άπας δ τύπος άνέλυσε, θά διαμείνη ού μόνον ώ ; 
ή άνακεφαλαίωσις τώ ν ιδεών του καί τών έμπνεύσεών 
του, άλλά καί ώ ; πρόγραμμα σχολής νεοκοινοβουλευ.
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τικής, ήν κ α τ ώ ρ θ ω σ ε  νά  φέρσι π ρός εα υ τό ν  «al τ ή ς  

ό π ο ια ς ύ π ή ρ ξεν  δ υ π έρ τ α τ ο ς  α ρ χ η γ ό ς  ( 1 ) .

Ά λ λ ’ΐνα  κ α τ ά  β ά θος ν οή σ ω μ εν  το ν  σ υ γ γ ρ α φ έα , ϊνα  

έ κ τ ιμ ή σ ω μ ε ν  ά π α τ α ν  τ ή ν  α ξία ν  κ α ί π ρ ω τ ο τ υ π ία ν  α ύ το ϋ , 

δέον ν ’ ά ν α γ ν ώ σ ω μ εν  τ ά ς  α κολ ού θου ς δ ύ ο  σ υ γ γ ρ α φ ά ς 

α υ τ ο ύ ’ « E s s a is  d e  p o l i t iq u e  et d e  littérature·!) « a i  

« Q u elq u es  p a g e s  d h is to ir e  c o n tem p o ra in e * »  

έν  τ α ϊς  δ υ σ ί τ α ύ τ α ι ς  σ υ γ γ ρ α φ α ϊ; π α ς  ό 'σ τίς θ έ λ ε ι  νά 

δ ια τ ρ έ ξ ρ  τά  σ τ ά δ ιο ν  τ ή ς  π ο λ ίτ ικ η ς  έφ η μ ερ ιδ ο γ ρ α φ ία ς 

ο φ ε ίλ ε ι  νά  ζη τή σ ιρ  τ ό  π α ρ ά δ ε ιγ μ α .

Ε ις  τ ο  επ ίμ ο χ θ ο ν  α ύ τ ο  τ ο υ  π ο λ ε μ ισ τ ο ϋ  ε π ά γ γ ε λ μ α  

ό  κ ά μ α τ ο ς  ε π έ ρ χ ε τ α ι  τ α χ ύ ς .  "Α ν  κ α ί a i  π ο λ λ ο ί  εύ -  

τ υ χ ία ι  έ π ρ ε π ε  νά  κ α τ α σ τ ή σ ω σ ι  τ ό  ε π ά γ γ ε λ μ α  τ ο ϋ το  

έλα φ ρ ό τερ ο ν  ε ι ς  α ύ τ ό ν , έν τ ο ύ τ ο ι ;  ό Π ρ εβ ώ -ΙΙα ρ α δ ό λ  

η ρ χ ιο ε  νά α ίσ θ ά ν η τα ι τ ό  βάρος α ύ το ϋ . « Α ισ θά νομ α ι 

ν α υ τία ν ,εγ ρ α φ εν  ε ϊ ς  τ ιν α  τ ώ ν  τ ε λ ε υ τ α ίω ν  τ ο υ  ε π ι τ ο 

λ ώ ν  π ρός τ ιν α  φ ίλ ο ν  τ ο υ ,  ό π ό τα ν  ά ν α γ κ α σ θ ώ  νά  λ ά 

β ω  τό ν  κ ά λ α μ ο ν , "να  γρ ά ψ ω  άρθρον τ ι .  » Β ε β α ίω ς  δ 

κ ό ρ ο ; α ύ τ ό ;  σ υ ν ε τ έλ εσ εν  ο ύ κ 'ο λ ίγ ο ν  ε ί ς  ή ν  ά π ό φ α τιν  

¿ π ο ίη σ ε  τ ο ύ  νά  λ ά β τ) δη μ όσιον  θ έσ ιν . ' Ι σ ω ς  έν ίσχυσ α ν  

α ύ τό ν  ε ί ς  τ ή ν  ά π ό φ α σ ιν  τ α ύ τ η ν  κ α ί α ΐ έ κ λ ο γ ικ α ί  ά π ο -  

τ υ χ ία ι  τ ο υ . Κ α ί  έ π ε ι τ α ,  ώ ς  π α ρ ετ η ρ ή θ η , ή το σ ο ϋ το ν  

λ ε π τ ή  εκ είν η  ειρ ω ν εία  τ ο υ  ε ί χ ε  π α ύ σ ε ι ε ί ς  τό ν  λ ό γ ο ν  

τ ο υ ,  κ α ί ε ίχ εν  ά π ο λ έ σ ε ι ,  έά ν  ο ύ χ ΐ  τ ή ν  ά ξία ν  τ ο υ ,  τ ο υ 

λ ά χ ισ τ ο ν  τ ή ν  δ η μ ο τ ικ ό τ η τ α  τ ο υ .  Π Γός δ υ σ τυ χ ία ν  

τ ο υ ,  ε ί χ ε ν  έ π ισ τ ή  δ καιρός κ α θ ’ 8ν  ή λ ε π τ ό τ η ς  το ύ  

υφους δ έν  ή τ ο  π λ έ ο ν  π ο λ ύ  κ α τ α λ η π τ ή  κ α ί ιδ ίω ς  είς 

τ ό  π λ ή θ ο ς .

Ο π ό τ α ν  δ Π ρ εβ ώ -Π α ρ α δ ό λ  ά π ε σ τ ά λ η  ώ ς  π ρ ε σ 

β ε υ τ ή ;  έν  Ο ύ α σ ιγ κ τ ώ ν ι, π ά ν τ ε ς  ν,σαν π ε π ε ισ μ έ ν ο ι  ό τ ι  

ή  ν έα  α ϋ τ η  θ εσ ις το υ  δ έν  θ ά  ή τ ο  ε ίμ ή  προσω ρινή, κ α ί 

ό τ ι  μ ε τ ’ ού π ο λ ύ  ή θ ε λ ε  μ ε τ α κ λ η θ ή ,  ϊν α  δ ιευ θ ύ ν ρ  τ ό  

έ π ί  τ ώ ν  ’ Ε ξ ω τ ερ ικ ώ ν  ‘ Υ π ο υ ρ γείο υ . Τ εσ σ α ρ ά κ ο ν τα  ε 

τ ώ ν  η λ ικ ία  είν α ι ή  νεαρά π ο λ ιτ ικ ο ύ  άνδρός η λ ικ ία . 

‘ Ο π ο ΐα ι μ οίρ α ι έ π ε κ λ ώ θ ο ν τ ο  ε ίς  εκ είνον  δ σ τ ις ,  δ ιά  

π ρ ώ τ ο υ  ά λ μ α τ ο ς ,  ή ρ ετο  ε ίς  τ ά ς  ϋ ψ ηλοτέρα ς θ έσ ε ις  ! 

‘ Ο π ο ία  δ έ  θ λ ίψ ις  ε ί ς  τ ό  θ λ ιβ ερ ό ν  τ ο ϋ τ ο  ά γ γ ε λ μ α ,  

ε ίς  τ ή ν  ά ν ε ξ ή γ η το ν  α υ τή ν  ά π ό φ α σ ιν , ή τ ι ς  κ α τ έ -  

λ ι π ε  τ ρ ε ις  ορφανούς! ‘ I I  κ α ρ δ ία  ά π ο ψ υ χ ρ α ίν ετα ι εν ώ 

π ιο ν  το ιο ύ το υ  θ ε ά μ .α το ς , κ α ί  μ ό λ ις  ευ ρ ίσ κ ει δ ύ ν α μ ιν , 

κ α τ ε π τ ο η μ έ ν η ,  ν’ άπευθύν-ρ π ρός τ ή ν  ά ς ιο θ α ύ μ α σ το ν  

εκ είν η ν  διάνοια ν τ ή ν  έςα φ α ν ισ θ εΐσ α ν  έ κ  τ ο ϋ  κόσ μ ου  

τ ο ύ τ ο υ , π ρός τ ή ν  ψ υχήν εκ είν η ν  τ ή ν  το σ ο ϋ το ν  τ α / έ ω ς  

ά π ο π τ ά σ α ν , δ ε ίγ μ α  τ ι  β α θ ε ία ς  κ α ί όδυνηράς σ υ μ π ά 

θ ε ια ς .
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ΠΕΡΙ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ
Κ Α Ι  Γ Π Ο Γ Ρ Γ Ι Κ Ι Ι Σ  Ε Γ Θ Ι ’ Ν Η Ϊ .

(Έ χ  τής «Franco nouvelle. τοϋ Prevosl-Paradol.)

Πρό ε ϊκ ο σ ιν  έ τ ώ ν  ο ύ δ είς Γ ά λ λ ο ς  έδ υ ν ή θ η  νά  νο* 

ήσν) ό τ ι  σ υ ζ η τ η τ έ ο ν  έ σ τ ι  τ ό  ζ ή τ η μ α  π ερ ί υπουργικής 

ευ θύ ν η ; κ α ί  έ γ κ α τ έ λ ε ιψ ε  μ ί τ ά  τι-·ος π εριφ ρονήσεω ς, 

ώ ς  μ α τ α ία ν  κ α ί π ε ρ ιτ τ ή ν ,  π ά σ α ν  ά π ό δ ε ιξ ιν  π ρ ό ; ό -  

π ο σ τή ρ ιξ ιν  δ ο ξ α σ ία ; τ ο σ ο ϋ το ν  α υ τ α π ο δ ε ίκ τ ο υ . Ά λ λ *  

εύκαιρον εύ ρ ίσκομ εν  τ ή ν  ε π ο χ ή ν  έν  ή  ζ ώ μ ε ν  νά κ α -  

τ α ν α γ κ ά σ ω μ ε ν  τ ο ύ ;  γ ρ ά φ ο ν τα ς ή  λ α λ ο ϋ ν τ α ς  π ερ ί τ ή ς  

π ο λ ιτ ικ ή ς  ν ' ά π ο δ ε ίξ ω σ ι τ ό  α υ τ α π ό δ ε ικ τ ο ν  κ α ί  π ρ ο 

φ α ν ές, κ α ί δέν  δ υ ν ά μ εθ α  νά π α ρ α λ είψ ω μ εν  ώ σ τ ε  νά 

π α ρ α δ ε χ θ ώ μ ε ν  έ ;  α ρ χ ή ς, ό τ ι  ή  υ π ο υρ γική  ευθύνη  είναι 

α ν α π ό φ ε υ κ τ ο ; πρός ϋ π α ρ ξιν  κ υ β ερ ν ή σ εω ; έλ ευ θ έ ρ α ς .

Ο ύ δ είς  δ ύ ν α τα ι κ α τ ’ ά ρ χ ά ς νά ίσ χυ ρ ισ θή  ό τ ι  ή  ευ 

θύνη δέν  είν α ι α ν ά γ κ η  ο ύ δ α μ ο ϋ  νά ύπάρχνί ε ίς  τ ά ς  

π ρ ά ξ ε ις  τ ή ς  κ υ β ερ ν ή σ εω ; κ α ί ε ίς  τ ή ν  γ εν ικ ή ν  δ ι α γ ω 

γ ή ν  τ ώ ν  υ π ο θ έσ εω ν  τ ο ϋ  έθνους. Ά ρ α  ή α μ φ ιβ ο λ ία  

δέν  δ ύ ν α τ α ι νά  έ γ ε ρ θ ή  ε ίμ ή  έ π ί  τ ό  π ρ ό σ ω π ο ν  κ α ί 

έ π ί  τ ά  έρ γ α , έφ ’ ά  ή  ευθύνη α ϋ τ η  δέον  νά δ ο θ ή  κ α τ ά  

π ρ ο τ ίμ η σ ιν . Π ρ έπ ε ι ά ρ α γ ε  νά δ ο θ ή  ε ίς  τ ό ν  η γ εμ ό ν α  

εϊς  τ ιν α  κ λ η ρ ο ν ο μ ικ ή ν  μ ο ν α ρ χ ία ν , ε ις  τ ό ν  Πρόεδρον 

δ η μ ο κ ρ α τία ς  ά νευ  τ ώ ν  υπουργώ ν τ ο υ , ή  τ έ λ ο ς  ε ίς  

το ύ ς  υ π ουρ γούς μόνους ύπό τό  μ ονα ρ χικόν  π ο λ ίτ ε υ μ α , 

ή  κ ά λ λ ιο ν  ε ίς  τ ο ύ ;  ύπ ο υρ γ ο ύ ; κ α ί  ε ίς  τ ό ν  Π ρόεδρον 

δμ οϋ  ύ π ό  τ ο  δ η μ ο κ ρ α τικ ό ν  π ο λ ίτ ε υ μ α  ;

’Α ς  λ α λ ή σ ω μ ε ν  π ερ ί τ ή ς  π ρ ώ τ η ;  ύ π ο θ έ σ ε ω ς , π ερί 

τ ή ς  ευ θ ύ ν η ; δ η λ ο ν ό τ ι τ ή ς  σ υ γ κ εκ εν τ ρ ω μ έν η ς  ε π ί  τ ή ν  

κ εφ α λή ν  ή γ εμ ό ν ο ς  κλη ρ ο ν ο μ ικο ύ  άνευ τ ώ ν  υπουργώ ν 

τ ο υ . Έ ά ν  ή  θ α υ μ ά σ ιο ; α ϋ τ η  ευθύνη  ή δ ύ ν α το  π ρ α γ -  

μ α τ ι κ ώ ;  νά ύπάρξνι, θ ά  ά π εδ ε ικ ν ύ ετο  κ α τ ’ ά ρ χ ά ς , ά -  

νευ π ο λ λ ή ς  δ υ σ χ ε ρ ε ία ς , ό τ ι  ε ίν α ι ά δ ικ ο ς  ε ίς  τ ή ν  ε 

φ α ρ μ ογή ν- δ ι ό τ ι  είν α ι ύ λ ικ ώ ;  ά δ ύ ν α το ν  ε ίς  έ’να μόνον 

ά ν θ ρ ω π ο ν , κ α ί τ ο ι  ά π ο λ α ύ ο ν τα  τ ή ;  μ -ά λλον  α π ο λ ύ το υ  

έξο υ σ ία ς , νά δ ιευθύνγ  τ ά ς  τ ε  ε σ ω τ ε ρ ικ ά ; κ α ί τ ά ς  ε 

ξ ω τ ε ρ ικ ά ; υ π ο θ έσ ε ις  μ ε τ ά  έπ α γ ρ υ π ν ή σ εω ς ά ρ κ ο ύ ν τω ; 

συντόνου κ α ί έ π ιμ ε λ ο ϋ ς ,  ώ σ τ ε  νά  ή  ο ύ τ ο ; δ ικ α ίω ς  υ

π εύ θ υ ν ο ; δ ι ’  ό λ α  τ ά  σ φ ά λ μ α τ α . Ή  ε ξ ω τ ε ρ ικ ή  π ο λ ι 

τ ικ ή  μ .εγ ά λ ο υ  τ ιν ό ς  Κ ρ ά το υ ς δ ύ ν α τ α ι , κ α τ ά  τ ό  ά κ ρ ι- 

β ο δ ίκ α ιο ν , νά δ ο θ ή  ε ί ς  μ ία ν  μόνην χ εΐρ α  κ α ί  νά δ ι -  

ευ θ ύ ν η τα ι μ ε τ ’ άρκούσης ά ξ ιο π ισ τ ία ς ,  ό π ω ς  ή  ευθύνη 

τ ή ς  δ ιευ θ ύ ν σ εω ς τ α ύ τ η ;  σ τ η ρ ίζ η τ α ι ,  ά νευ  π ο λ λ ή ;  α 

δ ικ ία ς ,  έ π ί  μ ι ά ;  μ ό ν η ς κ ε φ α λ ή ς . ’Α λ λ ’ δ ',τ ι  άδύνα τον 

νά κ α τα ν ο ή σ ω μ εν  είν α ι τ ο ύ τ ο ,  τ ό  νά έ ξ α σ κ ή  τ ό  α ύ τό  

π ρ ό σ ω π ο ν  τ α ύ τ ο χ ρ ό ν ω ς  έ π ί  τ ή ν  εσ ω τερ ικ ή ν  δ ιοίκησιν  

τ ο ύ  κ ρ ά το υ ς έπ ιτή ρ η σ ιν  ά ρ κ ο ύ ν τω ; σύντονον κ α ί  π ε -  

φ ω τ ισ μ έ ν η ν , ι'όστε νά δίδ·(ΐ λ ό γ ο ν  δ ι κ α ί ω ;  π ερ ί τ ώ ν  

σ φ α λ μ ά τ ω ν  τ ώ ν  δ ια π ρ α τ τ ο μ έ ν ω ν  έ π ί  π ά σ α ν  ϋλην 

κ α ί έφ ’ ά π α ν τ α  τ ά  σ η μ ε ία  τ ο ϋ  εύρέος τ ο ύ τ ο υ  Ο εα -
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Τρου* δθεν ή  μ ό ν η  ευθύνη  ε ί ς  fa  ά λ η θ ώ ς  ύ π ό κ ε ιτ α ι 

¿κείνο ; ο σ τ ις  σ φ ε τ ε ρ ί ζ ε τ α ι  το ια ύ τ η ν  έξ ο υ σ ία ν , μ ε τ ά  

■¡¿¡ν προνομίων κ α ί τ ώ ν  κινδύνω ν τ η ς ,  ε ίν α ι ο τ ι  έ π ε -  

χείρτιοε π ρ ο εσ κ εμ μ έ ν ω ; σ φ ά λ μ α  ύπ ερβαϊνον τ ά ς  ά ν - 

θοωπίνους δ υ ν ά μ εις .

ΓΗ  εξ α ιρ ε τ ικ ή  α ϋ τ η  άρα ευθύνη τ ο ϋ  ή γ εμ ό ν ο ς  θά 

ή το  εϋθύς ά δ ικ ία  έά ν  έ φ η ρ μ ό ζ ετ ο - ά λ λ ά ,  κ α θ ό  π ρ ο 

φανώς ά '/εφ ά ρμοστο; ε ϊς  τ ή ν  π ρ α κ τ ικ ή ν , ά δ ύ ν α το ν  νά 

θεωρήσωμεν α ύ τή ν  ά λ λ ω ς  ε ίμ ή  ώ ;  ύ π ό θ εσ ίν  τ ιν α  π ρ ο - 

ωρισμένην νά κ α λ ύ π τ η  τη ν  α π ό λ υ το ν  εξο υ σ ία ν  δ ιά  

σ κ ιά ; τ ίν ο ς δ ικ α ιο σ ύ ν η ς, έπ ικ ο σ μ ο ϋ σ α  α ύ τή ν  δ ί ’  ε ξ ω 

τερ ικ ή ; τ ιν ο ; έγ γ υ ή σ ε ω ς . Π ροκειμ ένου π ερ ί ύ π ε ρ τ ά τ η ;  

εξουσίας, κ α ί α ύ τα ί α ί λ έ ξ ε ι ;  χ.Ιηρονορ.ία κ α ί εύθί'νη 
ά α ο κ λείο ν τα ι, ε π ε ιδ ή  τ ό  έ'τερον τ ώ ν  δ ύ ο  τ ο ύ τ ω ν  δέν  

δύναται νά  ύπάρξνι ε ί μ ή  μ ε τ ά  β λ ά β η ς  τ ο ϋ  ε τ έ ρ ο υ . Τ ί  

έστί κληρονομ ιά , κ α ί τ ί  ά π ο κ α θ ίσ τ α τ α ι  ή μ ο ν ιμ ό τη ς  

ήν έπ ιζη το ϋ σ ιν  ε ί ς  α ύ τή ν , έά ν  ή  έν ά σ κ η σ ις  τ ή ς  ευ θ ύ 

νη; τοϋ  ή γεμ ό ν ο ς δ ύ ν α τα ι κ α τ ά  π ά σ α ν  σ τ ιγ μ ή ν  νά 

έπέλθνι κ α ί νά δια κόψ ϊ) α ύ τ ή ν ,  κ α ί π ώ ; ,  ά φ ’ ετέρ ο υ , 

ή ευθύνη α ϋ τ η  θ ά  ή δ ύ ν α τ ο  νά  έφ α ρ μ ο σθ ή  χ ω ρ ίς  νά 

Βλάψ-ρ τό  κληρονομ ικόν δ ίκ α ιο ν  ;  Ε κ τ ό ς  δ έ  τ ο ύ τ ο υ , ή 

ευθύνη α ϋ τ η  ε σ τ ί  το σ ο ϋ το ν  προφ α νώ ς υ π ο θ ε τ ι κ ή ,  ώ 

σ τε π ώ π ο τ ε  ε ί ;  ούδενάς τ ή ν  διάνοια ν έ π ή λ θ ε ν  ή  ιδ έ α  

νά προίδ·/ι κ α ί νά κανονίση τ ή ν  ε ν ά σ κ η σ ή  α ϋ τ ή ς . [νό

μος πρός κ α τη γ ο ρ ία ν  τ ο ϋ  βασιΛ είοντος ετ ι  ή γ ε μ ό -  

νος, κ α τ ή γ ο ρ ο ς , δ ι κ α σ τ α ί ,  έ κ τ έ λ ε σ ι ;  τ ο ια ύ τ η ;  ά π ο -  

φάσεως, ο ία δ ή π ο τ ε  κ ά ν  ή ,  άνευ ά ν α σ τ α τ ώ σ ε ω ; εντός 

τοϋ Κ ρ ά το υ ς , ε ίσ ί τ ο σ α ϋ τ α ι  χ ίμ α ιρ α ι , ά ;  ο ύ δ ε ίς  ν ο - 

μοθέτης σ ώ α ς τηρώ ν τ ά ς  φ ρ έν α ; α ύ το ϋ  ή δ ύ ν α το  π ο τ ε  

νά διάνοηθ/,* κ α ί ε ν τ ο ύ τ ο ι ς ,  ά νευ  τώ ν  σ α φ ώ ν  το ύ τω ν  

ομολογιώ ν, ή  ευθύνη  α ϋ τ η  είν α ι άρά γ ε  ά λ λ ο  τ ι  ή 

λ έξ ι ; κενή  ς Π ρ έπ ει λ ο ιπ ό ν  άρά γ ε  νά  ν ο ή σ ω μ εν  α υ 

τήν μόνον ύ π ό  τ α ύ τ η ν  τ ή ν  έποψ ιν  ό 'τ ι, μ ε τ ά  τ ιν α  νι- 

' κηφόρον έπ α ν ά σ τα σ ιν , ό ή γ ε μ ώ ν  δ ύ ν α τ α ι νά  δ ικ α σ θ ή  

καί δεν  έ μ π ο ρ ε ϊ ,  ε ίς  τ ή ν  θ έσ ιν  τ α ύ τ η ν  ευ ρ ισ κ ό μ εν ο ς, 

νά σ τ η ρ ιχ θ ϊ, ε ί ;  τ ό  δ ίκ α ιο ν , ώ ς  ε π ρ α τ τ ε ν  ό ά τ υ χ η ς  

Λουδοβίκος 1 Σ Τ ',  σ τη ρ ιζό μ εν ο ς  ε ί ς  τ ό  α π α ρ α β ία σ το »  

τοϋ μ ονά ρχου  ;  Ά λ λ ’  ή λ ε π τ ο μ έ ρ ε ια  α ϋ τ η  δ έν  έ χ ε ι  

Είμή μ ικράν σ π ο υ Ο α ιό τη τα , δ ι ό τ ι  ή π ρ ο π α ρ α σ κ ευ α - 

5τικ ή  ε ί ;  δ ίκ η ν  ερ γ α σ ία , δ η λ α δ ή  α ϋ τ ή  ή  έπ α ν ά σ τ α σ ις  

καί ή π τ ώ σ ι ς  τ ο ύ  θρόνου θ ά  ήσαν τ ό τ ε  ή ά λ η θ ή ς  ε 

φαρμογή τ ή ς  β α σ ιλ ικ ή ς  ευθύνης* κ α ί τ ό  π α ρ α σ χ είν  έ -  

“ ίτ η δ ε ς  ε ϊ ς  τ ιν α  λ α ό ν , ώ ς  π ρ ω τ ίσ τ η ν  έ γ γ ύ η ι ιν  κ α τ ά  

τ ή ;  κ α τ α χ ρ ή σ εω ς  τ ή ς  έξο υ σ ία ς , τ ό  δ ικ α ίω μ α  το ϋ  έ -  

-α ν α σ τ α τ ε ϊν , έά ν  δ ύ ν α τ α ι, κ α τ ά  τ ο ϋ  ή γ εμ ό ν ο ς , κα ί 

Έ0 δ ικ α ίω μ α  το ϋ  δ ικ ά ζ ε ιν  α ύ τό ν  κ α τ ό π ιν ,  είν α ι νά 

φ θά σ ω μ εν  ε ίς  σ υ μ π έρ α σ μ α  το σ ο ϋ το ν  π α ρ ά δ ο ξο ν , τ ο -  

οοΰτον ένα ν τίο ν  π ρ ό ; τ ε  τ ή ν  ορθήν κρίσιν κ α ί πρός 

τό  δη μ όσιον  σ υ μ φ έρ ο ν , ι'ύστε τ ό  ζ ή τ η μ α  τ ο ύ τ ο  δέν  

δύνα ται νά γ ίν η  ά ν τικ είμ εν ο ν  σ π ο υ δ α ία ς  σ υ ζ η τ ή σ ε ω ς .

Χ ω ρ ίς  νά φ θ ά σ ω μ εν  ε ίς  σ υ μ π έρ α σ μ α  τ ο σ ο ϋ το ν  ά -  

> α π ό δ εικ το ν , ή  ευθύνη  Π ροέδρου τ ιν ό ς  δ η μ ο κ ρ α τ ία ς ,

ά ν ευ  τ ώ ν  υπουργώ ν τ ο υ ,  ε π ιφ έ ρ ε ι  ε λ λ ε ίψ ε ις  λ ία ν  σ ο 

β α ρ ά ;,  τ ά ς  ό π ο ίά ς ή  π ε ίρ α  τ ώ ν  Η νω μ ένω ν ’Ε π ικ ρ α 

τ ε ιώ ν  ε π ιτ ρ έ π ε ι  ε ί ς  ή μ ά ς  ή δ η  νά έ ξ ε τ ά σ ω μ ε ν .  Κ α ί  

ό 'μω ς δ π ρ ώ το ς  ά ρ χω ν  τ ή ς  ά μ ερ ικ α ν ή ς δ η μ ο κ ρ α τία ς  

έ χ ε ι  τό σ ο ν  μ ικ ρ ά ν  έξ ο υ σ ία ν , ώ σ τ ε  τή ν  ευθύνην α ύ το ϋ , 

π ερ ιω ρ ισ μ ενη ν  ού σα ν , ώ ς  κ α ί α ύ τή ν  τ ή ν  εξ ο υ σ ία ν , εν 

τό ς  τ ώ ν  μ ά λ λ ο ν  σ τ εν ώ ν  όρίων, ο υ δ έ π ο τ ε  δ ύ ν α τ α ι νά 

μ ε τ α χ ε ιρ ισ θ ή  πρός ίδ ίο υ ; σ κ ο π ο ύ ς . Δ έν  δ ύ ν α τα ι ο ΰ τε  

π ό λ ε μ ο ν  νά  κηρύξνι ο ΰ τ ε  ειρήνην νά  συνά ψ η, ο ϋ τ έ  νά 

δ ια π ο α γ μ α τ ε υ θ ή  τ ι  ά νευ  τ ή ;  σ υ γ κ α τ α θ έ σ ε ω ς  τ ή ς  

Σ υ ν ελ εύ σ εω ς τ ώ ν  ά ν τ ιπ ρ ο σ ώ π ω ν , ο ΰ τ ε  νά έ κ λ έ ξ ϊ ΐ  το ύ ς 

ιδ ια ιτέρ ο υ ς  τ ο υ  επ ιτ ρ ό π ο υ ς , π ρ εσ β ευ τά ς  κ α ί π λ η ρ ε ξ ο υ 

σίους υπ ουργούς, ά νευ  τ ή ς  ψήφου τ ή ;  Γ ερ ο υ σ ία ς , κ α ί 

μ ή  έ χ ω ν  τ ό  δ ικ α ίω μ α  τ ή ;  δ ια  λ ύ σ ε  ω ς ,  ή  ένσταση : 
τής άναβοΛής  ε ίν α ι τ ό  μ.όνον δ π λ ο ν  δ π ερ  τ ά  Σύν

τ α γ μ α  ά φ ή κ εν  ε ί ς  α ύ τό ^ , ΐν α  μ ε τ ρ ιά ζ η  τ ή ν  ά π ό λ υ το ν  

σ χ ε δ ό ν  ίσ χ ύ ν  τ ή ς  ό μ α σ π όνδου  Σ υ ν ε λ ε ύ σ εω ς . Β λ έ π ο ν -  

τ ε ς  το σ ο ϋ το ν  μ ικ ρ ά ν  έξου σ ία ν  κ α ί ,  κ α τ ά  σ υ ν έ π εια ν , 

το σ ο ϋ το ν  μ ικ ρ ά ν  ευθύνην π α ρ εχ ο μ έν η ν  ε ί ;  τ ό ν  π ρ ό ε

δρον, δ υ ν ά μ εθ α  νά σ κ εφ θ ώ μ ε ν  ό τ ι  ή  ’Α μ ερ ικ ή  δ έν  ή 

θ ε λ ε  π ο σ ώ ς α ίσ θ α ν θή  τ ή ν  έλ λ ε ιψ ιν  τ ο ϋ  νά έχνι α ρ χ η 

γ ό ν  τ ή ς  κ υ β ερ ν ή σ εω ; δ ο τ ι ς ,  ε κ λ ε γ ό μ ε ν ο ;  έ π ί  τ ε τ ρ α ε 

τ ί α ν ,  νά  ή ν α ι σ υ γ χ ρ ό ν ω ς υ π εύ θυ ν ο ς. ’Ε π ε ιδ ή  δ έ  ή  έ κ 

τ έ λ ε σ ι ;  τ ώ ν  νόμω ν είν α ι ή  μ ό ν η  εξου σ ία  τ ο ϋ  δ η μ ο 

σίου  τ ο ύ τ ο υ  υ π α λ λ ή λ ο υ , φ α ίν ε τ α ι ο τ ι  ο υ δ ό λ ω ς ο ύ το ς 

δ ύ ν α τ α ι νά π α ρ α β ή  τ ό  κ α θ ή κ ό ν  τ ο υ .  Κ α ί  έν  τ ο ύ τ ο ι ;  

ε ΐδ ο μ εν  τ ή ν  Σ υ ν έλευσ ιν  τ ώ ν  α ν τ ιπ ρ ο σ ώ π ω ν  έ π ί  π ο λ ύ  

δ ισ τ ά σ α σ α ν , έν ε τ ε ι  186“, μ ε τ α ξ ύ  τ ο ϋ  σ π ο υ δ α ίο υ  

α τ ο π ή μ α τ ο ς  τ ο ϋ  νά  σ υ ν τα ρ ά ξει τ ά  Κ ρ ά τ ο ς  έά ν  έφ ή ο - 

μ ο ζ ε  τ ή ν  ευθύνην τ ο ύ  π ρ ο έδ ρ ο υ , κ α ί τ ο ϋ  ο ύ χ  ή τ τ ο ν  

οδυνηρού α τ ο π ή μ α τ ο ς  τ ο ϋ  νά ύποφέρϊ] έ π ί  τ έσ σ α ρ α  

ε τ η  Π ρόεδρον προφ ανώ ς π ο λ έ μ ιο ν  τ ή ς  Σ υ ν ελεύσ εω ς 

τ α ύ τ η ς  κ α ί κ ε κ η ρ υ γ μ έν ω ς  ά ν τ ιπ α λ α ίο ν τ α  π ρός α ύτή ν  

ώ ς  π ρός τά  ζ ή τ η μ α  τ ή ς  έ κ τ ε λ ί σ ε ω ς  τ ώ ν  ν ό μ ω ν .

Ή  λ ύ σ ι ;  τ ο ϋ  π ρ ο β λ ή μ α τ ο ς  θ ά  ή τ ο  μ ά λ λ ο ν  ε υ χ ε 

ρής, ά ν  δ χ ι  έ ; ο χ ο : ,  έά ν  8ν  ΰπ ο υρ γείο ν , παρόν ε ί ς  τ ά ς  

Β ο υ λ ά ; κ α ί π ερ ιβ εβ λ η μ έν ο ν  τ ά ;  α ύ τ ά ς  έξ ο υ σ ία ς  ο ΐα ; 

ύπ ό τ ή ν  σ υ ν τ α γ μ α τ ικ ή ν  μ ονα ρ χία ν  (ώ ς  έν  τ ή  δ ε υ τ έ ρ α  

ή μ ώ ν  δ η μ ο κ ρ α τ ία ) ,  ¿ κ ά λ υ π τ ε  κ α ί  ή λ ά τ τ ο υ  έπ α ρ κ ώ ς 

τ ή ν  τ ο ϋ  προέδρου ευθύνη ν. ’ Α λ λ ’ ε π ε ι δ ή  φ α ίν ετ α ι δ ί 

καιον ή  ευθύνη  νά ή  α ν ά λ ο γ ο ς  π ρ ό ς  τ ή ν  έξ ο υ σ ία ν , θ ά  

δ ιε τ ρ έ χ ο μ ε ν  τ ό ν  κ ώ δ υ ν ο ν , δ ιά  τ ή ς  σ υ ν α ρ μ ο γ ή ς τ α ύ 

τ η ; ,  νά ίδ ω μ ε ν  τό ν  Π ρόεδρον π ρ ο σ π α θ ο ϋ ν τα  δ ιη ν ε κ ώ ; 

νά έπ α υ ξή σ 'ρ  τ ή ν  ευθύνην τ ο υ , δ π ω ; έ π εκ τ ε ίν ν ι τή ν  

έξου σ ία ν  τ ο υ . Τ ό τ ε  δ Π ρόεδρο; ά ντ'ι ν’  ά π ο δ ε χ θ ή  ε υ 

θύνην ά κ ρ ιβ ώ : π ερ ιω ρ ισ μ εν η ν  ε ί ;  τ ή ν  τ α κ τ ικ ή ν  έ κ τ έ -  

λ εσ ιν  τ ώ ν  νόμ ω ν κ α ί  ε ί ;  τ ή ν  δ ια τή ρ η σ ιν  τ ή ;  δ η μ ο σ ία ς  

τ ά ξ ε ω ς ,  θ ά  ή ξ ίο υ  έ π ιμ ό ν ω ς  νά  ή να ι υ π εύ θ υ ν ο ; τ ή ς  

γ εν ικ ή ς  δ ιευ θ ύ ν σ εω ς τ ώ ν  υ π ο θ έσ εω ν  κ α ί α υ τ ή ς  τ ή ς  τ ύ 

χ η ς  τ ο ϋ  έθ ν ο υ ς, ό π ω ς  κ έ κ τ η τ α ι  δίκα ιον  λ ό γ ο ν  π α ρ α 

π ό ν ω ν  κ α τ ά  τ ώ ν  σ υ ν ετώ ν  όρίων τ ώ ν  έπ εν εχ θ η σ ο μ έν ω ν  

ε ίς  τ ή ν  έπ φ ρ ο ή ν  τ ο υ .



«Οι υπουργοί άξιοϋσι νά κυβερνώσιν, ήθελε* εΐτεεΐ* 

καί έν τούτοι; έγώ είμί υπεύθυνο;- έχω δεδεμένας τάς 

χεϊρας h x  πράξω τό καλόν καί ευθύνομαι διά τό κα
κόν.» Τό ν άποκρύπτωμεν τήν επιθυμίαν 
οίας υπό τήν άπαίτησιν τής ευθύνες, εΐναι 
ρέχωμεν έπιτηδείως εί; τήν προσωπικήν φιλοδοξίαν 
τόν μάλλον άξιοσέβαστον τύπον καί, κατά συνέπειαν, 
τόν μάλλον επικίνδυνον εί; λαόν λίαν εύαίσθητον 
εις τήν ιδέαν τής δικαιοσύνης καί ιδία εύαίσθητον είς 
τήν γενναιότητα τού χαρακτήρος. Τό μόνον μέσον πρό; 
ματαίωσιν τού επικινδύνου τούτου δόλου ύπό τήν δι- 
οίκησιν προέδρου δημοκρατίας, είναι τό νά δρίσωρεν 
μετά  σαφήνειας καί νά περιορίσωμεν μ ετ’ ακρίβειας 

τήν ευθύνην του Προέδρου καί νά τήν περιορίσωμεν εί; 

τά  καθήκοντα τά  άπορρέοντα αμέσως έκ τής αρχής 
του, άφιέμενοι ε ί; τήν κνβέρνησιν ά’πασαν τής γενικής 
πολιτικής τήν ευθύνην, όπως έξασφαλίσωμεν εϊς αύτόν 

άπασαν τήν εξουσίαν του. Καλός άρα νόμο; περί τή ; 

ευθύνη; τού προέδρου είναι ό μάλλον κατεπείγων καί 
μάλλον αναπόφευκτος θεσμός δημοκρατίας ρυθμιζομέ- 
νης· άλλ’ ό νόμο; ούτος είναι δυσχερής καί λεπτός 
είς τήν ψήφισιν, επειδή οφείλει νά διακρίν/) καθαρώ; 
καί ιδία ρητώ; μεταξύ τού ίδίου γένους τής εύθινης 
ήτις έπιβέβληται είς τόν Πρόεδρον, καί τής γενική; 
καί ένεργητικωτέρας ευθύνης, ήτις δέον νά ύπάρχν) εί; 
τό ‘ Τπουργείον.

’Αντί τούτου, ούδέν άπλούστερον τής υπουργικής 
ευθύνη; ύπό τό συνταγματικόν πολίτευμα, τού όποιου 
είναι τό πρώτιστον έλατήριον, καί 6 μηχανισμό; ούτος 
άποκατέστη τοσούτον οικείο; εί; τούς πεφωτισμένους 

νόας τού καθ' ήμά; αίώνος, ώστε ανωφελή; καθίστα
ται ή έξήγησις αύτοΰ. "Απας ό κόσμο; είδεν είς τόν 

βασιλέα τών Βέλγων, Λεοπόλδον τόν Α', καί άπας ό 
κόσμος δύναται ετι σήμερον νά παρατηρήσή εί; τήν 

βασίλισσαν Βικτωρίαν τό εντελές άπεικόνισμα ήγε- 
μόνο; συνταγματικού, απολύτως άπηλλαγμένου τή; 
τών μερίδων πάλης, μόνον καθήκον έχοντος νά πα- 
ρατηρή καί έπικυροϊ τά ; νίκας των, καλών είς τήν 
εξουσίαν αρχηγού; θοιαμβευούσης πλειονοψηφίας, ή ά- 
ποπέμπων τήν πλειονοψηφίαν ταύτην ενώπιον τού 
κράτους, εάν πεισθή δτι αυτή έπαυσε ν' άντιπροσω- 
πεύη τήν κοινήν γνώμην.

Ε ί; τό σύστημα τούτο τής κυβερνήσεως, τό ύπουρ
γεΐον είναι ομογενές συγχρόνως καί υπεύθυνον. 
Έ χ ε ι  αρχηγόν πρόεδρον τού συμβουλίου δστις, περί- 
βεβλημένος τήν εμπιστοσύνην τής πλειονοψηφίας, έκ- 
λέγει έλευθέρω; τούς συναδελφούς του. ’Αλλαχού έ- 
ξεθήκαμ-εν τού; λόγους οίτινε; έφαίνοντο είς ήμάς ω 
φέλιμοι, όπως ό αρχηγός ούτος τού υπουργείου έκλέ· 
γηται αμέσως ύπό τής Βουλής έπί χρόνον αόριστον, 
ύποχρεουμένης όμως τής Βουλής νά έπιχειρή νέαν εκ
λογήν, έξ ή; τό αύτό όνομα ήδύνατο νά
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έν μερει διαγωγήν του, είς τήν καθημερινήν έξέλεγξιν 
τού κοινοβουλίου, τοιούτον ύπουργεΐον θά παρείχε καθ’ 

ήμάς είς τόν τόπον τά πλεονεκτήματα τής ίσχυροτέρας 
ήν δυνάμεθα νά φαντασθώμεν κυβερνήσεως καί πάσας 
τά ; εγγυήσεις τάς αδιαχώριστου; πρός τόν σεβασμόν 
τής γενική; ελευθερίας. Ά φ ’ ενός μέν, τό ύπουργεΐον 

τούτο έρειδόμενονέπί κοινοβουλευτική; πλειονοψηφίας, 
Οάήδύνατο τό πάντα νά πράξη, έκτός,κατά τήν παροι
μίαν τών γειτόνων ήμών, τον γ α  ¡α τ α π ο ιή σ ’) α γ ίρ α  
β«ί γ υναίκα'  άφ' ετέρου δ έ, θά είχεν έμπόδιον μό
νιμον καί ισχυρόν, τήν ολην έξάσκησιν τής κοινοβου
λευτικής ελευθερίας καί τήν διηνεκή έπιτήρησιν τής 
μερίδος ήν άντικατέστησεν έν τή  εξουσία καί ή τι; ε
πιθυμεί νά τήν καταλάβτ, αυθις.

Λέον ν’ άφήσωμέν τ ι είς τήν άνθρωπίνην φρόνησιν, 
καί είς συνταγματικήν κυβέρνησιν έγκειται είς τήν 
δημόσιον ευφυΐαν τό έπιταχύναι ή βραδβναι τήν 
•πτώσιν τών υπουργείων. ’ Εάν αί πτώσεις αύται είσί 
λίαν συχναί, ή έλλειψις μονιμότητος ήτις προέρχεται 
έκ τούτου εν τε  τή  κυβερνήσει καί έν ταϊς δημοσίαις 

ύποθέσεσιν είναι κακόν- έάν αί πτώσεις αύται είσί 
λίαν σπάνιαι καί έάν ή αύτή μερί:, άντιπροσωπευυ- 
μένη ύπό τών αυτών ανθρώπων, διατηρείται έπί πο- 
λύν χρόνον έν τή εξουσία, δύο σοβαρά ατοπήματα 
έπακολουθούσι ταύτην τήν βραδύτητα ώ ; πρός τήν 
άσκησιν τού συνταγματικού μηχανισμού- τό πρώτον 
τούτων είναι οτι ερεθίζεται καί τραχύνεται ή μερίς 
καί οι άνθρωποι οί ίστάμενοι οϋτω μακράν τής εξου
σίας, έπί τοσούτον ώστε παραβλέπουσι πλέον τό δη* 
μόσιον συμφέρον καί ώθούνται ενίοτε είς παρακεκιν- 
δυνευμένας αποφάσεις- τό δεύτερον ατόπημα είναι, 
δτι άφαιροϋμεν άπό τάς υπουργική; κυβερνήσεως έν 
τών κυριωτέρων αυτής προσόντων, όπερ είναι τό ά- 
ναψύξαι, διά τ ή ; εγκαίρου πτώσεως τών υπουργείων, 
τήν πολιτικήν άτμόσφαιοαν καί άπαλλάξαι διά σω
τηρίου τρόπου τών άναποφεύκτων εκείνων αιτιάσεων, 
άς η μάλλον σώψρων καί μάλλον μετρία ένάσκησις 
τ ή ; εξουσία; παράγει πάντοτε μεταξύ τών ανθρώπων. 
'11 προσωπική κυβέρνησις ούδέν μέσον έχει πρός α
ποφυγήν Τού έσαεί τούτου αϋξοντος βάρους τών αι
τιάσεων αυτών τών πιπτουσών έπί μίαν μόνην κεφα
λήν, καί οφείλει θάττον ή βράδιον νά Οποκύψη είς αυ
τ ά ;- τουναντίον δμως συμβαίνει είς τήν υπουργικήν 
κυβέρνησιν, διότι αϋτη παρέχει, διά τής πτώσεως 
τώνΰπουργείων,ίκανοποίησιν σχεδόν περιοδικήν είς τάς 
αναπόδραστου; ταύτας δυσαρέσκειας, καί συγχρόνως 
μαλάσσει τάς εκδικήσεις καί διεγείρει τάς ελπίδας.

ή δοκιμή αϋτη άπητεϊτο υπό τού τριτημορίου τών με
λών τή ; εθνικής αντιπροσωπείας.

‘ Γπουγεϊον οΰτω τεθεμελιωμένον, διοικούν τάς δη- 

τής έξου- ’ μοσίους υποθέσεις ύπό τήν διεύθυνσιν τού αρχηγού του 
τό νά πα- | καί ΰποβεβλημένον, ώς πρός τε τήν καθόλου καί τήν

I

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α.

έξέλθρ, έάν

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
‘Η πτώτις τών υπουργείων μάλλον ή ή υποβολή 

αυτών ύπό κατηγορίαν είναι τό αληθές κύρος τής υ
πουργικής εύθύνης καί τό πρώτιστον έλατήριον τή ; 
κοινοβουλευτικής κυβερνήσεως. Ά λ λ ’ δμως δυνατόν 
νά γναι άναγκαΐον καί σωτήριον τό  όποβάλλειν υ
πουργού; ύπό κατηγορίαν, καί τότε δυνάμεθα νά έκ- 
λέξωμεν άπταίστω ; ώς ανώτατον δικαστήριον, εΐτε 
τό ανώτατον Χ<νέδριον, ώ ; έθεμελιώθη έν έτει 1 8 4 8 ,  
είτε τήν Γερουσίαν, ώ ; προτείνομεν νά ίδρύσωμεν αύ- 

τήν ένταύθα, διότι αϋτη απαρτίζεται <^_εδόν ύπό 
τών αύτών στοιχείων όφ’ ών καί τό άνώταΐον δημο
κρατικόν Συνέδριον.

Ωφέλιμον έθιμον καί άναγκαΐον νά διαΤηρηθή εί 

ναι ή πρόσκαιρο; πρόσληψις εφόρων ειδικών είς τά ύ- 
πουργεϊον, έκλεγομένων ΰπ' αύτού τούτου, όπως βοη- 

θώσιν αύτό εις τήν συζήτησιν ώρισμένων νόμων, είτε 
ενώπιον τών νομοθετικών επιτροπών, ε ίτε  έ.ώπιον αύ

τών τών Βουλών, αρκεί μόνον ή διάκρισι; αυτη νά ή 
αρκούντως σαφής καί νά μέντ) προφανή; μεταεύ τών 

διερμηνέων αυτών καί όλιγοχρονίων βοηθών τών οι
κείων ύπουργείων καί τών υπευθύνων αρχηγών αύτών 

τούτων τών ύπουργείων.
Ή θελε* είσθαι σωτήριον νά συνειθίσωσιν οι γά λ- 

λοι ύπουργοί νά θεωρώσι τά υπουργικόν μέγαρον ώς 
τόπον εργασίας καί δχι ώς ιδίαν αύτών κατοικίαν. 
Εάν οί ήμέτεροι υπουργοί συνείθιζον, ώς οι άγγλοι 

ύπουργοί, νά μή μεταβάλλωσι τίποτε χάριν εαυτών, 
έάν συνείθιζον νά τηρώσι τήν ¿δίαν κατοικίαν καί νά 

πορεύωνται εϊς τό ύπουργεΐον ώς οί ύπάλληλοι αυ
τών, τότε όλιγώτερον θά άφωσιώντο τή εξουσία" θά 
συνείθιζον νά έξέρχωνται άπ' αύτής άνευ λύπης καί 
νά έπανέρχωνται άνευ πολλή; μερίμνης- θά έθεώρουν 
τέλος τά ; υπουργικά; μεταβολάς ώς συνήθη συμβάν
τα, έν τώ  σταδιω πολιτικού άνδρός, καί ούχί πλέον 
ώ; θριάμβου; είτε καταστροφάς έν τώ  έδιωτικφ αύ
τών βίω. ’Αλλ’ή τελευταία αϋτη άνάπλασις έγκειται 

είς τά  ήθη μάλλον ή είς τούς νόμους.

(  Ε κ  τοΰ Γ α .ίΑ χ οΰ , ύ.τό 4 1 Κ ) .

Ν Α Θ Α Ν Α Η Λ  Κ Λ Ν Ω Π Ι Ο Σ .

’ Δ ξ ι ί τ ι μ ε  κ .  Δ ρ α γο ν ιιη  !

Γινώσκων τήν έπιθυμίαν ήν έχετε νά συλλέγητε 
παν τό δπωσδήποτε άφορών εις τόν βίον παντός 
’’■«τά τήν έποχήν τής δουλείας διαπρέψαντος λό 
γιου άνδρός έν τώ  έθνει ημών, σπεύδω νά σάς με
ταδώσω ¿λίγας μέν τινας άλλ’ ούχί καί δλως ά
χρηστους, πιστεύω, περί τού έν όξωνίιρ σπουδάσαν- 
τ®ς Ναθαναήλ Κανωπίου τού Κρητός, τού μετά 
ΐ*5 τκ  μητροπολίτου Σμύρνης, ειδήσεις.

Ο τε διέτριβον έν όξωνία έσχο” την τι ¿ργε.-ην 
νά γνωρίσω τά  κατά τήν έν Οξονία δ·αιιονήν Μη- 
τροφάνους τού Κριτοπούλου- Πολλοί τών έκϊΐ λο- 
γίων έγνώρ.ζον τούτο μόνον περί αύτού ór i έσπού- 
δασεν είς τό ßalliol College, μίαν τών 21 άκχδη- 
μιών, τών άποτελουσών τό Πανεπ στήμιον, διακρι- 
νομένων διά τού; σπουδαίους φιλολόγους, οΐτινις έξ 
αύτή; έξήλθον, μέ παρέπε ιψαν δέ είς τόν καλοκά- 
γαθον Κ. Coxe βιβλιοθηκάριον τής Βοδλεϊανής β ι
βλιοθήκη; διά τά περαιτέρο'· παο αύτού δέ έπληοο- 
φορήθην δτι ύπάρ/ει έντυπος τών άκαδημιών αύ
τών ιστορία, καί ϊσω ; εϋρω έκεΐ πληροφορίας τινάς. 
Καί τορόντι έξετάσα; καί διελθιύν τήν τή ; ακαδημίας 
ταύτης ιστορίαν ού μόνον τόν Μητροφάνη μνημο- 
νευόμ,ενον ευρον, αλλά και τόν Ναθαναήλ, τόν ό
ποιον έκεΐθεν πρώτον έγνώρισα. Καί περί μέν τού 
πρώτου.έκτος τ ή ; ιστορία; τή ; ε ί; Αγγλίαν καί Ö - 
ξωνίαν έλεύσεώ; του, ή τι; είναι το ΐ; πασι γνωστή, 
ούδέν άλλο περιεργεία; άξιον περί τής έκεΐ διαμο
νή; αύτού εϋρον, παρά τούτο μόνον δτι οί έλλογι- 
μώτατοι Αγγλοι δεν ήσαν πολύ ευχαριστημένοι, νο- 
μίζοντε; δτι δέν προώδευσεν εί; τάς σπουδά; αύτού 
οσον έδει (ποιαν τινά πρόοδον έννόουν δέν εκφρά
ζονται)’ περί δέ τού Ναθαναήλ Ιμαθον τά εξής' 
Ουτο; ήτο πρωτοσύγκελος τού πατριάρχου Κυρίλ
λου τού Λουκάρεως, κατέφυγε δέ μετά τήν έν έτει 
1 6 3 8  άπαγχόνισιν τού Πατριάρχου εί; τήν Αγγλίαν, 
δεκτός γενόμενος μετά πολλή; εύμενείας παρά τε 
τού βασιλέω; καί τού αρχιεπισκόπου Laud, καί 
παρ αύτών άπεστάλη εί; Οξωνίαν. Εκεΐ δέ είσή- 
χθη επίσης ώ ; καί δ Μητροφάνη; είς τήν ακαδημίαν 
τού ßa llio l, δπου διέτριψεν ικανόν καιρόν. Ητο δέ 
ό πρώτος, δστις είσήγαγεν έν ’οξωνίαι τήν χρήσιν 
τού καφέ, καί οί γέροντες τής άκαδημίας, λέγει δ 
συντάκτης τού χρονικού, άκόμη τόν ένεθυμούντο 
(κχθ ήν έποχήν δ χρονογράφος ούτος έγραφε), πώς 
κατά πάσαν πρωίαν ήγείρετο καί έψηνε μόνος τόν 
καφέν αύτού. ΙΙγάπα δέ πολύ νά ψάλλη εκκλησια
στικά ελληνικά άσματα, ών τό μέλος έφαίνετο π ε 
ρίεργον είς τούς Αγγλους- ένετυπώθη δέ είς τήν 
μνήμην αύτών (επειδή ώς φαίνεται τό  έψαλλε συ
νεχώς) τό «καί φθάσαντες τόν άφθαστον έχάρησαν 
αύτώ βοώντες αλληλούια,» τό όποιον δ χρονογράφος 
έχει τονίσει μέ ευρωπαϊκά μουσικά σημεία. Τό δέ 
πάντων περιεργότερον είναι οτι επετράπη είς αύτόν 
νά ίερουργή έν τή  άγγλική εκκλησία τή τού Χριστού 
καλουμένη (Christ Church), καί έδέχθη νά μείνη 
έκεϊ ώς έφημέοιος, έ'ως ού είσελθόντες οί φανατικοί 
τής αγγλικής έκκλησίας διώκται, οί οπαδοί τού 
Κρόμβελλ, εί; Οξωνίαν, έξεδίωξαν καί αύτόν έκεΐ
θεν. Αναχώρησα; δέ τότε έξ Αγγλίας είς 'Ολλανδίαν 
κατώρθωσε νά μείντι έκεΐ έπίτινα καιρόν, καί συνή- 
θροισε καί ίκανά βιβλία τή συνδρομή λογίων τινών 
φίλων του, ου; καί παρεκάλεσε νά τόν βοηθήσωσι 
διά νά άποστείλη ταύτα εί; Ελλάδα καθ δσον δ 
ναύλος ήτο υπέρογκος τότε. Αύται είναι αί τελευ- 
ταΐαι περί αύτού ειδήσεις τάς δποία; έμπεριέχουσιν 
αί έπιστολαί αί λατινιστί γεγραμμέναι διαφόρων
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Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

τ ό τ ε  λ ο γ ί ω ν  φ ί λ ω ν  τ ο υ  ε ι ς  ά ;  δ  χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ο ;  π α ρ α 

π έ μ π ε ι .  Τ ο ύ τ ο  δ έ  έ ξ  α υ τ ώ ν  τ ε λ ε υ τ α ϊ ο ν  π ε ρ ί  α υ τ ο ύ  

Ι μ α θ ο ν  δ τ ι  κ α τ ή λ θ ε ν  ε ι ς  τ ή ν  Ε λ λ ά δ α  κ α ί  ¿ χ ρ η μ ά 

τ ι σ ε  μ η τ ρ ο π ο λ ί τ η ;  Σ μ ύ ρ ν η ; .  ' Γ α ύ τ α ,  κ α θ ’ ό σ ο ν  ν ύ ν  

μ ε τ ά  π α ρ έ λ ε υ σ ι ν  τ ε σ σ ά ρ ω ν  π ε ρ ί π ο υ  ε τ ώ ν ,  ε ν θ υ μ ο ύ 

μ α ι ,  ή κ ο υ σ α  κ α ί  έ π λ η ρ ο φ ο ρ ή θ η ν  π ε ρ ί  τ ή ;  έ ν  ’ Ο ξ ω ν ί - } :  

τ ώ ν  α ν ω τ έ ρ ω  κ λ η ρ ι κ ώ ν  δ ι α τ ρ ι β ή ς  * ) .  Ν .  Λ .

Ε ν  Α Ο ήναις κ α τ ά  ία νο υ ά ρ ω ν  χοδ 1 8 7 1 .

480

ΠΕΡΙ ΠΟΛΙΟΡΚΙΩΝ.
( ¡δ ε  φ ο λ λ . 4 6 9 . )

Π ο λ ιο ρ κ ία  τ έ τ α ρ τ η  Π α ρ ο ί ω ν  pt. X .  1 4 2 9 .

O í  Π α ρ ί σ ι ο ι ,  ο ΐ τ ι ν ε ς  α π ό  τ ή ;  ε ι σ β ο λ ή ;  τ ώ ν  Α γ 

γ λ ω ν  ύ π έ φ ε ρ ο ν  μ ε γ ά λ η ν  τ υ ρ α ν ν ί α ν ,  δ έ ν  έ τ ό λ μ ω ν  ν ά  

χ η ρ υ χ θ ώ σ ι ν  υ π έ ρ  Κ α ρ ό λ ο υ  τ ο ύ  Ζ  ,  ό σ τ ι ;  ε ί χ ε  σ τ ε φ θ ή  

έ ν  ί ’ η μ ο ϊ ;  ( R h e i m s ) .  Ó  β α σ ι λ ε ύ ;  ά π ε π ε ι ρ ά θ η  νά  

ε ί σ έ λ θ η  ε ί ;  τ ή ν  π ρ ω τ ε ύ ο υ σ α ν  α κ ο λ ο υ θ ο ύ μ ε ν ο ς  π α ρ '  

ό λ ο υ  τ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ .  Π ά ν τ α  τ ά  π ε ρ ί χ ω ρ α  υ π ε δ έ χ θ η σ α ν  

α υ τ ό ν  μ ε τ ά  μ ε γ ί σ τ ο υ  ε ν θ ο υ σ ι α σ μ ο ύ ,  κ α τ έ λ α β ε  δ ε  

τ ό ν  Α γ ι ο ν  Δ ι ο ν ύ σ ι ο ν ,  τ η ν  L a  C h a m p e l l e ,  A u b e r v i l -  

l i e r s  x * i  M o n t m a r t r e .  O í  σ τ ρ α τ η γ ο ί  α υ τ ο ύ  έ λ π ί ζ ο ν -  

τ ε ς  ε ι ς  τ ά ;  σ υ ν ε ν ν ο ή σ ε ι ς  ά ;  ε ί χ ο ν  μ ε τ ά  τ ή ;  π ό λ ε ω ; ,  

ά π ε φ ά σ ι σ α ν  ν ά  ά π ο π ε ι ρ α θ ώ σ ι ν  έ φ ο δ ο ν  τ ή ν  Κ υ ρ ι α κ ή ν ,  

8  Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ  1 4 2 9 '  κ α ί  π λ η σ ι ά σ α ν τ ε ;  ε ι ς  τ ή ν  π ό 

λ η ν  τ ο ύ  Α γ ί ο υ  Δ ι ο ν υ σ ί ο υ ,  έ δ ε ι ξ α ν  ό τ ι  σ κ ο π ό ν  ε ί χ ο ν  

ν ά  π ε ί σ ω σ ι  τ ο ύ ;  Α γ γ λ ο υ ς  ό τ ι  θ ά  π ρ ο σ έ β α λ λ ο ν  τ ή ν

’ )  Ε ί ;  τ ά  ά ν ω τέρ ω  π ρ ισ θ ε τ έ α ι  κ α ί α ΐ  ί ς ΐ ;  σ η μ ε ιώ σ ε ις ,  χ ο -  

ρ η γ η θ ε ΐσ α ι εΟ μ εν ώ ; Οπό του σοφού ή μ ώ ν  φ ίλο υ  Σ ο φ ο κ λ έο υ ; Ο ι

κονόμου τού έ ;  Ο ικ ο ν ό μ ω ν .

1 6 3 0 .  Ν α Ι)α ν *ή λ  Κ ζ ν ό π ιο ;  σ ύ γ γ ε λ ο ; Κ υ ρ ίλ λ ο υ  το υ  Λ ο υ κ ά - 

ρ εω ς Π ζτρ ιά ο / ο υ  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ εω ς , ή κ μ ι ζ ε  τίρ  ΙΖ ’ α ίύ ν ι ,  

έγ εν / ή θ η  ε ί ;  τή ν  νήσον Κ ρ ή τ η ν ' ά φ ' οϋ δ ιέτρ ιψ ε τ ιν ά ς  χρόνου ; 

ε ί ;  τή ν  'Α γ γ λ ία ν  υ ιτή γ εν  ύστερον έκεϊΟ εν ε ί ;  τ ό  λ μ σ τ ε ρ δ ι μ .  

Ο υ τ ο ; ά τ .α τη Ο ει; ύ π ό  τώ ν  δωραιν κ α ί  υ π ο σ χ έσ εω ν  τώ ν  Ο λ λ α ν 

δώ ν ύ π ε σ χ έβ η  νά μ ετά φ ρ α σ η  τά ς θ ε ο λ ο γ ικ ά ;  ε ισ η γ ή σ ε ις  Ι ω .  

το ύ  Κ α λ δ ιν ο υ  ε ί ;  τή ν  κ α θ ' ή μ α ;  δ ιά λ ε κ τ ο ν , κ α ί  ο ϋ τω  νά 

« ίσ ά ς η  τόν  Κ α λ β ιν ισ μ ό ν  ε ί ;  τή ν  Α ν α το λ ικ ή ν  Ε κ κ λ η σ ία ν , ά ν  ό 

μ ω ς  ε τ ε λ ε ίω σ ε  τή ν  ϋ π ό σ χ εσ ίν  του μ ο ί ε ίν α ι ά δ η λ ο ν . Ιδ ε  τόν 

Α λ λ ά τ ιο ν  εν τ ω  π ε ρ ί  δ ιη ν εκ ο ύ ς σ υ μ φ ω ν ία ς  τ ή ς  Α ν χ τ ο λ . κ α ί 

Δ υ τ ικ .  Ε κ κ λ .  σ τ ή λ η  1 0 2 0 .  Ζ χ ί ί ο χ ς  έν τ ή  ά νεκ δό τω  Ν ίφ  Ε λ -  

λ έ δ ι ,  σ ω ζο μ έν η  έν τ ή  εν τα ύ θα  Ε θ ν . Π ιίλ ιο θ ή κ η .

« E l  n u n c  tá n d e m , d n m  O s e  s e r i l lo ,  N 'a lh a n a clem  q tio d am  

C a n o p iu m  C re le n s o n i, íry tic e liu n i C y r i l l i  L u c a r is ,  p o t i  a l iq u a l  

a n u o s  in  A n g lia  u n c i u s ,  A m sle lo d a tn u m  v e n ía s e , h Gde d i -  

g n is  b o u iiu ib u s  a c c e p i ,  p eu -in a m  h  p r io r ih u s  p e c u n ia s , o f le -  

r c a le o iq u e  se  a d  >ntroduceu\U m  lo  O r ie n le m  C a U in ism u m , 

e o q u o  fin a  a d  re d d o u .la s  C ra-cA  in s l i lu l io i ie s  C o lv in i.  S i  ex  

a l i i s  a rg u m e n ta  | iei„,d .x s u n t ,  N a lh a n a é l u l e  in  C a lv in is m o  

p ro p a g a n d o  p fo fi i . i t ,  h o m o  n u lliu s  p r e l i j ,  e l  au ru ra  la n lu m - 

m o d o  s u b  s p a c io s  o S y n c c l l i  l i lu lo  in o n d ie a n s . S i  io s l i tu lio n e s  

C a iv in i tirm e  · r e d d a i ;  p a  i · ¡oe iu c o m m o d o  E c c le s ia s  G rseca; 

f a c ia l  e t c .  A l la i i j  O  e  ló c e les . O c e id e u t. ot O r ic u l .p e r p . c o n s e u -  

a io n e  1 .. I I I  c .  S  p . 1 0 2 0  —  2 1 .  Ε γ ρ α ώ »  ¡  Κ β ν ό π ιο ς τόν 

p io v  Κ υ ρ ίλ λο υ  τον  Λ ο υ κ ά ι ιω ; |όλ. U o ll in g e r i  A n a lle c la  U is lo -  
r i c o - ih e o lo g ic a .  p. 5 6 1 . »

π ό λ ι ν  κ α τ ’  έ κ ε ϊ ν ο  τ ό  μ έ ρ ο ς '  ε ν τ α υ τ ώ  π ο λ υ ά ρ ι θ μ ο ν  á -  

π ό σ π α σ μ α  π α ρ ο υ σ ι ά σ θ η  έ μ π ρ ο σ θ ε ν  χ α ρ α κ ώ μ α τ ο ς ,  τ ό  

δ π ο ϊ ο ν  ό  ε χ θ ρ ό ;  ε ί χ ε  χ α ρ ά ζ ε ι  π ρ ό  τ ώ ν  ό χ υ ρ ω μ ά τ ω *  

τ ο ύ  χ ο ι ρ ο π ω λ ε ί ο υ ,  έ φ  ο υ  έ κ τ ί σ θ η  τ ό  τ μ ή μ α  τ ό  ο 

ν ο μ α ζ ό μ ε ν ο υ  L a H u t t e - S a i n t  R o c h ,  κ α ί  τ ό  ¿ κ υ ρ ί ε υ 

σ α ν  α μ έ σ ω ς '  ε ν ώ  δ ε  ο ί  Α γ γ λ ο ι ,  ο δ η γ ο ύ μ ε ν ο ι  υ π ό  τ ο ύ  

ά ρ χ ' . ε π ι σ κ ό π ο υ  d a  T h ó r o u a n n e ,  τ ο ύ  L ’lle-A dam , 
C r é q u i  κ α ί  ß o n n e v a l ,  έ δ ρ α μ ο ν  π ρ ό ς  τ ό  π ρ ο σ β λ η θ έ ν  

μ έ ρ ο ς ,  φ ω ν α ί  π ο λ υ ά ρ ι θ μ ο ι  ή κ ο ύ σ θ η σ α ν  ε ι ς  τ ά  δ ι ά 

φ ο ρ α  τ μ ή μ α τ α  τ ή ς  π ό λ ε ω ς ,  σ κ ο π ό ν  έ χ ο υ σ α ι  ν ά  φ ο β ί -  

σ ω σ ι  τ ό ν  λ α ό ν . —  « Ε χ ά θ η μ ε ν !  έ χ ά θ η μ ε ν  ! Ο ί  β α σ ι 

λ ι κ ο ί  έ κ υ ^ ι ε υ σ α ν  τ ή ν  π ό λ ι ν  μ α ; .  Ε κ α σ τ ο ς  ά ;  σ ω θ ή  

ώ ς  δ ύ ν α τ α ι . ο  Τ ό  τ έ χ ν α σ μ α  τ ο ύ τ ο  έ φ ε ρ ε  τ ό  ά π ο τ έ -  

λ ε σ μ α  τ ό  ό π ο ι ο ν  ο ί  Α γ γ λ ο ι  π ρ ο σ ε δ ό κ ω ν '  ό  λ α ό ;  κ α 

τ α β λ η θ ε ί ; ,  έ δ ρ α μ ε ν  έ ν τ ό ;  τ ώ ν  ο ι κ ι ώ ν ,  κ α ί  ά π ε λ ε υ -  

θ έ ρ ω σ ε  τ ο υ ;  Α γ γ λ ο υ ;  ά π ό  τ ώ ν  υ π ο ν ο ι ώ ν  τ ά ;  δ π ο ί α ;  

ε ί χ ο ν  σ υ λ λ ά β ε ι .  Ο ί  δ ε  β α σ ι λ ι κ ο ί  β λ έ π ο ν τ ε ;  ό τ ι  δ 

λ α ό ;  ο ύ δ ε ν  κ ί ν η μ α  ε κ α μ ε ν  υ π έ ρ  α υ τ ώ ν ,  ¿ θ ε ό τ η τ α ν  

φ ρ ό ν ι μ ο ν  ν ά  ύ π ο χ ω ρ ή σ ω σ ι ν .  Η  Ι ω ά ν ν α  δ  Α ρ κ ,  ή τ ι ς  

ή ν ώ θ η  μ έ  τ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν ,  α ϊ φ ν η ;  έ ν θ ο υ σ ι Χ  α υ τ ό ν  δ ι ά  τ ή ;  

π α ρ ο υ σ ί α ;  τ η ; '  σ υ ν ε ι θ ι σ μ έ ν η  ο υ σ α  έ ν ε κ α  τ ώ ν  ν ι κ ώ ν  

τ η ;  ν ά  μ ή  έ ν δ ί δ η  π ο τ έ ,  δ έ ν  σ υ γ κ α τ έ ν ε υ ε  ν ά  ε γ κ α 

τ ά λ ε ι ψ η  τ ή ν  π ο λ ι ο ρ κ ί α ν ,  κ α ί  έ π έ μ ε ν ε ν  ε ί ;  τ ό  ν ά  π λ ή 

ρ ω σ ή  τ ό  χ α ρ ά κ ω μ α  ό π ε ρ  έ γ ε μ ε ν  υ δ α τ ο ; ,  κ α ί  τ ο ύ  

ό π ο ι ο υ  τ ό  β ά θ ο ς  δ έ ν  έ γ ν ώ ρ ι ζ ε ν .  Ε ζ ή τ ε ι  ά δ ι α κ ό ·  

π ω ;  ν ά  τ ή  φ έ ρ ω σ ι  δ έ μ α τ α  δ τ ε  έ π λ η γ ώ θ η  υ π ό  β έ 

λ ο υ ς  ε ι ς  τ ό ν  μ η ρ ό ν .  Α ν χ γ κ α σ θ ε ι σ χ  υ π ό  τ ο ύ  π ό ν ο υ  

τ ή ;  π λ η γ ή ς  κ α ί  τ ο ύ  α ί μ α τ ο ;  τ ό  ό π ο ι ο ν  ά φ θ ό ν ω ς  

έ ρ ρ ε ε  ν ά  ζ η τ ή σ η  ά σ υ λ ο ν  ό π ι σ θ ε ν  λ ό φ ο υ  τ ι ν ό ς ,  έ μ ε ι -  

ν ε ν  έ κ ε ϊ  μ έ χ ρ ι  τ ή ;  ε σ π έ ρ α ; ,  ό τ ε  ό  Δ ο ύ ς  τ ο ύ  A l e n ç o n  

κ α τ ώ ρ θ ω σ ε ν  έ π ί  τ έ λ ο υ ;  ν ά  τ ή ν  ά ν α γ κ ά σ η  ν ά  έ π ι -  

σ τ ο έ ψ η  ε ί ;  S t - D e n i s .  Ó  Κ ά ρ ο λ ο ;  π ι σ τ ε ύ ω ν  ό τ ι  η τ ο  

α δ ύ ν α τ ο ν  ν ά  κ υ ρ ι ε υ θ ώ σ ι ν  ο ί  Π α ρ ί σ ι ο ι ,  ¿ ν ό μ ι σ ε  κ α λ -  

λ ί τ ε ρ ο ν  ν ά  υ π ο χ ω ρ ή σ η '  δ  σ τ ρ α τ ό ;  τ ο υ  ά ν ε χ ώ ο η σ ε  

τ α χ έ ω ;  κ α ί  υ π ή γ ε ν  π ρ ό ;  L a g u i  s u r - M a r n e ,  τ ό  ό 

π ο ι ο ν  ά μ ε σ ω ς  έ κ η ρ ύ χ θ η  υ π έ ρ  α υ τ ο ύ .

Πολιορκία Πέμπτη μ. X . 1465.
Ó  δ ο ύ ξ  τ ο ύ  Β ε ρ ρ ύ ,  α δ ε λ φ ό ;  τ ο ύ  Λ ο δ ο β ί κ ο υ  τ ο ύ  

Ι Α  ,  γ ε ν ό μ ε ν ο ;  δ ε κ α ε ς α ε τ ή ;  έ δ ρ α π έ τ ε υ σ ε ν  ά π ό  τ ή ν  

α ύ λ ή ν  κ α ί  η ν ώ θ η  μ έ  τ ό ν  Δ ο ύ κ α  τ ή ς  Β ρ ε τ α ν ί α ς  έ π ί  

σ κ ο π φ  ν ά  έ τ ο ι μ ά σ η  έ π α ν ά σ τ α σ ι ν ,  ή τ ι ς  θ  ά π έ β α ι ν ε ν  

ε υ ν ο ϊ κ ή  ε ί ;  α υ τ ό ν -  Ο ί  έ ς  α ί μ α τ ο ς  π ρ ί γ κ η π ε ;  κ α ί  ο ι  

ε ό γ ε ν ε ϊ ς ,  ο ί τ ι ν ε ;  ζ η τ ο ύ ν τ ε ;  π ε ρ ί σ τ α σ ι ν  ν ά  π ο λ ε μ ή -  

σ ω σ ι  τ ό ν  Β α σ ι λ έ α ,  έ κ α μ ο ν  ά α έ σ ω ;  π ρ ο κ η ρ ύ ζ ε ι ;  

δ ι  ώ ν  π ρ ο σ ε κ ά λ ο υ ν  π ά ν τ α ;  τ ο ύ ;  ε ύ γ ε ν ε ί ;  κ α ί  π ά ν 

τ α ;  τ ο ύ ;  α γ α θ ο ύ ;  π ο λ ί τ α ;  «  ν ά  λ ά β ω σ ι  τ ά  ό 

π λ α ,  κ α ί  ν ά  έ λ ε υ θ ε ρ ό ι σ ω σ ι  τ ό ν  δ υ σ τ υ χ ή  τ υ ρ α ν ν ο ό "  

μ ε ν ο ν  λ α ό ν . »  I I  ε υ π ρ ε π ή ;  α ΰ τ η  π ρ ό φ α σ ι ;  έ δ ω κ ε ν  ε ί ;  

τ ο υ ;  έ π α ν α σ τ ά τ α ;  τ ό  ό ν ο μ α  « Σ υ μ μ α χ ί α  δ ι ά  τ ό  

κ α λ ό ν  τ ο ύ  λ α ο ύ . *  Ο ί  π ρ ί γ κ η π ε ;  τ α χ έ ω ;  ε ύ ρ έ θ η σ α ν  

ε π ί  κ ε φ α λ ή ς  σ η μ α ν τ ι κ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ ,  κ α ί  θ έ λ ο ν τ ε ς  να  

ά ρ χ ί σ ω σ ι  δ ι  έ ν δ ό ς ο υ  π ρ ά ς ε ω ς  ι κ α ν ή ς  ν ά  ά ν υ ψ ο ίσ η  

τ ή ν  σ τ ά σ ι ν ,  ά φ ο ύ  έ κ υ ρ ί ε υ σ α ν  μ ι κ ρ ά ς  τ ι ν α ς  θ έ σ ε ι ς ,  

ά π ε φ ά σ ι σ α ν  ν ά  κ ά μ ω σ ι  γ ε ν ι κ ή ν  έ φ ο δ ο ν  ε ν α ν τ ί ο ν  τ ή ς  

π ρ ω τ ε υ ο ύ σ η ς .  Α λ λ ’ ο ί  Π α ρ ί σ ι ο ι  ή σ α ν  ά ρ ι σ τ α  ( ο χ υ ρ ω 

μ έ ν ο ι ,  ώ σ τ ε  ή  ε π ι τ υ χ ί α  τ ο ι α ύ τ η ς  α π ό π ε ι ρ α ;  δ έ ν  η τ ο  

π ι θ α ν ή .  Ó  Κ ό μ η ς  τ ο ύ  C h a r o l á i s ,  ό  α ρ χ η γ ό ς  τ ή ς  έ "
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β α ν α σ τ ά σ ε ω ς ,  έ τ ο π ο θ έ τ η ί ε  τ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν  ώ ς  π ρ ό ς  

μ ά χ η ν  ο ΰ χ ί  μ α κ ρ ά ν  τ ώ ν  ο χ υ ρ ω μ ά τ ω ν ,  ν ο μ ί ζ ω ν  ό τ ι  

ο ό τ ω  θ ά  ή λ ά τ τ ο υ  τ ό ν  ζ ή λ ο ν  κ α ί  τ ή ν  π ί ε σ ι ν  τ ώ ν  κ α 

τ ο ί κ ω ν ,  ά λ λ  ο ύ δ έ ν  έ κ λ ό ν ι σ ε ν  α υ τ ο ύ ς .  Ó  ά ρ χ ι σ τ ρ ά τ η -  

γ 0 ?  d e  R o b a n  έ κ α μ ε ν  έ ξ ο δ ο ν ,  κ α ί  δ έ ν  έ π έ σ τ ρ ε ψ ε ν  

ε ί μ ή  ά φ ο ύ  ¿ π ο λ έ μ η σ ε  μ χ κ ρ ώ ς  κ α ί  έ π ι τ υ χ ώ ς .  Μ ε τ ά  

τ ι ν α ς  ή μ έ ρ α ς  δ  ε χ θ ρ ό ς  π ρ ο σ έ β α λ ε  τ ό  τ μ ή μ α  τ ο ύ  

Α γ ίο υ  Λ α ζ ά ρ ο υ  τ ο ύ  ό π ο ι ο υ  τ ά  ο χ υ ρ ώ μ α τ α  π α ρ  ό λ ί -  

γ ο ν  έ ν έ δ ι δ ο ν '  φ θ ά σ α σ α  ό μ ω ς  ή  ε θ ν ο φ υ λ α κ ή  γ ε ν ν α ί ω ς  

ά π έ κ ρ ο υ σ ε  τ ο ύ ;  τ α σ ι α σ τ ά ς ,  ο ί τ ι ν ε ; ,  π ρ ο σ β α λ λ ό μ ε ν ο ι  

¿ ν τ α υ τ ώ  κ α ί  υ π ό  τ ώ ν  π υ ρ ο β ό λ ω ν  τ ώ ν  τ ε ι χ ώ ν ,  ά ν ε -  

χ ώ ρ η σ α ν  ά τ ά κ τ ω ς .

Η  μ ά χ η  τ ο ύ  M o n t l h ó r y  δ ι έ κ ο ψ ε  π ρ ό ς  κ α ι ρ ό ν  

τ ο ύ ;  σ κ ο π ο ύ ;  τ ώ ν  ή γ ε μ ο ν ο π α ί δ ω ν .  Α λ λ ά  μ ό λ ι ς  ή  

π ε ρ ί φ η μ ο ;  ε κ ε ί ν η  δ ι α φ ο ρ ά  έ σ υ μ β ι β ά σ θ η ,  κ α ί  ό  κ ό μ η ς  

το ύ  C h a r o l á i s  έ κ α μ ε  ν έ α ς  α π ό π ε ι ρ α ς  κ α τ ά  τ ή ;  π ρ ω 

τ ε ύ ο υ σ ε ς .  Ο ί  ά ν α γ ν ώ σ τ α ι  θ ά  έ ν ν ο ή σ ω σ ι  κ ά λ λ ι σ τ α  

τ ή ν  τ ο λ μ η ρ ί α ν  κ α ί  τ ή ν  ε π ι μ ο ν ή ν  τ ώ ν  π ρ ο σ β ο λ ώ ν  

τ ο ύ  κ ό μ η τ ο ; ,  ό τ α ν  υ π ε ν θ υ μ ί σ ω μ ε ν  α ύ τ ο ϊ ς  ό τ ι  η τ ο  

υ ί ό ;  τ ο ύ  δ ο υ κ ό ς  τ ή ς  Β ο υ ρ γ ο υ ν δ ί α ς ,  κ α ί  ό τ ι  έ γ έ ν ε τ ο  

μ ε τ έ π ε ι τ α  γ ν ω σ τ ό ;  ΰ π ό  τ ό  έ π ώ ν υ μ ο ν  ο  Κ ά ρ ο λ ο ς  ό 

τ ο λ μ η ρ ό ς .»  Ε π ε ι δ ή  δ έ  ο ί  β α σ ι λ ι κ ο ί  ή σ α ν  κ ύ ρ ι ο ι  τ ο ύ  

S i · C l o u d  κ α ί  τ ο ύ  C h a r e n t o n ,  ό  α ρ χ η γ ό ;  τ ο ύ  ε χ 

θ ρ ικ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ  κ α τ ε σ κ ε ύ α σ ε  γ ε φ ύ ρ α ;  ε κ  π λ ο ί ω ν  κ α ί  

π ίθ ω ν  τ ο ύ ;  ό π ο ι ο υ ς  έ δ ε σ α ν  δ μ ο ύ ,  δ ι  ό>ν ό  σ τ ρ α τ ό ς  

ο ιέ β α ιν ε  τ ό ν  Σ η κ ο υ ά ν α ν  ά π ό  κ α ι ρ ο ύ  ε ί ;  κ α ι ρ ό ν .  Τ ο ι 

ο υ τ ο τ ρ ό π ω ς  π ε ρ ι ε κ ύ κ λ ω σ ε ν  ό λ ο ν  τ ό  β ό ρ ε ι ο ν  μ έ ρ ο ς  

τ ώ ν  π ε ρ ί χ ω ρ ω ν  τ ώ ν  Π α ρ ι σ ί ω ν ,  ά π ό  S i  C l o n d  μ έ χ ρ ι  

C h a r e n t o n ,  τ ά  ό π ο ι α  έ κ υ ρ ί ε υ σ ε ν  ά ν ε υ  κ ό π ο υ .  Λ ο δ ο β ί -  

κ ο ;  ó  Ι Α '  κ α ί  ό  σ τ ρ α τ ό ς  τ ο υ  ή σ α ν  έ ς - ρ α τ ο π ε δ ε υ μ έ ν ο ι  

ε ί ς τ ό  μ ε σ η μ β ρ ι ν ό ν  μ έ ρ ο ς  Η  α π ώ λ ε ι α  τ ο ύ  C h a r e n t o u  

θά  έ π ρ ο ς έ ν ε ι  μ ε γ ά λ η ν  β λ ά β η ν ,  δ ι ό τ ι  τ ρ ό φ ι μ α  δ έ ν  θ ά  

ε ίσ ή ρ χ ο ν τ ο  π λ έ ο ν ,  ά λ λ ά  ε ί χ ο ν  λ ά β ε ι  τ ά  μ έ τ ρ α  τ ω ν  

μ ε τ ά  τ ο σ α ύ τ η ;  π ρ ο ν ο ί α ς ,  ώ σ τ ε  κ α θ ’  β λ η ν  τ ή ν  δ ι ά ρ 

κ ε ια ν  τ ή ;  π ο λ ι ο ρ κ ί α ;  ο ϋ δ ε μ ί α ν  έ λ λ ε ι ψ ι ν  τ ρ ο φ ή ς  ή -  

« θ ά ν θ η σ α ν . Ο ί  ή γ ε μ ο ν ό π α ν δ ε ς  ή θ έ λ η σ α ν  κ α τ ’  ά ο χ ά ς  

νά σ υ ν θ η κ ο λ ο γ ή σ ω σ ι ν ,  ά λ λ ά  δ έ ν  ε π έ τ υ χ ο ν ,  κ α ί  τ ά  

δόο μ έ ρ η  ¿ π α ν έ λ α β ο ν  τ ά ;  ε χ θ ρ ο π ρ α ξ ί α ; .  Κ α θ ’ ί μ έ -  

ραν ε γ ί ν ο ν τ ο  έ ξ ο δ ο ι ,  κ α ί  α ΰ τ α ι  α ί  μ ά χ α ι  ή σ α ν  π ά ν 

τ ο τ ε  ε ΰ ν ο ϊ κ α ί  π ρ ό ς  τ ά  β α σ ι λ ι κ ά  σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α .  Κ α ί  

τ ο ύ τ ο  ώ φ ε ί λ ε τ ο  κ υ ρ ί ω ς  ε ι ς  τ ά  ώ ρ α ΐ ο ν  φ ύ λ ο ν  τ ή ς  

π ρ ω τ ε υ ο ύ σ η ς ,  a  δ ι ό τ ι  ο ί  π ο λ ε μ ι σ τ α ί , »  λ έ γ ε ι  δ  Φ ί 

λ ι π π ο ;  d e  C o m m i n e s ,  « έ β λ ε π ο ν  ά δ ι α κ ό π ω ;  τ ά ;  κ υ 

ρίας, κ α ί  ε ΐ χ ο ν  μ ε γ ά λ η ν  ε π ι θ υ μ ί α ν  ν ά  δ ε ί ξ ω σ ι ν  ε ι ς  

« ΰ τ ά ς  τ ή ν  α ν δ ρ ε ία ν  τ ω ν . »  Ó  ε χ θ ρ ό ς  ε ί χ ε  τ ο π ο θ ε τ ή -  

®ε ι τ ή ν  ε μ π ρ ο σ θ ο φ υ λ α κ ή ν  ε ί ;  B e r c y ,  τ ό  ό π ο ι ο ν  τ ό τ ε  

ώ ν ο μ ά ζ ε τ ο  « L a  G r a n g e  a u x  M e r c i e r s . »  ί ΐ ν α γ κ ά -  

« θ η σ α ν  ό μ ω ς  ν ά  ό π ι σ θ ω χ ω ρ ή σ ω σ ι ,  κ α ί  ν ά  ΰ π ά γ ω σ ι ν  

ε : ;  C o n ñ a n s  ό π ο υ  ή τ ο  τ ό  γ ε ν ι κ ό ν  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν  τ ο ύ  

π ό μ η τ ο ς  C h a r o l á i s .  Ó  β α σ ι λ ι κ ό ς  σ τ ρ α τ ό ς  ή τ ο  ε ι ς  

πην α π έ ν α ν τ ι  ό χ θ η ν  τ ο ύ  Σ η κ ο υ ά ν α ·  Π λ ή θ ο ς  κ α ν ν ο ν ο -  

ο τ ο ι χ ι ώ ν  έ μ π ό δ ι ζ ο ν  τ ό ν  ε χ θ ρ ό ν  ν ά  π λ η σ ι ά σ η .  Ο ί  

Β β μ μ α χ ο ύ ν τ ε ς  π ρ ί γ κ η π ε ;  ή θ έ λ η σ α ν  ν ά  κ α τ α σ κ ε υ ά -  

° ω σ ι  γ έ φ υ ρ α ν  έ κ  π λ ο ι α ρ ί ω ν  ε ι ς  τ ό ν  π ο τ α μ ό ν  ά π έ -  

ν * ν τ ι  τ ο ύ  P o r t - à  l ’ A n g l a i s .  Ó  β α σ ι λ ε ύ ;  α μ έ σ ω ς  ά -  

ν η γ ε ι ρ ε  π ρ ο π ύ ρ γ ι ο ν ,  ά π ό  τ ο ύ  ό π ο ι ο υ  τ ό  π υ ρ ο β ο λ ι κ ό ν  

^ α κ ο ν τ ί ζ ο ν  ά δ ι α κ ό π ω ;  θ α ν α τ η φ ό ρ ο υ ς  β ο λ ά ς  έ μ π ό -  

' 5ν α υ τ ο ύ ;  ν ά  π ρ ο χ ω ρ ή σ ω σ ι ν .  Ε ν  τ α υ τ φ  Ν ό ρ μ α ν -

δ ό ς  τ ι ς  τ ο ξ ό τ η ς  τ ο ύ  ό π ο ί ο υ  τ ό  ό ν ο μ α  ή  ι σ τ ο ρ ί α  έ 

π ρ ε π ε  ν ά  δ ι α τ η ρ ή σ η ,  ρ ι φ θ ε ί ς  ε ί ;  τ ό ν  Σ η κ ο υ ά ν α ν ,  ί ·  

φ θ α σ ε  μ έ χ ρ ι  τ ή ;  κ ε φ α λ ή ς  τ ή ;  γ ε φ ύ ρ α ς  κ α ί  ά π ο κ ό -  

ψ α ς  τ ά  σ χ ο ι ν ί α  έ γ κ α τ έ λ ε ι ψ ε ν  α υ τ ή ν  ε ί ;  τ ό  £ ε ΰ μ α .  

Η  σ ε ι ρ ά  α ΐ ι τ ή  τ ώ ν  δ υ σ τ υ χ ι ώ ν  ή ν ά γ κ α σ ε  τ ό ν  ά ρ -  

χ η γ ό ν  τ ή ς  σ υ μ μ α χ ί α ς  ν ά  ε π α ν α λ ά β η  τ ά ς  δ ι α κ ο π ε ί -  

σ α ς  δ ι α π ρ α γ μ α τ ε ύ σ ε ι ς ,  κ α ί  τ έ λ ο ς  μ ε τ ά  π ο λ λ ά ς  

σ υ ζ η τ ή σ ε ι ;  κ α ί  ά ρ γ ο π ο ρ ί α ;  σ υ ν θ ή κ η  ε ι ρ ή ν η ;  υ π ε *  

γ ρ ά φ η  ε ι ς  Ο ο η Π β η ε ,  ή τ ι ς  α π ε λ ε υ θ έ ρ ω σ ε  τ ο υ ς  Π α -  

ρ ι σ ί ο υ ς  ά π ό  τ ώ ν  π ο λ ι ο ρ κ η τ ώ ν .  Η  π ρ ο ι τ ε ύ ο υ σ α  ή ρ μ ή -  

ν ε υ σ ε  τ ή ν  ά γ α λ λ ί α σ ι ν  α ύ τ ή ;  δ ι ά  λ α μ π ρ ώ ν  ε ο ρ τ ώ ν .  0  

δ έ  β α σ ι λ ε ύ ς  θ έ λ ω ν  ν ά  ά ν τ α μ ε ί ψ η  τ ή ν  π ί σ τ ι ν  α υ τ ή ;  

ε π ε κ ύ ρ ω σ ε  π ά ν τ α  τ η ς  τ ά  δ ι κ α ι ώ μ α τ α '  έ τ ί μ η σ ε  δ έ  δ ι ά  

τ ή ;  π α ρ ο υ σ ί α ;  τ ο υ  τ ό  δ ο Ο έ ν  έ ν  τ ή  Ν ο μ α ρ χ ί α :  σ υ μ π ό -  

σ ι ο ν ,  ε ί ;  3  π ρ ο σ ε κ λ ή θ η σ α ν  π ο λ λ ο ί  π ο λ ϊ τ α ι  μ ε τ ά  τ ώ ν  

σ υ ζ ύ γ ω ν  α υ τ ώ ν ,  π α ρ α κ α θ ή σ α ν τ ε ς  ε ι ς  τ ή ν  α υ τ ή ν  τ ρ ά 

π ε ζ α ν  μ ε τ ά  τ ο ύ  μ ο ν ά ρ χ ο υ ,  τ ώ ν  ή γ ε μ ο ν ο π α ί δ ω ν  κ α ί  

τ ώ ν  ε ύ γ ε ν ώ ν .

Α Π Ο Λ Ο Γ Ο Ι .

( Σ υ ν ί χ .  ί δ ί  φ υ λ . 4 9 8 . )

V.

ΤΟ ΑΓΡΙΟΝ ΑΝΘΟΣ.

Ε ΐ ί  κ α ρ υ ο φ ύ λ λ ω ν  δ έ σ μ η ν  ά ν θ ο ς  ά γ ρ ιο ν  Ι τ έ θ η .

Ά λ λ ά  τ ί ;  —  μ ε τ ’  ο υ  π ο λ ύ  

Έ κ  τ ή ;  ε υ ω δ ί α ;  τ ο ύ τ ω ν  α ίφ ν η ς  ε ύ ο σ μ ο ν  εύ ρ έ θ η .

— Σ υ ν ο ν χ σ τ ρ ο φ ή  τ ι μ ί α  π ά ν τ α  ν εο ν  ω φ ε λ ε ί .

Δ ’.

ΛΤΚΟΣ Κ Α ΙΧ Ε Λ Ω Ν Π .

« Ε ί σ α ι  δ ύ σ τ η ν ο ; ,  Χ ε λ ώ ν η , »  μ ε τ ά  χ λ ε ύ η ;  ιΤ π ε λ ύ κ ο ; .  

— Δ ι α τ ί  μ έ  τ α λ α ν ί ζ ε ι ; ;  —  Μ ε τ ά  κ ό π ω ν ,  φ ευ  ! μ υ ρ ίω ν  

Φ έ ρ ε τ α ι ,  δ π ο υ  υ π ά γ ε ι ; ,  ο  β α ρ ύ τ α τ δ ;  σ ο υ  ο ί κ ο ;  ί 

— Ο ύ δ εν  β ά ρ ο ς ,  φ ίλ ε ,  δ ίδ ε ι  τ ό  ω φ έ λ ιμ ο ν  φ ο ρ τ ίο ν .

Ε ' .

Λ Ε ΑΝ ΚΑΤ ΑΡΚΤΟΣ.

« Ν ά  δ ι α β ι β ά σ ω  ά φ ε ς ,  έ λ ε γ ε  π ρ ό ς  ά ρ κ τ ο ν  λ έ ω ν , 

a Δ ιά  τ ή ;  σ τ ε ν ή ;  ό δ ο ΰ  σ ο υ  έν α  σ τ ρ ά τ ε υ μ ά  μ ο υ  ν ε ο ν .» 

« Δ έ ν  σ’  ά φ ίν ω ,»  ά π ε κ ρ ί θ η ,  κ ' ε ΐ ;  τ ό  ά ν τρ ο ν  τ η ;  ε ΐ ' έ ό η .  

Τ ί  δ έ  ε π ρ α ξ ε ν  ό  λ έ ω ν ;  —  χ ω ρ ί ς  ά δ εια ν  δ ι έ ο η .

ΛΑΜΠΓΡΙΣ ΚΑΙ ΟΦΙΣ.

Λ α μ π υ ρ ίδ α  κ α τ ά  τ ύ χ η ν  β ο ι ς  β λ .έ π ε ιϋ π ό  δ έν δ ρ ο ν ,

Κ ’  ε ί ;  τ ό  σ ή θ ό ς  τ η ς  Ι μ π ή γ ε ι  τ ό  φ α ρ μ α κ ε ρ ό ν  τ ο υ  κέν τρ ο ν . 

■ ΤΩ  φ ο ν ε ΰ ΐ»  κ ρ α υ γ ά ζ ε ι  α ϋ τ η  « δ ι α τ ί  μ έ  ά φ α ν ίζ ε ις  ; »  

'Α π ο κ ρ ί ν ε τ α ι - — « Φ ω τ ί ζ ε ι ; . »

Ζ ’ .

ΣΠΙΝΟΣ ΚΑΙ ΣΤΡΟΓΘΙΟΝ.

« ’ Ε ν τ ρ ο π ή  σ ο υ !  τ ή ν  η μ έ ρ α ν  σ υ ν ε λ ή φ θ η ; ε ί ;  π α γ ί δ α !  

« Π ο ύ  τ ά  ό μ μ α τ ά  σ ο υ  ε ί χ ε ς  ; »  ε ί π ε  σ π ίν ο ;  ε ι ;  στρ ο υ θί«-). 

Κ α τ α π τ ά ς  Ι έ ρ α ξ  ο μ ω ς  τ ό ν  ά ρ π ά ζ ε ι  π α ρ ’ε λ π ίδ α .

— Ε ι ς  τ ά ς  σ ν μ φ ο ρ ά ς  δέν  π ρ έ π ε ι  νά  γ ε λ ά  τ ι ς  τ ο ύ  π λ η σ ίο ν .
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Η '.

HAIE ΕΠΙ ΤΡΑΠΕΖΗΕ

« Π ο ι ο ν  μ έ γ α ς  ε ί μ α ι ,»  εΓ π ε  σ τ έ κ ω ν  π α ί ς  ί π ϊ  τ ρ α π έ ζ η ς .  

Κ ’ή  τ ρ ο φ ό ;,  « χ α τ ά β α »  λ έ γ ε ι ,  « κ α ί  μ ι κ ρ ό ;  π ά λ ιν  θ ά  γ έ -  

Π λ ο ύ σ ιε ,ο ς - ι ς  τ ή ν  τ ύ χ η ν  τ ο ύ  π λ η σ ίο ν  π ε ρ ι π α ί ζ ε ι ; ,  [ ν η ς  

Μ ή  έ π α ίρ ε σ α ι  —  ε ύ κ ό λ ω ς ,  ώ ς  ά ν έ β η ς ,  χ α τ α β α ίν ε » ;.

θ '.

ΦΑΝΟΣ ΚΑΙ ΘΡΓΑΑΑΙΣ.

Θ ρ ο α λ λ ’ι ;  π ρ ο ;  λ ύ χ ν ο ν  ε ί π ε ·  « μ ε  κ ρ α τ ε ί ;  φ υ λ α κ ισ μ έ ν η ν *  

Ά ν ο ι ξ ό ν  μ ο ι  ν α  φ ω τ ί σ ω  τ η ν  ζ ο φ ώ δ η  ο ικ ο υ μ έ ν η ν .»

" Ο  φ α ν ό ; μ α ;  υ π α κ ο ύ ε ι  καί α ν ο ίγ ε ι  τ η ν  θυρ ίδα *

Έ ν α  φ ύ σ η μ α  ά ν ε μ ο υ  έ 'σ β υ σ ε  τ ή ν  θ ρ υ α λ λ ίδ α .

I'.

χ ω ρ ι κ ό ς  κ α ι  Ο Φ ί ε .

Χ ω ρ ι κ ό ;  έν  ω ρ α  κ ρ ύ ο υ ; ό φ ιν  ε υ ρ ε  π ε π η γ ό τ α .

Ε ί ;  τό ν  κ ό λ π ο ν  τ ο υ  τ ό ν  β ά λ λ ε ι ,  κ α ί  τ ό ν  θ ά λ π ε ι  τό ν  Ο ερ- 

Θ ε ρ μ α ν θ ε ί ; ,τ ό ν  ε υ ε ρ γ ε τ η ν ε π λ η ξ ε ν  ό  ό’φ ις π ρ ώ τ α . [ μ α ί ν ε ι  

— Π α ρ ' ά γ ν ώ μ ο ν ο ;  τ ο ια ΰ τ α  π ρ έ π ε ι  τ ι ς  ν *  π ε ρ ιμ έ ν ϊ ) .

Ι Α ' .

ΟΦ ΙΕ ΚΑΙ Χ Ο Ρ ΙΚ Ο Σ .

« Ά ;  φ ι λ ι ω θ ώ μ ε ν ,»  " Ο φ ι ;  έ λ ε γ ε  π ρ ο ;  χ ω ρ ικ ό ν .

« Φ έ ρ ω ν  ν έα ν  λ ε β η ρ ίδ α , μ ι σ ώ  π λ έ ο ν  τ ό  κ α κ ό ν .»

—  « Κ α ί  α ν  ή λ λ α ξ ε ς  τ ό  δ έ ρ μ α ,»  λ έ γ ε ι  ο υ τ ο ς ,  « π λ ή ν  κ α ρ δ ία ν  

Φ έ ρ ε ι ς  π ά λ ι ν  τ ή ν  ιδ ία ν . »

ΙΒ'.

ΑΤΡΑ Σ ΓΝ Τ Ρ ΙΒ Ε ΙΣ Α .

Δ ι ε ρ ί ά γ η  ό λ ο κ λ ή ρ ω ς  λ ύ ρ α ,  κ α τ ά  γ ή ;  π ε σ ο ΰ σ α .

Ό  δ έ  λ υ ρ ι σ τ ή ;  ε κ  ν έο υ  τ ή ν  έ κ ό λ λ η σ ε ν  ε υ θ ύ ς ,

Κ ’ ε γ ε ιν ε ν  ε υ φ ω ν ο τ ά τ η , κ α τ ’ ά ρ χ ά ;  α χ ρ ε ία  ο δ σ α .

—  Φ ρ ο ν ιμ ώ τ ε ρ ο ς  κ α τ έ σ τ η  δ υ σ τ υ χ ί α ;  ό γ ε υ θ ε ί ; .

Ι Γ ' .

ΜΕΛΙΣΣΑ ΚΑΙ ΑΝΗΡ.

« Έ χ ε ι ; , »  μ έ λ ι σ σ α  ή ρ ώ τ α ,  « φ ί λ ε ,  ά π ό  τ α  σ υ ν ή θ η  

Ζ ώ α ,  ά λ λ ο ν  ε υ ε ρ γ έ τ η ν  π α ρ ’  έμ 'ε  π λ έ ο ν  μ ε γ ά λ ο ν  ; »  

« Ν α ι  τ ό  π ρ ό β α  τ ο ν ,»  ε κ ε ί ν ο ; ,  « ε χ ω ,  φ ί λ η ,  ά π ε κ ρ ίθ η . »

— Τ ό  ω φ έ λ ιμ ο ν  τ ι μ ά τ α ι  κ α ί  τ ο υ  ε υ α ρ έ σ τ ο υ  μ ά λ λ ο ν .

ΙΔ'.
ΠΕΤΡΑ Κ α ι  Σ Τ  ΑΓΩΝ ΓΛΑΤΟΣ.

Π έ τ ρ α  π ρ ό ;  νερού σ τ α γ ό ν α  ε λ ε γ ε  μ ία ν  η μ έ ρ α ν *

« ΤΩ  α ν ό η τ ε ,  Ι λ π ί ζ ε ι ;  σ υ  να  μ ε  δ ι α π ε ρ ά ς η ;  !  »

Ή  σ τ α γ ύ ν  π λ ή ν  σ ι ω π ώ σ α  έ σ τ α ζ ε  κ ’ έ ςή λ Ο ε  π έρ α ν .

— Ί ΐ  ε π ιμ ο ν ή  π ο λ λ ά κ ι ;  φ έρ ε ι τ ά ;  κ α λ ά ς  έ κ β ά σ ε ις .

ΙΕ'.

ΝΕΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΙΠΠΟΣ.

Μ α ν ε ί ;  Ι 'π π ο ;  ν εα ν ία ν  ε ι ς  ά ν ίσ ο υ ; ή γ ε  τ ό π ο υ ;.

« Π ο υ  υ π ά γ ε ι ς ;»  δ ι α β ά τ α ι ,  ά π α ν τ ή σ α ν τ έ ;τ ο ν ,  ε ίπ ο ν . 

« Ό π ο υ  θ έ λ ε ι  ο ύ τ ο ς ,»  δ ε ί ς α ς ,  ά π ε κ ρ ι θ η ,  ε ι ς  τ ό ν  ί π π ο ν .  

. —  . Ο ύ τ ω ς  α ί_.έ5 ^ θ ο μ ία ι φ ερ ο υ σ ι π ο λ λ ο ύ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς .

irr.

ΠΟΙΜΒΝ.

« Π ώ ς  ε ι ς  τ ό π ο ν  λ ύ κ ω ν  π λ ή ρ η ,  β ά σ κ ω ν  π ο 'μ ν ιο ν  ά θ ρ ό ο ν ,ι  

Β α σ ι λ ε ύ ;  β ο σ κ ό ν  ή ρ ώ τ α ,  « τ ό  κ ρ α τ ε ί ς  π α χ ύ  κ α ί  σ ώ ο ν ; ·  

« Β α σ ι λ ε ύ  1»  τ ό ν  ά π ε κ ρ ίθ η  ό  β ο σ κ ό ς ,  τ ή ν  χ ε ί ρ α  τ ε ί ν α ;  

Κ » ί  τ ο ύ ;  κ ύ ν α ;  έ π ι δ ε ί ξ α ς ,β π ΐ 'Γ ο ύ ς  π ά ν τ α  τ ρ έ φ ω  χ ύ ν α ς .»

Ι Ζ '.

ΚΙΣΣΑ ΚΑΙ ΣΠΙΝΟΣ.

Σ π ίν ο ν  Κ ί σ σ α  π α ρ ε κ ά λ ε ι *  « Μ ά θ ε  μ ε ,  ά γ α π η τ έ ,

Ώ ;  Ι σ ύ  κ ’ έ γ ω  να  ψ ά λ λ ω ,  σ ύ ν τρ ο φ ο ν  δ ια  ν ά  μ ’  ε χ η ς . »  

—  « Μ ά θ ε  π ρ ώ τ ο ν , φ ί λ η ,»  ε ί π ε ,  « ν α  ά κ ο ύ η ς ,  ν α  π ρ ο σ έ χ η ς ,  

» Ά λ λ α  φ λ ύ α ρ ο ς , ν ο μ ί ζ ω ,  δ ε ν  ¿ π ρ ό σ ε ξ ε  π ο τ έ .®

ΙΗ'.
Τ Α Ω Σ  Κ Α ΙΑ Β Δ Ω Ν .

Ό  τ α ώ ς  τ ό ν  έ α υ τό ν  τ ο υ  ώ ;  λ α μ π ρ ό ν  έ π ή ν ε ι  π λ ά σ μ α ,

Ή  σ ε μ ν ή  δ έ  φ ιλ ο μ ή λ α  τ ή ν  φ ω ν ή ν  τ η ;  τ ή ν  ή δ ε ϊα ν . 

Δ ι ε λ ύ θ η  π λ ή ν  ή  έ ρ ι ;  τ ή ;  ν υ κ τ ό ;  ε ί ;  τ ή ν  σ κ ο τ ία ν *

Τ ο ύ  μ έ ν  έ σ β υ σ ε  τ ό  κ ά λ λ ο ς ,  τ ή ς  δ ’ ή κ ο ύ ε τ ο  τ ό  ά σ μ α .

ΙΟ'·

Λ ΤΚΟ Ι ΚΑΙ ΚΤΝΕΣ.

« Ά φ ε τ έ  μ α ;  ε ί ;  τ ή ν  π ο ί μ ν η ν ,  έ ν ώ θ ν ή σ κ ε τ ε  τ ή ;  π ε ί ν α ;  ·  

Πρό; τ ο ύ  κ ύ ν α ;  ε ίπ ο ν  λ ύ κ ο ι  « θ έ λ ε τ ε  χ ο ρ τ ά σ ε ι  τ ό τ ε . » 

Έ σ τ ε ρ ξ α ν *  κ ’ ε μ β ά ν τ ε ς  ο ύ τ ο ι  π ρ ώ τ ο υ ;  έφ θ ε ιρ α ν  τ ο ύ ;

[ κ ύ ν α ; .

— Τ ο ύ ς  α υ τ ο ύ ς  μ ι σ θ ο ύ ς  λ α μ β ά ν ο υ ν  τ ή ς  π α τ ρ ί δ ο ;  ο’,  π ρ ο -

[ δ ό τ α ι .

Κ'·

Ε ί ;  τ ή ν  κ ο ίτ η ν  τ ο υ  ά ρ π ά σ α ς  έ’συ ρ εν  άρνίον λ ύ κ ο ς *  

Ά π α ν τ ή σ α ς  τ ο ύ τ ο »  λ έ ω ν ,  τ ο ύ  τ ό  ή ρ π α σ ε  ß t a i o ) ; .

Ό  δ έ  λ ύ κ ο ;  ε ι π ε ,  κ λ α ί ω ν  « μ ο ύ  τ ό  ή ρ π α σ ε ;  α δ ί κ ω ς .  » 

Κ α ί  ό  λ έ ω ν .— « ά λ λ ά  μ ή π ω ς  σ ύ  τ ό  ή ρ π α σ ε ς  δ ι κ α ί ω ς  ; »

Δ. Π. ΠΗΛΛΙΚΔΣ.

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΩΝ ΔΙΟΡΘΩΣΙΣ.
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